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AM_Com_NonLegReport

<RepeatBlock-Amend><Amend>Enmienda		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 1</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	–	Vista la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea (en lo sucesivo, «Carta»),
	–	Vista la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea (en lo sucesivo, «Carta»), y en particular su artículo 51, apartado 2,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 2</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	–	Vistos los artículos 2, 3, 6, 7, 9, 10, 11, 19, 21, 23 y 49 del Tratado de la Unión Europea (TUE) y los artículos 8, 9, 10, 11, 12, 15, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 67, apartado 1, 258, 250, 263, 267 y 352 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea (TFUE),
	–	Vistos los artículos 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 19, 21, 23 y 49 del Tratado de la Unión Europea (TUE) y los artículos 8, 9, 10, 11, 12, 15, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 67, apartado 1, 258, 250, 263 y 267 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea (TFUE), que confirman conjuntamente que la Unión actuará únicamente dentro de los límites de las competencias que le atribuyen los Estados miembros y de conformidad con los principios de subsidiariedad y proporcionalidad,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vista la jurisprudencia del Tribunal de Justicia de la Unión Europea (TJUE) y del Tribunal Europeo de Derechos Humanos (TEDH),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 3 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Visto el Convenio Europeo de Derechos Humanos,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 4</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	–	Vistos el Convenio del Consejo de Europa sobre prevención y lucha contra la violencia contra la mujer y la violencia doméstica (Convenio de Estambul), y la Resolución del Parlamento, de 12 de septiembre de 2017, sobre la propuesta de Decisión del Consejo relativa a la celebración, por la Unión Europea, del Convenio del Consejo de Europa sobre prevención y lucha contra la violencia contra las mujeres y la violencia doméstica1,
	suprimido

	_________________
	

	1 DO C 337 de 20.9.2018, p. 167.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 4</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	–	Vistos el Convenio del Consejo de Europa sobre prevención y lucha contra la violencia contra la mujer y la violencia doméstica (Convenio de Estambul), y la Resolución del Parlamento, de 12 de septiembre de 2017, sobre la propuesta de Decisión del Consejo relativa a la celebración, por la Unión Europea, del Convenio del Consejo de Europa sobre prevención y lucha contra la violencia contra las mujeres y la violencia doméstica1,
	suprimido

	_________________
	

	1 DO C 337 de 20.9.2018, p. 167.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 4 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vistos los instrumentos de las Naciones Unidas para la protección de los derechos humanos y las libertades fundamentales, tales como la Declaración Universal de Derechos Humanos, el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, la Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial, la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer y la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad, la Declaración sobre los derechos de las personas pertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas y lingüísticas y las recomendaciones formuladas en el marco del Foro de las Naciones Unidas sobre Cuestiones de las Minorías, así como las recomendaciones e informes de las Naciones Unidas en el marco del examen periódico universal y la jurisprudencia de los órganos creados en virtud de los tratados de las Naciones Unidas y los procedimientos especiales del Consejo de Derechos Humanos,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 4 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vistos los informes anuales del Comité de Ministros del Consejo de Europa titulados «Supervision of the execution of judgments and decisions of the European Court of Human Rights» (Supervisión de la ejecución de las sentencias y decisiones del Tribunal Europeo de Derechos Humanos)1 bis,

	
	_________________

	
	1 bis https://www.coe.int/en/web/execution/annual-reports.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 4 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vista la Convención de las Naciones Unidas sobre los Derechos del Niño de 1989,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 6 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vista la Directiva 2000/78/CE del Consejo, de 27 de noviembre de 2000, relativa al establecimiento de un marco general para la igualdad de trato en el empleo y la ocupación,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 6 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vista la Comunicación de la Comisión sobre el Escudo Europeo de la Democracia,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 7 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Visto el Reglamento (UE, Euratom) 2020/2092 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 2020, sobre un régimen general de condicionalidad para la protección del presupuesto de la Unión (Reglamento relativo a la condicionalidad del Estado de Derecho)1 bis,

	
	_________________

	
	1 bis DO L 433I de 22.12.2020, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 7 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vista la Decisión Marco 2008/913/JAI del Consejo, de 28 de noviembre de 2008, relativa a la lucha contra determinadas formas y manifestaciones de racismo y xenofobia mediante el Derecho penal,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 7 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Visto el Reglamento (UE) 2022/2065 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 19 de octubre de 2022, relativo a un mercado único de servicios digitales y por el que se modifica la Directiva 2000/31/CE (Reglamento de Servicios Digitales)1 bis,

	
	_________________

	
	1 bis DO L 277 de 27.10.2022, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 7 quater (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Visto el Reglamento (UE) 2024/1689 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de junio de 2024, por el que se establecen normas armonizadas en materia de inteligencia artificial y por el que se modifican los Reglamentos (CE) n.º 300/2008, (UE) n.º 167/2013, (UE) n.º 168/2013, (UE) 2018/858, (UE) 2018/1139 y (UE) 2019/2144 y las Directivas 2014/90/UE, (UE) 2016/797 y (UE) 2020/1828 (Reglamento de Inteligencia Artificial)1 bis,

	
	_________________

	
	1 bis DO L, 2024/1689, 12.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 7 quinquies (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Visto el Reglamento (UE) 2021/1060 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 24 de junio de 2021, por el que se establecen las disposiciones comunes relativas al Fondo Europeo de Desarrollo Regional, al Fondo Social Europeo Plus, al Fondo de Cohesión, al Fondo de Transición Justa y al Fondo Europeo Marítimo, de Pesca y de Acuicultura, así como las normas financieras para dichos Fondos y para el Fondo de Asilo, Migración e Integración, el Fondo de Seguridad Interior y el Instrumento de Apoyo Financiero a la Gestión de Fronteras y la Política de Visados (Reglamento sobre disposiciones comunes)1 bis,

	
	_________________

	
	1 bis DO L 231 de 30.6.2021, p. 159, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 7 sexies (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	 Visto el Reglamento (UE) 2024/1083 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de abril de 2024, por el que se establece un marco común para los servicios de medios de comunicación en el mercado interior y se modifica la Directiva 2010/13/UE (Reglamento Europeo sobre la Libertad de los Medios de Comunicación)1 bis,

	
	_________________

	
	1 bis DO L, 2024/1083, 17.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1083/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 7 septies (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vista su Resolución, de 25 de octubre de 2016, con recomendaciones destinadas a la Comisión sobre el establecimiento de un mecanismo de la Unión para la democracia, el Estado de Derecho y los derechos fundamentales1 bis, en particular su apartado 20,

	
	_________________

	
	1 bis DO C 215 de 19.6.2018, p. 162.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 9 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vista su Resolución, de 12 de febrero de 2019, sobre la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea en el marco institucional de la Unión (2017/2089(INI)),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 9 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vista su Resolución, de 7 de febrero de 2018, sobre la protección y no discriminación de minorías en los Estados miembros de la Unión,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 10</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	–	Vista la Comunicación conjunta de la Comisión y la alta representante de la Unión para Asuntos Exteriores y Política de Seguridad al Consejo Europeo, al Parlamento Europeo y al Consejo, de 12 de diciembre de 2011, titulada «Derechos humanos y democracia en el centro de la acción exterior de la UE - Hacia un enfoque más eficaz» (COM(2011)0886),
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 10 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	 Vista la Comunicación de la Comisión, de 16 de julio de 2025, titulada «Un presupuesto de la UE dinámico para las prioridades del futuro: el marco financiero plurianual 2028-2034» (COM(2025)0570),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 10 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vistas las propuestas del Parlamento Europeo con vistas a la revisión de los Tratados,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 11</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	–	Vista la Estrategia para la Igualdad de las Personas LGBTIQ+ para 2026-2030 (COM(2025)0725),
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 11</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	–	Vista la Estrategia para la Igualdad de las Personas LGBTIQ+ para 2026-2030 (COM(2025)0725),
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 11 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vista la Comunicación de la Comisión, de 3 de marzo de 2021, titulada «Una Unión de la Igualdad: Estrategia sobre los derechos de las personas con discapacidad para 2021‑2030» (COM(2021)0101),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 11 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Vista la Comunicación de la Comisión, de 7 de octubre de 2020, titulada «Una Unión de la Igualdad: Marco estratégico de la UE para la igualdad, la inclusión y la participación de los gitanos» (COM(2020)0620),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 11 quater (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	 Vista la Comunicación de la Comisión, de 2 de diciembre de 2020, titulada «Estrategia para reforzar la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales en la UE» (COM(2020)0711),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 12</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	–	Vistos los informes anuales de la Comisión sobre la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea,
	–	Vistos los informes anuales de la Comisión sobre la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea, en particular el informe de la Comisión, de 10 de octubre de 2024, titulado «Financiación para promover, proteger y velar por la aplicación de los derechos fundamentales — Informe anual de 2024 sobre la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea» (COM(2024)0456),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 13</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	–	Vistos los informes anuales sobre derechos fundamentales de la Agencia de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea,
	–	Vistos los informes sobre derechos fundamentales de la Agencia de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea, en particular sus informes anuales sobre derechos fundamentales y su informe, de 19 de diciembre de 2023, titulado «EU funds: Ensuring compliance with fundamental rights» (Fondos de la Unión: garantía del respeto de los derechos fundamentales),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 13 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Considerando que la Agencia de los Derechos Fundamentales ha formulado conclusiones de conformidad con su mandato para la aplicación efectiva de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 13 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Visto el resultado de la Conferencia sobre el Futuro de Europa,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 14</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	–	Vista la Caja de herramientas para la mejora de la legislación, en particular la herramienta n.º 29 «Derechos fundamentales, incluida la promoción de la igualdad»,
	–	Vista la Caja de herramientas para la mejora de la legislación,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 14 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Visto el voto particular (LaVL 2/2022 vp), de 10 de febrero de 2022, de los miembros de la Comisión de Asuntos Jurídicos del Parlamento de Finlandia sobre la Comunicación de la Comisión titulada «Una Europa más inclusiva y protectora: ampliación de la lista de delitos de la UE a la incitación al odio y a los delitos de odio»1 bis,

	
	_________________

	
	1 bis Voto particular de los miembros Tynkkynen, Meri, Laukkanen y Vallin respecto a la Opinión LaVL 2/2022 vp — U 76/2021 vp, de 10 de febrero de 2022, de la Comisión de Asuntos Jurídicos del Parlamento de Finlandia sobre la Comunicación de la Comisión titulada «Una Europa más inclusiva y protectora: ampliación de la lista de delitos de la UE a la incitación al odio y a los delitos de odio».


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 14 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Visto el Informe anual de 2024 del Tribunal de Cuentas Europeo,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 15</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	–	Vistos los estudios titulados «The implementation of the Charter of Fundamental Rights in the EU institutional framework» (Aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales en el marco institucional de la UE), «The interpretation of Article 51 of the EU Charter of Fundamental Rights: the Dilemma of Stricter or Broader Application of the Charter to National Measures» (Interpretación del artículo 51 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea: el dilema entre una aplicación más estricta o más amplia de la Carta a las medidas nacionales) y «The European Social Charter in the context of implementation of the EU Charter of Fundamental Rights» (La Carta Social Europea en el contexto de la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales de la UE), publicados por su Dirección General de Políticas Interiores el 22 de noviembre de 2016, el 15 de febrero de 2016 y el 12 de enero de 2016, respectivamente4,
	suprimido

	_________________
	

	4 Estudio «The Implementation of the Charter of Fundamental Rights in the EU institutional framework» (Aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales en el marco institucional de la UE), Parlamento Europeo, Dirección General de Políticas Interiores, Departamento Temático C, 22 de noviembre de 2016; estudio — «The interpretation of Article 51 of the EU Charter of Fundamental Rights: the dilemma of more or more application of the Charter to national measures», (Interpretación del artículo 51 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la UE: el dilema entre una aplicación más estricta o más amplia de la Carta a las medidas nacionales), Parlamento Europeo, Dirección General de Políticas Interiores, Departamento Temático C, 15 de febrero de 2016, y estudio – «The European Social Charter in the context of implementation of the EU Charter of Fundamental Rights» (La Carta Social Europea en el contexto de la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales de la UE), Parlamento Europeo, Dirección General de Políticas Interiores, Departamento Temático C, 12 de enero de 2016.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Visto 15 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	–	Visto el informe conjunto de European Implementation Network (EIN) y Democracy Reporting International (DRI) titulado «Justice Delayed and Justice Denied: Non-Implementation of European Courts Judgments and the Rule of Law» (Justicia demorada y justicia denegada: falta de ejecución de las sentencias de los tribunales europeos y del Estado de Derecho) sobre la falta de ejecución de las sentencias de los tribunales europeos en los Estados miembros1 bis,

	
	_________________

	
	1 bis https://www.einnetwork.org/blog-five/2024/9/20/justice-delayed-and-justice-denied-report-on-the-non-implementation-of-european-judgments-and-the-rule-of-law.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando A</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	A.	Considerando que el Tratado de Lisboa ha conferido a la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea («la Carta») el rango de Derecho primario dentro del marco jurídico de la Unión, por lo que le otorga el mismo valor jurídico que los Tratados;
	A.	Considerando que el Tratado de Lisboa ha conferido a la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea («la Carta») el rango de Derecho primario dentro del marco jurídico de la Unión, por lo que le otorga el mismo valor jurídico que los Tratados; que, de conformidad con el artículo 51, apartado 2, de la Carta, esta no amplía las competencias de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando A</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	A.	Considerando que el Tratado de Lisboa ha conferido a la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea («la Carta») el rango de Derecho primario dentro del marco jurídico de la Unión, por lo que le otorga el mismo valor jurídico que los Tratados;
	A.	Considerando que la Carta de los Derechos Fundamentales fue proclamada hace veinticinco años; que el Tratado de Lisboa ha conferido a la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea («la Carta») el rango de Derecho primario dentro del marco jurídico de la Unión, por lo que le otorga el mismo valor jurídico que los Tratados;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando B</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	B.	Considerando que el presente informe no efectúa una evaluación individual de los derechos recogidos en la Carta, sino que analiza la aplicación de la Carta en cuanto instrumento del Derecho primario de la Unión;
	B.	Considerando que el presente informe no efectúa una evaluación individual de los derechos recogidos en la Carta, sino que analiza la aplicación de la Carta en cuanto instrumento del Derecho primario de la Unión; que el seguimiento de la situación de los derechos fundamentales en la Unión es principalmente competencia de la Comisión de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando B</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	B.	Considerando que el presente informe no efectúa una evaluación individual de los derechos recogidos en la Carta, sino que analiza la aplicación de la Carta en cuanto instrumento del Derecho primario de la Unión;
	B.	Considerando que el presente informe no efectúa una evaluación individual de los derechos recogidos en la Carta, sino que analiza la aplicación de la Carta en cuanto instrumento del Derecho primario de la Unión; que la Comisión de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior es responsable del seguimiento de la situación de los derechos fundamentales en la Unión Europea; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando C</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	C.	Considerando que es importante garantizar el respeto de los derechos fundamentales en la Unión y destacar su importancia; que los derechos sociales y económicos fundamentales constituyen una parte crucial de la Carta y de la estructura jurídica de la Unión;
	C.	Considerando que la Unión Europea se asienta en los derechos fundamentales, que constituyen el núcleo de su identidad y guían todas sus leyes, políticas y valores democráticos; que es importante garantizar el respeto de los derechos fundamentales en la Unión y destacar su importancia; que los derechos sociales y económicos fundamentales constituyen una parte crucial de la Carta y de la estructura jurídica de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando C</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	C.	Considerando que es importante garantizar el respeto de los derechos fundamentales en la Unión y destacar su importancia; que los derechos sociales y económicos fundamentales constituyen una parte crucial de la Carta y de la estructura jurídica de la Unión;
	C.	Considerando que es importante garantizar el respeto de los derechos fundamentales en la Unión y destacar su importancia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando C</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	C.	Considerando que es importante garantizar el respeto de los derechos fundamentales en la Unión y destacar su importancia; que los derechos sociales y económicos fundamentales constituyen una parte crucial de la Carta y de la estructura jurídica de la Unión;
	C.	Considerando que es importante garantizar el respeto de los derechos fundamentales en la Unión y destacar su importancia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando C</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	C.	Considerando que es importante garantizar el respeto de los derechos fundamentales en la Unión y destacar su importancia; que los derechos sociales y económicos fundamentales constituyen una parte crucial de la Carta y de la estructura jurídica de la Unión;
	C.	Considerando que es importante garantizar el respeto de los derechos fundamentales en la Unión y destacar su importancia; que muchas disposiciones sociales y económicas de la Carta establecen principios en el sentido del artículo 52, apartado 5, que guían la política pero no crean derechos directamente justiciables;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Klára Dobrev, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando C bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	C bis.	Considerando que varios Estados miembros siguen adoptando o manteniendo legislación, prácticas administrativas o discursos políticos que discriminan directa o indirectamente a las personas LGBTIQ+, infringiendo el artículo 21 de la Carta; que la Comisión tiene la obligación de garantizar que todas las medidas nacionales que entren en el ámbito de aplicación del Derecho de la Unión respeten plenamente la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando D</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	D.	Considerando que, según el Tribunal de Justicia de la Unión Europea (TJUE), los derechos fundamentales reconocidos por la Carta ocupan un lugar central en la estructura jurídica de la Unión, y que el respeto de tales derechos es una condición previa necesaria para la legalidad de todo acto de la Unión;
	D.	Considerando que, según el Tribunal de Justicia de la Unión Europea (TJUE), los derechos fundamentales reconocidos por la Carta ocupan un lugar central en la estructura jurídica de la Unión, y que el respeto de tales derechos es un componente de la legalidad cuando la Unión actúa en el marco de sus competencias;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando E</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	E.	Considerando que la Carta abarca, en consonancia con el Derecho internacional en materia de derechos humanos y su artículo 51, tanto obligaciones negativas (no violación) como positivas (promoción activa), que deben cumplirse por igual para dar pleno efecto a sus disposiciones;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando E</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	E.	Considerando que la Carta abarca, en consonancia con el Derecho internacional en materia de derechos humanos y su artículo 51, tanto obligaciones negativas (no violación) como positivas (promoción activa), que deben cumplirse por igual para dar pleno efecto a sus disposiciones;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando E</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	E.	Considerando que la Carta abarca, en consonancia con el Derecho internacional en materia de derechos humanos y su artículo 51, tanto obligaciones negativas (no violación) como positivas (promoción activa), que deben cumplirse por igual para dar pleno efecto a sus disposiciones;
	E.	Considerando que la Carta abarca, en consonancia con el Derecho internacional en materia de derechos humanos y su artículo 51, obligaciones principalmente negativas (no violación), que exigen el respeto de los derechos cuando se actúe en el ámbito de aplicación del Derecho de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando F</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	F.	Considerando que el artículo 51 de la Carta define el ámbito de aplicación de la misma, también en lo que respecta al principio de subsidiariedad, teniendo en cuenta las competencias de los Estados miembros y de la Unión, y respetando los límites de las competencias atribuidas a la Unión en los Tratados;
	F.	Considerando que el artículo 51 de la Carta define el ámbito de aplicación de la misma, también en lo que respecta al principio de subsidiariedad, teniendo en cuenta las competencias de los Estados miembros y de la Unión, y respetando los límites de las competencias atribuidas a la Unión en los Tratados; que el artículo 51, apartado 2, confirma que la Carta no puede ampliar las competencias de la Unión ni imponer nuevas misiones a los Estados miembros;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando F</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	F.	Considerando que el artículo 51 de la Carta define el ámbito de aplicación de la misma, también en lo que respecta al principio de subsidiariedad, teniendo en cuenta las competencias de los Estados miembros y de la Unión, y respetando los límites de las competencias atribuidas a la Unión en los Tratados;
	F.	Considerando que el artículo 51 de la Carta define el ámbito de aplicación de la misma, también en lo que respecta al principio de subsidiariedad, teniendo en cuenta las competencias de los Estados miembros y de la Unión, y respetando los límites de las competencias atribuidas a la Unión en los Tratados; que limita esta aplicación a los Estados miembros únicamente cuando apliquen el Derecho de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando F</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	F.	Considerando que el artículo 51 de la Carta define el ámbito de aplicación de la misma, también en lo que respecta al principio de subsidiariedad, teniendo en cuenta las competencias de los Estados miembros y de la Unión, y respetando los límites de las competencias atribuidas a la Unión en los Tratados;
	F.	Considerando que el artículo 51 de la Carta limita claramente su aplicación a las instituciones, órganos y organismos de la Unión, así como a los Estados miembros únicamente cuando apliquen el Derecho de la Unión, y exige que se respeten los principios de subsidiariedad y proporcionalidad y los límites de las competencias atribuidas a la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando G</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	G.	Considerando que el artículo 51, apartado 2, de la Carta especifica que esta no amplía el ámbito de aplicación del Derecho de la Unión más allá de las competencias de la Unión, ni crea ninguna nueva competencia o misión para la Unión, ni modifica las competencias y misiones definidas en los Tratados;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando G bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	G bis.	Considerando que en las conclusiones de la Conferencia sobre el Futuro de Europa los ciudadanos pedían que se reforzara la aplicación de la Carta con el fin de garantizar la máxima eficacia posible de los derechos fundamentales en toda la Unión, superando también la interpretación actual del artículo 51 de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando H</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	H.	Considerando que, en virtud del artículo 51, las disposiciones de la Carta son de aplicación a los Estados miembros únicamente cuando aplican el Derecho de la Unión; que los límites inciertos de este requisito siguen haciendo difícil determinar en la práctica los casos y el modo en que se aplica la Carta;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando H</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	H.	Considerando que, en virtud del artículo 51, las disposiciones de la Carta son de aplicación a los Estados miembros únicamente cuando aplican el Derecho de la Unión; que los límites inciertos de este requisito siguen haciendo difícil determinar en la práctica los casos y el modo en que se aplica la Carta;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando H</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	H.	Considerando que, en virtud del artículo 51, las disposiciones de la Carta son de aplicación a los Estados miembros únicamente cuando aplican el Derecho de la Unión; que los límites inciertos de este requisito siguen haciendo difícil determinar en la práctica los casos y el modo en que se aplica la Carta;
	H.	Considerando que, en virtud del artículo 51, las disposiciones de la Carta son de aplicación a los Estados miembros únicamente cuando aplican el Derecho de la Unión; que los límites inciertos de este requisito siguen haciendo difícil determinar en la práctica los casos y el modo en que se aplica la Carta; que la adhesión de la Unión al CEDH aclararía este ámbito de aplicación; que esta adhesión también ampliaría drásticamente dicho ámbito de aplicación, reforzando la responsabilidad de las instituciones europeas de garantizar una interpretación, aplicación y garantía del cumplimiento coherentes de todos los derechos fundamentales en toda la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando H</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	H.	Considerando que, en virtud del artículo 51, las disposiciones de la Carta son de aplicación a los Estados miembros únicamente cuando aplican el Derecho de la Unión; que los límites inciertos de este requisito siguen haciendo difícil determinar en la práctica los casos y el modo en que se aplica la Carta;
	H.	Considerando que el artículo 51 establece límites claros a la aplicación de la Carta, que se ciñe a las situaciones en las que los Estados miembros aplican el Derecho de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando I</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	I.	Considerando que las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión están vinculados por la Carta, incluso cuando actúan fuera del marco jurídico de la Unión;
	I.	Considerando que las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión están vinculados por la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando I</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	I.	Considerando que las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión están vinculados por la Carta, incluso cuando actúan fuera del marco jurídico de la Unión;
	I.	Considerando que las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión están vinculados por la Carta, incluso cuando actúan fuera del marco jurídico de la Unión o utilizan fondos de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando I</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	I.	Considerando que las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión están vinculados por la Carta, incluso cuando actúan fuera del marco jurídico de la Unión;
	I.	Considerando que las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión están vinculados por la Carta, dentro del ámbito de aplicación del Derecho de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando I</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	I.	Considerando que las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión están vinculados por la Carta, incluso cuando actúan fuera del marco jurídico de la Unión;
	I.	Considerando que las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión están vinculados por la Carta cuando actúan dentro del ámbito de aplicación del Derecho de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando I bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	I bis.	Considerando que, según el Informe anual de 2024 de la Comisión sobre la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea, los fondos que llegan a los agentes que velan por los derechos fundamentales no son suficientes; que entre los retos figuran las dificultades para encontrar información sobre la financiación disponible, la disponibilidad de financiación para las acciones en materia de derechos fundamentales de los entes locales y regionales y el efecto de los recortes de financiación en los casos en que estos recortes restringen la capacidad de la sociedad civil y de los organismos de derechos fundamentales para contribuir a un discurso abierto y democrático;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando I ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	I ter.	Considerando que una sociedad civil dinámica y un espacio cívico activo son pilares esenciales de la democracia, ya que contribuyen a la transparencia, la rendición de cuentas y la promoción y protección de los valores de la Unión, tal como se establece en el artículo 2 del TUE; que una financiación de la Unión previsible, adecuada y sostenible a largo plazo para la sociedad civil es crucial para que esta prospere y desempeñe su función de vigilancia, así como para reforzar la resiliencia de la sociedad y las respuestas de toda la sociedad a las crisis; que las organizaciones de la sociedad civil (OSC) también desempeñan un papel crucial en la defensa de la Carta y en la prestación de servicios sociales, en particular para las comunidades marginadas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando J</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	J.	Considerando que, en un marco regulador cada vez más complejo, la aplicación de la Carta debe ajustarse proactivamente a la evolución de las prioridades de la Unión, incluidas las relacionadas con el medio ambiente y el clima;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando J</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	J.	Considerando que, en un marco regulador cada vez más complejo, la aplicación de la Carta debe ajustarse proactivamente a la evolución de las prioridades de la Unión, incluidas las relacionadas con el medio ambiente y el clima;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando J</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	J.	Considerando que, en un marco regulador cada vez más complejo, la aplicación de la Carta debe ajustarse proactivamente a la evolución de las prioridades de la Unión, incluidas las relacionadas con el medio ambiente y el clima;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando J</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	J.	Considerando que, en un marco regulador cada vez más complejo, la aplicación de la Carta debe ajustarse proactivamente a la evolución de las prioridades de la Unión, incluidas las relacionadas con el medio ambiente y el clima;
	J.	Considerando que, en un marco regulador cada vez más complejo, la aplicación de la Carta debe ajustarse proactivamente a la evolución de las prioridades de la Unión, incluidas las relacionadas con el medio ambiente, la digitalización y el clima;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando J</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	J.	Considerando que, en un marco regulador cada vez más complejo, la aplicación de la Carta debe ajustarse proactivamente a la evolución de las prioridades de la Unión, incluidas las relacionadas con el medio ambiente y el clima;
	J.	Considerando que, en un marco regulador cada vez más complejo, el cumplimiento de la Carta debe garantizarse sistemáticamente en todos los ámbitos de actuación, con independencia de la evolución de las prioridades de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando K</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	K.	Considerando que la igualdad es un valor fundacional de la Unión y un derecho fundamental consagrado en la Carta, el TUE y el TFUE; que persisten medidas discriminatorias en toda la Unión;
	K.	Considerando que la igualdad y la prohibición de la discriminación, consagradas en los Tratados y en los artículos 20 y 21 de la Carta, son fundamentales para el orden constitucional de la Unión; que garantizar su aplicación efectiva en toda la Unión requiere una aplicación coherente del Derecho de la Unión, mecanismos de ejecución sólidos y una cooperación constructiva con los Estados miembros;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando K</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	K.	Considerando que la igualdad es un valor fundacional de la Unión y un derecho fundamental consagrado en la Carta, el TUE y el TFUE; que persisten medidas discriminatorias en toda la Unión;
	K.	Considerando que la igualdad es un valor fundacional de la Unión y un derecho fundamental consagrado en los artículos 20 y 21 de la Carta, el TUE y el TFUE; que su aplicación requiere la cooperación de los Estados miembros;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando K</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	K.	Considerando que la igualdad es un valor fundacional de la Unión y un derecho fundamental consagrado en la Carta, el TUE y el TFUE; que persisten medidas discriminatorias en toda la Unión;
	K.	Considerando que la igualdad es un valor fundacional de la Unión y un derecho fundamental consagrado en la Carta, el TUE y el TFUE; que persisten medidas discriminatorias en toda la Unión y que esta situación debe abordarse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando K bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	K bis.	Considerando que el respeto de las personas pertenecientes a minorías nacionales y lingüísticas, así como la protección de su lengua y cultura, contribuyen a la cohesión social y apoyan la aplicación efectiva del artículo 21 de la Carta sobre la no discriminación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando K bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	K bis.	Considerando que la naturaleza de los derechos que la Carta pretende salvaguardar exige luchar también contra la discriminación por motivos de género, identidad de género, expresión de género y características sexuales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Lukas Mandl, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando K ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	K ter.	Considerando que la prevención y la lucha contra el antisemitismo son importantes para salvaguardar la igualdad y el disfrute efectivo de los derechos fundamentales recogidos en la Carta, y requieren la aplicación continua de medidas eficaces de prevención, protección y enjuiciamiento;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando L</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	L.	Considerando que la Carta protege los derechos del menor, el respeto de la vida privada y familiar y la libertad de circulación; que los obstáculos legislativos y administrativos nacionales al reconocimiento de las uniones entre personas del mismo sexo y la filiación entre Estados miembros vulneran directamente la Carta;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando L</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	L.	Considerando que la Carta protege los derechos del menor, el respeto de la vida privada y familiar y la libertad de circulación; que los obstáculos legislativos y administrativos nacionales al reconocimiento de las uniones entre personas del mismo sexo y la filiación entre Estados miembros vulneran directamente la Carta;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando L bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	L bis.	Considerando que el derecho a la identidad de género y a la expresión de género forma parte de la esencia de la dignidad humana y la autonomía individual protegidas por los artículos 1, 7 y 21 de la Carta; que los procedimientos de reconocimiento jurídico del género que imponen requisitos médicos, diagnósticos psiquiátricos u otras condiciones patologizantes vulneran estos derechos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando N</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	N.	Considerando que el artículo 14 de la Carta hace hincapié en el derecho de todos los niños a una enseñanza gratuita;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando N</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	N.	Considerando que el artículo 14 de la Carta hace hincapié en el derecho de todos los niños a una enseñanza gratuita;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando N</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	N.	Considerando que el artículo 14 de la Carta hace hincapié en el derecho de todos los niños a una enseñanza gratuita;
	N.	Considerando que el artículo 14 de la Carta hace hincapié en el derecho de todos los niños a una enseñanza gratuita; que la segregación, la discriminación y la pobreza suponen importantes obstáculos para que los niños marginados, en particular los gitanos, accedan a una educación de calidad;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando N bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	N bis.	Considerando que las personas trans, no binarias e intersexuales siguen sufriendo atentados contra su integridad física, incluidos intervenciones quirúrgicas y tratamientos no consentidos e innecesarios desde el punto de vista médico realizados durante la infancia o la niñez; que tales prácticas son incompatibles con los artículos 1, 3 y 21 de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Miriam Lexmann, Lukas Mandl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando N bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	N bis.	Considerando que el artículo 10 de la Carta garantiza la libertad de pensamiento, de conciencia y de religión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando O</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	O.	Considerando que las persistentes lagunas jurídicas y las barreras al reconocimiento jurídico del género, así como la existencia de prácticas de conversión, son incompatibles con la Carta; que, en consonancia con el Convenio Europeo de Derechos Humanos, todos los Estados miembros deben garantizar el reconocimiento jurídico de la identidad de género y la protección frente a prácticas que socavan la dignidad o los derechos fundamentales de las personas LGBTQIA+;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando O</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	O.	Considerando que las persistentes lagunas jurídicas y las barreras al reconocimiento jurídico del género, así como la existencia de prácticas de conversión, son incompatibles con la Carta; que, en consonancia con el Convenio Europeo de Derechos Humanos, todos los Estados miembros deben garantizar el reconocimiento jurídico de la identidad de género y la protección frente a prácticas que socavan la dignidad o los derechos fundamentales de las personas LGBTQIA+;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando O</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	O.	Considerando que las persistentes lagunas jurídicas y las barreras al reconocimiento jurídico del género, así como la existencia de prácticas de conversión, son incompatibles con la Carta; que, en consonancia con el Convenio Europeo de Derechos Humanos, todos los Estados miembros deben garantizar el reconocimiento jurídico de la identidad de género y la protección frente a prácticas que socavan la dignidad o los derechos fundamentales de las personas LGBTQIA+;
	O.	Considerando que los Estados miembros conservan la competencia exclusiva sobre los procedimientos de reconocimiento jurídico del género; que la Carta se aplica únicamente cuando se aplica el Derecho de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando O</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	O.	Considerando que las persistentes lagunas jurídicas y las barreras al reconocimiento jurídico del género, así como la existencia de prácticas de conversión, son incompatibles con la Carta; que, en consonancia con el Convenio Europeo de Derechos Humanos, todos los Estados miembros deben garantizar el reconocimiento jurídico de la identidad de género y la protección frente a prácticas que socavan la dignidad o los derechos fundamentales de las personas LGBTQIA+;
	O.	Considerando que las persistentes lagunas jurídicas y las barreras al reconocimiento jurídico del género, así como la existencia de prácticas de conversión, a saber, entre otras, prácticas destinadas a cambiar, reprimir o suprimir la orientación sexual, la identidad de género o la expresión de género de una persona, son incompatibles con la Carta; que, en consonancia con el Convenio Europeo de Derechos Humanos y la jurisprudencia, todos los Estados miembros deben garantizar el reconocimiento jurídico de la identidad de género y la protección frente a prácticas que socavan la dignidad o los derechos fundamentales de las personas LGBTQIA+;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando O</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	O.	Considerando que las persistentes lagunas jurídicas y las barreras al reconocimiento jurídico del género, así como la existencia de prácticas de conversión, son incompatibles con la Carta; que, en consonancia con el Convenio Europeo de Derechos Humanos, todos los Estados miembros deben garantizar el reconocimiento jurídico de la identidad de género y la protección frente a prácticas que socavan la dignidad o los derechos fundamentales de las personas LGBTQIA+;
	O.	Considerando que las persistentes lagunas jurídicas y las barreras al reconocimiento jurídico del género, así como la existencia de prácticas de conversión, son incompatibles con la Carta; que, en consonancia con el Convenio Europeo de Derechos Humanos, todos los Estados miembros deben garantizar el reconocimiento jurídico de la identidad de género y la protección frente a prácticas que socavan la dignidad o los derechos fundamentales de las personas LGBTQIA+, y deben abstenerse de restringir tales derechos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando O bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	O bis.	Considerando que las prácticas de patologización contra las personas intersexuales, no binarias y trans en la Unión violan los derechos fundamentales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando P</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	P.	Considerando que los delitos de odio y la incitación al odio vulneran los derechos fundamentales y siguen sin abordarse suficientemente en el Derecho de la Unión; que es fundamental ampliar la lista de delitos de la Unión con arreglo al artículo 83, apartado 1, del TFUE para incluir la incitación al odio y los delitos de odio, junto con un acto legislativo de la Unión para hacer frente a estas amenazas, también por motivos de identidad de género y orientación sexual;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando P</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	P.	Considerando que los delitos de odio y la incitación al odio vulneran los derechos fundamentales y siguen sin abordarse suficientemente en el Derecho de la Unión; que es fundamental ampliar la lista de delitos de la Unión con arreglo al artículo 83, apartado 1, del TFUE para incluir la incitación al odio y los delitos de odio, junto con un acto legislativo de la Unión para hacer frente a estas amenazas, también por motivos de identidad de género y orientación sexual;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando P</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	P.	Considerando que los delitos de odio y la incitación al odio vulneran los derechos fundamentales y siguen sin abordarse suficientemente en el Derecho de la Unión; que es fundamental ampliar la lista de delitos de la Unión con arreglo al artículo 83, apartado 1, del TFUE para incluir la incitación al odio y los delitos de odio, junto con un acto legislativo de la Unión para hacer frente a estas amenazas, también por motivos de identidad de género y orientación sexual;
	P.	Considerando que los delitos de odio y la incitación al odio vulneran los derechos fundamentales y siguen sin abordarse suficientemente en el Derecho de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando P</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	P.	Considerando que los delitos de odio y la incitación al odio vulneran los derechos fundamentales y siguen sin abordarse suficientemente en el Derecho de la Unión; que es fundamental ampliar la lista de delitos de la Unión con arreglo al artículo 83, apartado 1, del TFUE para incluir la incitación al odio y los delitos de odio, junto con un acto legislativo de la Unión para hacer frente a estas amenazas, también por motivos de identidad de género y orientación sexual;
	P.	Considerando que la propuesta de añadir la incitación al odio y los delitos de odio a la lista de delitos de la Unión modificaría el ámbito de aplicación de las disposiciones de los Tratados de la Unión al ampliar la jurisdicción penal de la Unión; que no existe una definición precisa de lo que constituye incitación al odio y delitos de odio; que este enfoque se aparta de la jurisdicción de la Unión en lo relativo a la cooperación en materia de justicia penal, que se define y aplica de forma estricta a través de la cooperación oficial, de conformidad con el principio de reconocimiento mutuo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando P</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	P.	Considerando que los delitos de odio y la incitación al odio vulneran los derechos fundamentales y siguen sin abordarse suficientemente en el Derecho de la Unión; que es fundamental ampliar la lista de delitos de la Unión con arreglo al artículo 83, apartado 1, del TFUE para incluir la incitación al odio y los delitos de odio, junto con un acto legislativo de la Unión para hacer frente a estas amenazas, también por motivos de identidad de género y orientación sexual;
	P.	Considerando que los delitos de odio y la incitación al odio vulneran los derechos fundamentales y siguen sin abordarse suficientemente en el Derecho de la Unión; que es fundamental ampliar la lista de delitos de la Unión con arreglo al artículo 83, apartado 1, del TFUE para incluir la incitación al odio y los delitos de odio, junto con un acto legislativo de la Unión para hacer frente a estas amenazas, también por motivos de identidad de género, expresión de género, características sexuales y orientación sexual;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando P</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	P.	Considerando que los delitos de odio y la incitación al odio vulneran los derechos fundamentales y siguen sin abordarse suficientemente en el Derecho de la Unión; que es fundamental ampliar la lista de delitos de la Unión con arreglo al artículo 83, apartado 1, del TFUE para incluir la incitación al odio y los delitos de odio, junto con un acto legislativo de la Unión para hacer frente a estas amenazas, también por motivos de identidad de género y orientación sexual;
	P.	Considerando que los delitos de odio y la incitación al odio vulneran los derechos fundamentales y siguen sin abordarse suficientemente en el Derecho de la Unión; que es fundamental ampliar la lista de delitos de la Unión con arreglo al artículo 83, apartado 1, del TFUE para incluir la incitación al odio y los delitos de odio, junto con un acto legislativo de la Unión para hacer frente a estas amenazas, también por motivos de identidad de género, características sexuales, expresión de género y orientación sexual;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Klára Dobrev, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando P bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	P bis.	Considerando que la incitación al odio y la violencia motivada por el odio contra las personas LGBTIQ+ están aumentando en toda la Unión, alimentadas en algunos casos por la retórica hostil de las autoridades públicas; que estos fenómenos socavan gravemente el disfrute de los derechos consagrados en los artículos 1, 3, 7, 11 y 21 de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Q</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Q.	Considerando que hasta ahora no se ha desarrollado adecuadamente el potencial de los derechos sociales y económicos establecidos en la Carta; que el respeto de los derechos sociales no solo constituye un imperativo ético y una obligación jurídica, sino también una necesidad económica;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Q</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Q.	Considerando que hasta ahora no se ha desarrollado adecuadamente el potencial de los derechos sociales y económicos establecidos en la Carta; que el respeto de los derechos sociales no solo constituye un imperativo ético y una obligación jurídica, sino también una necesidad económica;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Q</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Q.	Considerando que hasta ahora no se ha desarrollado adecuadamente el potencial de los derechos sociales y económicos establecidos en la Carta; que el respeto de los derechos sociales no solo constituye un imperativo ético y una obligación jurídica, sino también una necesidad económica;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Q</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Q.	Considerando que hasta ahora no se ha desarrollado adecuadamente el potencial de los derechos sociales y económicos establecidos en la Carta; que el respeto de los derechos sociales no solo constituye un imperativo ético y una obligación jurídica, sino también una necesidad económica;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Q</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Q.	Considerando que hasta ahora no se ha desarrollado adecuadamente el potencial de los derechos sociales y económicos establecidos en la Carta; que el respeto de los derechos sociales no solo constituye un imperativo ético y una obligación jurídica, sino también una necesidad económica;
	Q.	Considerando que hasta ahora no se ha desarrollado adecuadamente el potencial de los derechos sociales y económicos establecidos en la Carta; que el respeto de los derechos sociales no solo constituye un imperativo ético y una obligación jurídica, sino también una necesidad económica; que la crisis del coste de la vida, en particular de la vivienda, la energía y los alimentos, está obstaculizando el disfrute efectivo de estos derechos y la participación equitativa en la vida pública;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando R</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	R.	Considerando que el artículo 6 del TUE también hace hincapié en que los derechos fundamentales que garantiza el Convenio Europeo de Derechos Humanos han de formar parte del Derecho de la Unión como principios generales;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando R</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	R.	Considerando que el artículo 6 del TUE también hace hincapié en que los derechos fundamentales que garantiza el Convenio Europeo de Derechos Humanos han de formar parte del Derecho de la Unión como principios generales;
	R.	Considerando que el artículo 6, apartado 1, del TUE también hace hincapié en que los derechos fundamentales que garantiza el Convenio Europeo de Derechos Humanos han de formar parte del Derecho de la Unión como principios generales, y que el artículo 6, apartado 2, exige que la Unión se adhiera al Convenio; que el TEDH incluye con frecuencia la Carta en sus evaluaciones de las violaciones de los derechos humanos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando R</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	R.	Considerando que el artículo 6 del TUE también hace hincapié en que los derechos fundamentales que garantiza el Convenio Europeo de Derechos Humanos han de formar parte del Derecho de la Unión como principios generales;
	R.	Considerando que el artículo 6, apartado 3, del TUE establece que «[l]os derechos fundamentales que garantiza el Convenio Europeo para la Protección de los Derechos Humanos y de las Libertades Fundamentales y los que son fruto de las tradiciones constitucionales comunes a los Estados miembros formarán parte del Derecho de la Unión como principios generales»;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando R bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	R bis.	Considerando que existen denuncias creíbles y recurrentes que documentan las graves violaciones de los derechos fundamentales de los migrantes, los solicitantes de asilo y otras personas que se desplazan en las fronteras de la Unión y dentro de ellas, incluidas devoluciones en caliente, expulsiones colectivas, detenciones arbitrarias, elaboración de perfiles con sesgo racial y condiciones de acogida inadecuadas; que estas prácticas ponen en peligro el acceso al asilo y a un recurso efectivo, y constituyen una violación manifiesta de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando S</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	S.	Considerando que el artículo 151 del TFUE hace referencia a los derechos sociales fundamentales, como los establecidos en la Carta Social Europea, y establece que «la Unión y los Estados miembros emprenderán acciones en las que se tenga en cuenta la diversidad de las prácticas nacionales»;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando S</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	S.	Considerando que el artículo 151 del TFUE hace referencia a los derechos sociales fundamentales, como los establecidos en la Carta Social Europea, y establece que «la Unión y los Estados miembros emprenderán acciones en las que se tenga en cuenta la diversidad de las prácticas nacionales»;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando T</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	T.	Considerando que en la gobernanza económica de la Unión se presta escasa atención a los derechos sociales contemplados en la Carta; que estos deben considerarse derechos fundamentales;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando T</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	T.	Considerando que en la gobernanza económica de la Unión se presta escasa atención a los derechos sociales contemplados en la Carta; que estos deben considerarse derechos fundamentales;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando T</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	T.	Considerando que en la gobernanza económica de la Unión se presta escasa atención a los derechos sociales contemplados en la Carta; que estos deben considerarse derechos fundamentales;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando T</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	T.	Considerando que en la gobernanza económica de la Unión se presta escasa atención a los derechos sociales contemplados en la Carta; que estos deben considerarse derechos fundamentales;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando T</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	T.	Considerando que en la gobernanza económica de la Unión se presta escasa atención a los derechos sociales contemplados en la Carta; que estos deben considerarse derechos fundamentales;
	T.	Considerando que en la gobernanza económica de la Unión se presta escasa atención a los derechos sociales contemplados en la Carta; que las normas económicas y fiscales deben respetar un principio de no regresión respecto de la protección social, el trabajo digno y el acceso universal a los servicios esenciales, incluida la asistencia sanitaria, la educación y la vivienda; que los derechos sociales deben considerarse derechos fundamentales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando U</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	U.	Considerando que, con el compromiso del pilar europeo de derechos sociales de dotar a los ciudadanos de nuevos y más eficaces derechos en el ámbito de la igualdad de oportunidades y el acceso al mercado de trabajo, las condiciones laborales justas y la protección e inclusión sociales, se consolidan en mayor medida los derechos consagrados en la Carta; que se requiere una mayor armonización entre la aplicación del pilar europeo de derechos sociales y la Carta;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando U</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	U.	Considerando que, con el compromiso del pilar europeo de derechos sociales de dotar a los ciudadanos de nuevos y más eficaces derechos en el ámbito de la igualdad de oportunidades y el acceso al mercado de trabajo, las condiciones laborales justas y la protección e inclusión sociales, se consolidan en mayor medida los derechos consagrados en la Carta; que se requiere una mayor armonización entre la aplicación del pilar europeo de derechos sociales y la Carta;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando U</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	U.	Considerando que, con el compromiso del pilar europeo de derechos sociales de dotar a los ciudadanos de nuevos y más eficaces derechos en el ámbito de la igualdad de oportunidades y el acceso al mercado de trabajo, las condiciones laborales justas y la protección e inclusión sociales, se consolidan en mayor medida los derechos consagrados en la Carta; que se requiere una mayor armonización entre la aplicación del pilar europeo de derechos sociales y la Carta;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando U</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	U.	Considerando que, con el compromiso del pilar europeo de derechos sociales de dotar a los ciudadanos de nuevos y más eficaces derechos en el ámbito de la igualdad de oportunidades y el acceso al mercado de trabajo, las condiciones laborales justas y la protección e inclusión sociales, se consolidan en mayor medida los derechos consagrados en la Carta; que se requiere una mayor armonización entre la aplicación del pilar europeo de derechos sociales y la Carta;
	U.	Considerando que, con el compromiso del pilar europeo de derechos sociales de dotar a los ciudadanos de nuevos y más eficaces derechos en el ámbito de la igualdad de oportunidades y el acceso al mercado de trabajo, las condiciones laborales justas y la protección e inclusión sociales, se consolidan en mayor medida los derechos consagrados en la Carta; que se requiere una mayor armonización entre la aplicación del pilar europeo de derechos sociales y la Carta; que determinados aspectos de la política fiscal y comercial de la Unión han socavado, en la práctica, los derechos sociales y laborales garantizados por el título de la Carta sobre solidaridad; que las políticas de austeridad y privatización han erosionado el contenido social del Derecho de la Unión y, por tanto, violan directamente la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando U</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	U.	Considerando que, con el compromiso del pilar europeo de derechos sociales de dotar a los ciudadanos de nuevos y más eficaces derechos en el ámbito de la igualdad de oportunidades y el acceso al mercado de trabajo, las condiciones laborales justas y la protección e inclusión sociales, se consolidan en mayor medida los derechos consagrados en la Carta; que se requiere una mayor armonización entre la aplicación del pilar europeo de derechos sociales y la Carta;
	U.	Considerando que, con el compromiso del pilar europeo de derechos sociales de dotar a los ciudadanos de nuevos y más eficaces derechos en el ámbito de la igualdad de oportunidades y el acceso al mercado de trabajo, las condiciones laborales justas y la protección e inclusión sociales, se consolidan en mayor medida los derechos consagrados en la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando U</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	U.	Considerando que, con el compromiso del pilar europeo de derechos sociales de dotar a los ciudadanos de nuevos y más eficaces derechos en el ámbito de la igualdad de oportunidades y el acceso al mercado de trabajo, las condiciones laborales justas y la protección e inclusión sociales, se consolidan en mayor medida los derechos consagrados en la Carta; que se requiere una mayor armonización entre la aplicación del pilar europeo de derechos sociales y la Carta;
	U.	Considerando que, con el compromiso del pilar europeo de derechos sociales de dotar a los ciudadanos de nuevos y más eficaces derechos en el ámbito de la igualdad de oportunidades y el acceso al mercado de trabajo, la vivienda social y los servicios accesibles, las condiciones laborales justas y la protección e inclusión sociales, se consolidan en mayor medida los derechos consagrados en la Carta; que se requiere una mayor armonización entre la aplicación del pilar europeo de derechos sociales y la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando U bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	U bis.	Considerando que la arquitectura de gobernanza económica de la Unión, incluidos el Semestre Europeo, el Pacto de Estabilidad y Crecimiento reformado, los mecanismos de supervisión reforzada y el Mecanismo Europeo de Estabilidad, sigue prestando una atención limitada a las disposiciones sociales de la Carta; que las vagas referencias a la «justicia social» no pueden sustituir un enfoque basado en el contenido normativo de los derechos sociales, incluido el derecho a la educación, la seguridad social, la asistencia sanitaria y el acceso a los servicios de interés económico general; que, en la práctica, no haber integrado estos derechos en la toma de decisiones macroeconómicas ha alimentado la desconfianza y las percepciones de ilegitimidad en torno a las políticas económicas y fiscales de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando V</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	V.	Considerando que el principio de igualdad de género es un valor fundamental de la Unión, consagrado en los Tratados, la Carta y el Derecho derivado de la Unión; que en el artículo 8 del TFUE se establece el principio del enfoque integrado de la igualdad que establece que, «en todas sus acciones, la Unión se fijará el objetivo de eliminar las desigualdades entre el hombre y la mujer y promover su igualdad»;
	V.	Considerando que el principio de igualdad entre los sexos es un valor fundamental de la Unión, consagrado en los Tratados, la Carta y el Derecho derivado de la Unión; que en el artículo 8 del TFUE se establece que, «en todas sus acciones, la Unión se fijará el objetivo de eliminar las desigualdades entre el hombre y la mujer y promover su igualdad»; que los artículos 21 y 23 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea prohíben toda discriminación por razón de sexo; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando V</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	V.	Considerando que el principio de igualdad de género es un valor fundamental de la Unión, consagrado en los Tratados, la Carta y el Derecho derivado de la Unión; que en el artículo 8 del TFUE se establece el principio del enfoque integrado de la igualdad que establece que, «en todas sus acciones, la Unión se fijará el objetivo de eliminar las desigualdades entre el hombre y la mujer y promover su igualdad»;
	V.	Considerando que el principio de igualdad de género es un valor fundamental de la Unión, consagrado en los Tratados, la Carta y el Derecho derivado de la Unión; que en el artículo 8 del TFUE se establece que, «en todas sus acciones, la Unión se fijará el objetivo de eliminar las desigualdades entre el hombre y la mujer y promover su igualdad»;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando V</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	V.	Considerando que el principio de igualdad de género es un valor fundamental de la Unión, consagrado en los Tratados, la Carta y el Derecho derivado de la Unión; que en el artículo 8 del TFUE se establece el principio del enfoque integrado de la igualdad que establece que, «en todas sus acciones, la Unión se fijará el objetivo de eliminar las desigualdades entre el hombre y la mujer y promover su igualdad»;
	V.	Considerando que la igualdad entre el hombre y la mujer es un principio fundamental de la Unión Europea; que los artículos 21 y 23 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea prohíben toda discriminación por razón de sexo y exigen que se garantice la igualdad entre mujeres y hombres en todos los ámbitos de actuación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando V bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	V bis.	Considerando que el artículo 10 del TFUE establece que «la Unión tratará de luchar contra toda discriminación por razón de sexo, raza u origen étnico, religión o convicciones, discapacidad, edad u orientación sexual»;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando X</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	X.	Considerando que la Carta constituye una herramienta vital para salvaguardar los derechos fundamentales en ámbitos de actuación nuevos y emergentes, como el de la inteligencia artificial;
	X.	Considerando que la Carta podría constituir una herramienta vital para salvaguardar los derechos fundamentales en ámbitos de actuación nuevos y emergentes, como el de la inteligencia artificial;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando X bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	X bis.	Considerando que la desinformación malintencionada difundida por agentes extranjeros y europeos limita la libertad de expresión y de información, ya que su objetivo es crear ruido que restrinja la expresión, el debate y el intercambio de información auténticos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Y</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Y.	Considerando que la promoción del amplio espectro de derechos contemplados en la Carta —que van desde los derechos civiles y políticos a los derechos sociales, económicos y de tercera generación— por parte de las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión daría un impulso fundamental al desarrollo de una esfera pública europea y constituiría una expresión tangible del concepto de ciudadanía europea y de la dimensión participativa de la Unión consagrada en los Tratados;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Y</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Y.	Considerando que la promoción del amplio espectro de derechos contemplados en la Carta —que van desde los derechos civiles y políticos a los derechos sociales, económicos y de tercera generación— por parte de las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión daría un impulso fundamental al desarrollo de una esfera pública europea y constituiría una expresión tangible del concepto de ciudadanía europea y de la dimensión participativa de la Unión consagrada en los Tratados;
	Y.	Considerando que la promoción del amplio espectro de derechos contemplados en la Carta —que van desde los derechos civiles y políticos a los derechos sociales, económicos y de tercera generación— por parte de las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión daría un impulso fundamental al desarrollo de una esfera pública europea y constituiría una expresión tangible del concepto de ciudadanía europea y de la dimensión participativa de la Unión consagrada en los Tratados; que el establecimiento de un estatuto de la ciudadanía de la Unión mejoraría la aplicabilidad de los derechos de ciudadanía y garantizaría la igualdad de los ciudadanos, aumentando la cohesión y respondiendo a los cambios sociales, económicos, políticos y digitales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Y</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Y.	Considerando que la promoción del amplio espectro de derechos contemplados en la Carta —que van desde los derechos civiles y políticos a los derechos sociales, económicos y de tercera generación— por parte de las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión daría un impulso fundamental al desarrollo de una esfera pública europea y constituiría una expresión tangible del concepto de ciudadanía europea y de la dimensión participativa de la Unión consagrada en los Tratados;
	Y.	Considerando que la promoción de los derechos de la Carta debe mantenerse en el ámbito de las competencias de la Unión y no puede afectar a la identidad nacional ni a las tradiciones culturales, protegidas por el artículo 4, apartado 2, del TUE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Y</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Y.	Considerando que la promoción del amplio espectro de derechos contemplados en la Carta —que van desde los derechos civiles y políticos a los derechos sociales, económicos y de tercera generación— por parte de las instituciones, los órganos y los organismos de la Unión daría un impulso fundamental al desarrollo de una esfera pública europea y constituiría una expresión tangible del concepto de ciudadanía europea y de la dimensión participativa de la Unión consagrada en los Tratados;
	Y.	Considerando que la promoción efectiva de los derechos consagrados en la Carta contribuye a reforzar la confianza de los ciudadanos en la Unión y a reforzar la dimensión participativa de los ciudadanos de la Unión en los Tratados;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Y bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	Y bis.	Considerando que la Carta forma parte integrante del proceso de adhesión a la Unión, ya que crea un marco activo para los futuros miembros de la Unión a través de los capítulos del acervo y configura las reformas jurídicas y políticas necesarias para la adhesión a la Unión; que más de diez países candidatos y candidatos potenciales tendrán que adaptar sus políticas a los capítulos sobre derechos fundamentales que hacen referencia a la Carta para lograr su adhesión a la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Y bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	Y bis.	Considerando que la libertad de expresión y de información son derechos fundamentales consagrados en la Carta y constituyen pilares esenciales de la democracia y deben respetarse y salvaguardarse plenamente en toda la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Y ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	Y ter.	Considerando que la libertad de reunión y manifestación pacíficas son derechos fundamentales consagrados en la Carta y constituyen pilares esenciales de la democracia, y deben respetarse y protegerse plenamente en toda la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Z</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Z.	Considerando que la Agencia de los Derechos Fundamentales (FRA) ha formulado conclusiones de conformidad con su mandato para la aplicación efectiva de la Carta5, 6, 7;
	suprimido

	_________________
	

	5 Dictamen de la FRA 1/2017, 10 de abril de 2017.
	

	6 Dictamen de la FRA 4/2018, 24 de septiembre de 2018.
	

	7 FRA Focus, 11 de junio de 2020.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Z</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Z.	Considerando que la Agencia de los Derechos Fundamentales (FRA) ha formulado conclusiones de conformidad con su mandato para la aplicación efectiva de la Carta5, 6, 7;
	suprimido

	_________________
	

	5 Dictamen de la FRA 1/2017, 10 de abril de 2017.
	

	6 Dictamen de la FRA 4/2018, 24 de septiembre de 2018.
	

	7 FRA Focus, 11 de junio de 2020.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Z</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Z.	Considerando que la Agencia de los Derechos Fundamentales (FRA) ha formulado conclusiones de conformidad con su mandato para la aplicación efectiva de la Carta5, 6, 7;
	Z.	Considerando que la Agencia de los Derechos Fundamentales (FRA) ha formulado conclusiones de conformidad con su mandato para la aplicación efectiva de la Carta5, 6, 7; que el papel de la FRA es crucial para el seguimiento de la situación de los derechos fundamentales en la Unión y el cumplimiento de la Carta por parte de los Estados miembros, así como para el apoyo a los responsables políticos a la hora de garantizar que se respeten y promuevan los derechos fundamentales en la legislación y las políticas actuales y futuras de la Unión; que la FRA debe ser consultada periódicamente sobre los proyectos de textos legislativos que planteen posibles cuestiones relacionadas con los derechos contemplados en la Carta, incluidas las propuestas de la Comisión o las posiciones adoptadas por las instituciones en el curso de los procedimientos legislativos, también para que pueda presentar, por propia iniciativa, observaciones sobre los debates en curso en virtud del artículo 7 del TUE; que el papel de la FRA es fundamental, especialmente en tiempos en los que se ha observado retroceso democrático en varios Estados miembros; que es necesario asignar mayores recursos humanos y financieros a la FRA para garantizar que pueda desempeñar plena y eficazmente las funciones que le han sido encomendadas;

	_________________
	_________________

	5 Dictamen de la FRA 1/2017, 10 de abril de 2017.
	5 Dictamen de la FRA 1/2017, 10 de abril de 2017.

	6 Dictamen de la FRA 4/2018, 24 de septiembre de 2018.
	6 Dictamen de la FRA 4/2018, 24 de septiembre de 2018.

	7 FRA Focus, 11 de junio de 2020.
	7 FRA Focus, 11 de junio de 2020.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Z</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Z.	Considerando que la Agencia de los Derechos Fundamentales (FRA) ha formulado conclusiones de conformidad con su mandato para la aplicación efectiva de la Carta5, 6, 7;
	Z.	Considerando que la Agencia de los Derechos Fundamentales (FRA) ha formulado conclusiones de conformidad con su mandato para la aplicación efectiva de la Carta5, 6, 7; que la Agencia ha llegado sistemáticamente a la conclusión de que las instituciones de la Unión deben seguir desarrollando y actualizando herramientas que garanticen que la elaboración de legislación y políticas de la Unión cumpla plenamente la Carta; que la Agencia también señala que la Carta debe promoverse en mayor medida en todos los Estados miembros;

	_________________
	_________________

	5 Dictamen de la FRA 1/2017, 10 de abril de 2017.
	5 Dictamen de la FRA 1/2017, 10 de abril de 2017.

	6 Dictamen de la FRA 4/2018, 24 de septiembre de 2018.
	6 Dictamen de la FRA 4/2018, 24 de septiembre de 2018.

	7 FRA Focus, 11 de junio de 2020.
	7 FRA Focus, 11 de junio de 2020.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Z bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	Z bis.	Considerando que la aplicación efectiva de la Carta a menudo tiene lugar a nivel subnacional a través de las regiones, los municipios y otras autoridades locales, también en ámbitos como el acceso a los servicios, la educación, los procedimientos administrativos y la participación; que la cooperación con estos niveles de la Administración puede mejorar significativamente el conocimiento y la garantía del cumplimiento de los derechos de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Z bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	Z bis.	Considerando que el Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas aprobó en abril de 2025 una resolución para crear un grupo de trabajo intergubernamental con el mandato de elaborar una nueva convención internacional jurídicamente vinculante sobre los derechos de las personas mayores, y que se trata de un paso esencial para colmar las lagunas existentes en materia de protección y adoptar medidas concretas sobre la discriminación por motivos de edad y los derechos de las personas mayores;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Z bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	Z bis.	Considerando que existen diferencias en cuanto al nivel de conocimientos sobre la Carta entre los Estados miembros; que persiste una falta de conocimientos especializados en materia de derechos fundamentales y el conocimiento sobre los mecanismos de reclamación a escala nacional sigue siendo limitado; que esto repercute en la interpretación y aplicación de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Z bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	Z bis.	Considerando que la Comisión Europea publica informes anuales sobre la aplicación de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Z ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	Z ter.	Considerando que, según el informe conjunto de EIN y DRI la falta de ejecución de las sentencias de los tribunales europeos en los países de la Unión, los registros de los Estados miembros sobre el cumplimiento de las sentencias del TJUE y del TEDH revelan cuestiones comunes que suscitan preocupación, en particular cuestiones relativas a la independencia judicial y fiscal y a la ejecución de las sentencias relacionadas con las OSC y diversos grupos vulnerables, como las personas LGBTQIA+, los solicitantes de asilo y las comunidades gitanas1 bis;

	
	_________________

	
	1 bis https://www.einnetwork.org/blog-five/2024/9/20/justice-delayed-and-justice-denied-report-on-the-non-implementation-of-european-judgments-and-the-rule-of-law.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Considerando Z ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	Z ter.	Considerando que, a pesar de que la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea prohíbe cualquier tipo de discriminación por razón de edad, es casi el único tipo de discriminación que no cuenta con una estrategia específica de la Comisión Europea para luchar contra esta discriminación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 1</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	1.	Reafirma la Carta como parte fundamental y vinculante del Derecho de la Unión con el mismo valor jurídico que los Tratados; reafirma la obligación de garantizar que la dignidad humana, la libertad, la igualdad y la solidaridad se defiendan y protejan sistemáticamente en toda la Unión; subraya que se trata de una obligación jurídica que también es esencial para preservar la legitimidad y credibilidad de la Unión; pide a los órganos de la Unión y a los Estados miembros que garanticen el respeto de la Carta de conformidad con las sentencias del TJUE; recuerda que las personas pueden emprender acciones legales por violaciones de los derechos fundamentales;
	1.	Reafirma la Carta como parte fundamental y vinculante del Derecho de la Unión con el mismo valor jurídico que los Tratados; reafirma la obligación de garantizar que la dignidad humana, la libertad, la igualdad y la solidaridad se defiendan y protejan sistemáticamente en toda la Unión; subraya que se trata de una obligación jurídica que también es esencial para preservar la legitimidad y credibilidad de la Unión; pide a los órganos de la Unión y a los Estados miembros que garanticen el respeto de los derechos, las libertades y los principios consagrados en la Carta de conformidad con las sentencias del TJUE; recuerda que las personas pueden emprender acciones legales por violaciones de los derechos fundamentales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 1</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	1.	Reafirma la Carta como parte fundamental y vinculante del Derecho de la Unión con el mismo valor jurídico que los Tratados; reafirma la obligación de garantizar que la dignidad humana, la libertad, la igualdad y la solidaridad se defiendan y protejan sistemáticamente en toda la Unión; subraya que se trata de una obligación jurídica que también es esencial para preservar la legitimidad y credibilidad de la Unión; pide a los órganos de la Unión y a los Estados miembros que garanticen el respeto de la Carta de conformidad con las sentencias del TJUE; recuerda que las personas pueden emprender acciones legales por violaciones de los derechos fundamentales;
	1.	Reafirma la Carta como parte fundamental y vinculante del Derecho de la Unión, tal como se confiere en los Tratados; reafirma que su aplicación está estrictamente limitada por el artículo 51, apartados 1 y 2, que impiden cualquier ampliación de las competencias de la Unión y limitan las obligaciones a las situaciones en las que los Estados miembros apliquen el Derecho de la Unión; subraya que el respeto de estos límites es esencial para la seguridad jurídica, la subsidiariedad y la legitimidad de la Unión; pide a los órganos de la Unión y a los Estados miembros que garanticen el respeto de la Carta de conformidad con las sentencias del TJUE dentro de estos límites; recuerda que las personas pueden emprender acciones legales por violaciones de los derechos fundamentales únicamente dentro del ámbito de aplicación del Derecho de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 1</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	1.	Reafirma la Carta como parte fundamental y vinculante del Derecho de la Unión con el mismo valor jurídico que los Tratados; reafirma la obligación de garantizar que la dignidad humana, la libertad, la igualdad y la solidaridad se defiendan y protejan sistemáticamente en toda la Unión; subraya que se trata de una obligación jurídica que también es esencial para preservar la legitimidad y credibilidad de la Unión; pide a los órganos de la Unión y a los Estados miembros que garanticen el respeto de la Carta de conformidad con las sentencias del TJUE; recuerda que las personas pueden emprender acciones legales por violaciones de los derechos fundamentales;
	1.	Reafirma la Carta como parte fundamental y vinculante del Derecho de la Unión con el mismo valor jurídico que los Tratados; reafirma la obligación de garantizar que la dignidad humana, la libertad, la igualdad y la solidaridad se defiendan y protejan sistemáticamente en toda la Unión; subraya que se trata de una obligación jurídica que también es esencial para preservar la legitimidad y credibilidad de la Unión; pide a los órganos de la Unión y a los Estados miembros que garanticen el respeto de los derechos, las libertades y los principios consagrados en la Carta de conformidad con las sentencias del TJUE; recuerda que las personas pueden emprender acciones legales por violaciones de los derechos fundamentales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 1</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	1.	Reafirma la Carta como parte fundamental y vinculante del Derecho de la Unión con el mismo valor jurídico que los Tratados; reafirma la obligación de garantizar que la dignidad humana, la libertad, la igualdad y la solidaridad se defiendan y protejan sistemáticamente en toda la Unión; subraya que se trata de una obligación jurídica que también es esencial para preservar la legitimidad y credibilidad de la Unión; pide a los órganos de la Unión y a los Estados miembros que garanticen el respeto de la Carta de conformidad con las sentencias del TJUE; recuerda que las personas pueden emprender acciones legales por violaciones de los derechos fundamentales;
	1.	Reafirma la Carta como parte fundamental y vinculante del Derecho de la Unión con el mismo valor jurídico que los Tratados; reafirma la obligación de garantizar que los valores de la Unión consagrados en los Tratados y en la Carta se defiendan y protejan sistemáticamente en toda la Unión; subraya que se trata de una obligación jurídica que también es esencial para preservar la legitimidad y credibilidad de la Unión; pide a los órganos de la Unión y a los Estados miembros que garanticen el respeto de la Carta de conformidad con las sentencias del TJUE; recuerda que las personas pueden emprender acciones legales por violaciones de los derechos fundamentales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	1 bis.	Subraya que la aplicación efectiva de la Carta requiere la integración sistemática de la igualdad de las personas LGBTIQ+ en todas las políticas y propuestas legislativas de la Unión que entran en el ámbito de aplicación del Derecho de la Unión; pide a todas las instituciones y agencias de la Unión que integren las evaluaciones de impacto sobre la igualdad de las personas LGBTIQ+ en sus procedimientos legislativos y administrativos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 2</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	2.	Destaca que los rápidos cambios tecnológicos, medioambientales, climáticos y sociales requieren un enfoque proactivo para salvaguardar los derechos fundamentales; reconoce que la Carta constituye un modelo fundamental para garantizar que, en ámbitos de actuación cruciales y emergentes, como el medio ambiente, el clima y la inteligencia artificial, se respeten los derechos fundamentales, incluida la dignidad humana, la igualdad, el derecho a la intimidad y la no discriminación;
	2.	Reconoce que es necesario reforzar la protección de los derechos fundamentales a tenor de la evolución de la sociedad, del progreso social y de los avances científicos y tecnológicos, tal como se establece en el preámbulo de la Carta; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 2</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	2.	Destaca que los rápidos cambios tecnológicos, medioambientales, climáticos y sociales requieren un enfoque proactivo para salvaguardar los derechos fundamentales; reconoce que la Carta constituye un modelo fundamental para garantizar que, en ámbitos de actuación cruciales y emergentes, como el medio ambiente, el clima y la inteligencia artificial, se respeten los derechos fundamentales, incluida la dignidad humana, la igualdad, el derecho a la intimidad y la no discriminación;
	2.	Subraya que la Carta se creó para reforzar la protección de los derechos fundamentales en respuesta a los avances sociales y tecnológicos, consolidando y haciendo más visibles estos derechos en el marco jurídico de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 2</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	2.	Destaca que los rápidos cambios tecnológicos, medioambientales, climáticos y sociales requieren un enfoque proactivo para salvaguardar los derechos fundamentales; reconoce que la Carta constituye un modelo fundamental para garantizar que, en ámbitos de actuación cruciales y emergentes, como el medio ambiente, el clima y la inteligencia artificial, se respeten los derechos fundamentales, incluida la dignidad humana, la igualdad, el derecho a la intimidad y la no discriminación;
	2.	Destaca que los rápidos cambios tecnológicos y sociales requieren un enfoque proporcionado para salvaguardar los derechos fundamentales dentro de los límites de las competencias de la Unión; reconoce que la Carta sirve de orientación para garantizar que, en ámbitos de actuación emergentes, se respeten los derechos fundamentales cuando la Unión actúe dentro del ámbito de aplicación de los Tratados, incluida la dignidad humana, la igualdad, el derecho a la intimidad y la no discriminación; recuerda, de conformidad con el artículo 51, apartado 2, que la Carta no puede utilizarse para crear nuevas competencias de la Unión en ámbitos como el medio ambiente o el clima;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 2</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	2.	Destaca que los rápidos cambios tecnológicos, medioambientales, climáticos y sociales requieren un enfoque proactivo para salvaguardar los derechos fundamentales; reconoce que la Carta constituye un modelo fundamental para garantizar que, en ámbitos de actuación cruciales y emergentes, como el medio ambiente, el clima y la inteligencia artificial, se respeten los derechos fundamentales, incluida la dignidad humana, la igualdad, el derecho a la intimidad y la no discriminación;
	2.	Destaca que los rápidos cambios tecnológicos, medioambientales, climáticos y sociales requieren un enfoque proactivo para salvaguardar los derechos fundamentales; reconoce que la Carta constituye un modelo fundamental para garantizar que, en ámbitos de actuación cruciales y emergentes, como el medio ambiente, el clima y la inteligencia artificial, así como en políticas relacionadas con la lucha contra el cambio climático, se respeten los derechos fundamentales, incluida la dignidad humana, la igualdad, el derecho a la intimidad y la no discriminación, y el derecho a la protección del medio ambiente;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 2</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	2.	Destaca que los rápidos cambios tecnológicos, medioambientales, climáticos y sociales requieren un enfoque proactivo para salvaguardar los derechos fundamentales; reconoce que la Carta constituye un modelo fundamental para garantizar que, en ámbitos de actuación cruciales y emergentes, como el medio ambiente, el clima y la inteligencia artificial, se respeten los derechos fundamentales, incluida la dignidad humana, la igualdad, el derecho a la intimidad y la no discriminación;
	2.	Destaca que los rápidos cambios sociales, tecnológicos, medioambientales y climáticos requieren un enfoque proactivo para salvaguardar los derechos fundamentales; reconoce que la Carta constituye un modelo fundamental para garantizar que, en ámbitos de actuación cruciales y emergentes, como el medio ambiente, el clima y la inteligencia artificial, se respeten los derechos fundamentales, incluida la dignidad humana, la igualdad, el derecho a trabajar, el derecho a la intimidad y la no discriminación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 2</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	2.	Destaca que los rápidos cambios tecnológicos, medioambientales, climáticos y sociales requieren un enfoque proactivo para salvaguardar los derechos fundamentales; reconoce que la Carta constituye un modelo fundamental para garantizar que, en ámbitos de actuación cruciales y emergentes, como el medio ambiente, el clima y la inteligencia artificial, se respeten los derechos fundamentales, incluida la dignidad humana, la igualdad, el derecho a la intimidad y la no discriminación;
	2.	Destaca que los rápidos cambios tecnológicos, medioambientales, climáticos y sociales requieren un enfoque proactivo para salvaguardar los derechos fundamentales; reconoce que la Carta sirve de marco constitucional para garantizar que las políticas y la legislación promovidas en ámbitos como el medio ambiente, el clima y la inteligencia artificial respeten los derechos fundamentales, incluida la dignidad humana, la igualdad, el derecho a la intimidad y la no discriminación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 3</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	3.	Acoge con satisfacción las iniciativas de la Comisión para promover la Carta y la revisión intermedia de la estrategia para reforzar la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales8;
	suprimido

	_________________
	

	8 Comunicación de la Comisión, de 2 de diciembre de 2020, titulada «Estrategia para reforzar la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales en la UE» (COM(2020)0711).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 3</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	3.	Acoge con satisfacción las iniciativas de la Comisión para promover la Carta y la revisión intermedia de la estrategia para reforzar la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales8;
	3.	Acoge con satisfacción las iniciativas de la Comisión para promover la Carta y la revisión intermedia de la estrategia para reforzar la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales8; pide a la Comisión que refuerce los informes anuales sobre la aplicación de la Carta proporcionando una visión general de su aplicación en toda la Unión y ofreciendo ejemplos de cómo puede reforzarse, incluida una evaluación exhaustiva de cada disposición de la Carta, así como recomendaciones para los Estados miembros;

	_________________
	_________________

	8 Comunicación de la Comisión, de 2 de diciembre de 2020, titulada «Estrategia para reforzar la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales en la UE» (COM(2020)0711).
	8 Comunicación de la Comisión, de 2 de diciembre de 2020, titulada «Estrategia para reforzar la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales en la UE» (COM(2020)0711).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 3</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	3.	Acoge con satisfacción las iniciativas de la Comisión para promover la Carta y la revisión intermedia de la estrategia para reforzar la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales8;
	3.	Toma nota de las iniciativas de la Comisión para promover la Carta y la revisión intermedia de la estrategia para reforzar la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales8 y recuerda que toda estrategia para reforzar su aplicación debe respetar plenamente el artículo 51, apartados 1 y 2, de la Carta, el principio de subsidiariedad y los límites de las competencias de la Unión; subraya que las actividades de promoción no deben conducir a la armonización de las normas constitucionales nacionales ni al adoctrinamiento de las autoridades nacionales;

	_________________
	_________________

	8 Comunicación de la Comisión, de 2 de diciembre de 2020, titulada «Estrategia para reforzar la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales en la UE» (COM(2020)0711).
	8 Comunicación de la Comisión, de 2 de diciembre de 2020, titulada «Estrategia para reforzar la aplicación de la Carta de los Derechos Fundamentales en la UE» (COM(2020)0711).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 3 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	3 bis.	Destaca que la rápida conclusión de la adhesión de la Unión al CEDH arrojaría claridad sobre el alcance de la Carta y permitiría una interpretación, aplicación y ejecución más coherentes de los diversos marcos aplicables en materia de derechos fundamentales en toda la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Subtítulo 2</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Coherencia de las políticas de la UE con la Carta
	En pos de una aplicación coherente de la Carta en el marco institucional de la Unión


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Subtítulo 2</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Coherencia de las políticas de la UE con la Carta
	En pos de una aplicación coherente de la Carta en las políticas de la Unión


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 4</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	4.	Recuerda que la Unión y sus Estados miembros están obligados a actuar de conformidad con la Carta, garantizar los derechos fundamentales a todas las personas, procurar su promoción en toda la Unión y abordar las lagunas legislativas existentes; subraya la importancia de garantizar que todas las políticas de la Unión se atengan a la Carta;
	4.	Recuerda que la Unión y sus Estados miembros están obligados a actuar de conformidad con la Carta únicamente cuando actúen dentro del ámbito de aplicación del Derecho de la Unión con arreglo al artículo 51, apartado 1; subraya que la Carta no puede utilizarse para ampliar las competencias de la Unión ni imponer obligaciones a los Estados miembros fuera de ese ámbito; recuerda que las lagunas legislativas no pueden justificar una transferencia de competencias; subraya la importancia de garantizar que las políticas de la Unión se atengan a la Carta dentro de los límites fijados por el artículo 51, apartados 1 y 2;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 4</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	4.	Recuerda que la Unión y sus Estados miembros están obligados a actuar de conformidad con la Carta, garantizar los derechos fundamentales a todas las personas, procurar su promoción en toda la Unión y abordar las lagunas legislativas existentes; subraya la importancia de garantizar que todas las políticas de la Unión se atengan a la Carta;
	4.	Recuerda que la Unión y sus Estados miembros están obligados a actuar de conformidad con la Carta, garantizar los derechos fundamentales a todas las personas, procurar su promoción en toda la Unión y detectar y subsanar las deficiencias en la aplicación de la legislación vigente de la Unión; subraya la importancia de garantizar que todas las políticas de la Unión se atengan a la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 4</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	4.	Recuerda que la Unión y sus Estados miembros están obligados a actuar de conformidad con la Carta, garantizar los derechos fundamentales a todas las personas, procurar su promoción en toda la Unión y abordar las lagunas legislativas existentes; subraya la importancia de garantizar que todas las políticas de la Unión se atengan a la Carta;
	4.	Recuerda que la Unión y sus Estados miembros están obligados a actuar de conformidad con la Carta, garantizar los derechos fundamentales a todas las personas, procurar su promoción en toda la Unión y a escala mundial y abordar las lagunas legislativas existentes; subraya la importancia de garantizar que todas las políticas de la Unión, incluida su política exterior, se atengan a la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 4</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	4.	Recuerda que la Unión y sus Estados miembros están obligados a actuar de conformidad con la Carta, garantizar los derechos fundamentales a todas las personas, procurar su promoción en toda la Unión y abordar las lagunas legislativas existentes; subraya la importancia de garantizar que todas las políticas de la Unión se atengan a la Carta;
	4.	Recuerda que la Unión y sus Estados miembros están obligados a actuar de conformidad con la Carta y garantizar los derechos fundamentales a todas las personas; subraya la importancia de garantizar que todas las políticas de la Unión se atengan a la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 4</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	4.	Recuerda que la Unión y sus Estados miembros están obligados a actuar de conformidad con la Carta, garantizar los derechos fundamentales a todas las personas, procurar su promoción en toda la Unión y abordar las lagunas legislativas existentes; subraya la importancia de garantizar que todas las políticas de la Unión se atengan a la Carta;
	4.	Recuerda que la Unión y sus Estados miembros están obligados a actuar en estricto cumplimiento de la Carta, garantizar los derechos fundamentales a todas las personas, procurar su promoción en toda la Unión y abordar las lagunas legislativas existentes; subraya la importancia de garantizar que todas las políticas de la Unión se atengan a la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 4 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	4 bis.	Subraya que la credibilidad de la política de la Unión en materia de derechos fundamentales requiere el pleno respeto de la neutralidad, la transparencia y la rendición de cuentas en el uso de los fondos de la Unión, también en el caso de las organizaciones de la sociedad civil; pone de relieve con preocupación los casos hallados por el Tribunal de Cuentas Europeo en los que las ONG que ejecutan proyectos financiados por la Unión carecían de sistemas contables adecuados y de pistas de auditoría claras, lo que dificultaba el seguimiento y la verificación de los gastos1 ter; pide que se refuercen los mecanismos de auditoría y supervisión para evitar el uso indebido de fondos públicos, sesgos políticos o procedimientos de asignación opacos;

	
	_________________

	
	1 ter Informe Anual del TCE relativo al ejercicio 2024, apartado 9.18, página 343.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 4 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	4 bis.	Destaca que la desregulación y la austeridad sostenidas han propiciado que se cometan violaciones de los derechos fundamentales y sociales, al erosionar la asequibilidad, la disponibilidad y el trabajo digno; subraya que, cuando los hogares se ven obligados a dar prioridad a la supervivencia básica, disminuye la concienciación sobre los derechos y la participación ciudadana; pide a la Comisión que vincule directamente las políticas de competencia, ayudas estatales y mercado interior a una serie de parámetros de referencia en relación con la Carta y el pilar europeo de derechos sociales, y que someta las medidas de liberalización a evaluaciones de impacto ex ante a la luz de la Carta y de los derechos sociales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Klára Dobrev, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 4 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	4 bis.	Pide a la Comisión que incluya en el ciclo anual del Estado de Derecho un ejercicio específico y público de inventario de los riesgos estructurales para los derechos fundamentales de las personas LGBTIQ+, incluidas las medidas administrativas discriminatorias, las lagunas en el reconocimiento familiar, las restricciones a la libertad de reunión y de expresión, y la retórica motivada por el odio por parte de las autoridades públicas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 4 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	4 ter.	Pide a la Comisión que garantice el pleno respeto de las disposiciones sociales de la Carta en el Semestre Europeo y en la coordinación de las políticas económicas; insiste en que deben verificarse las repercusiones de las recomendaciones específicas por país y los principales documentos del Semestre en los derechos sociales, en particular en el acceso a la vivienda, la educación, la asistencia sanitaria, la protección social y los servicios esenciales, y en que se tengan en cuenta estas repercusiones a la hora de establecer las prioridades fiscales y de reforma;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 4 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	4 ter.	Destaca que la aplicación efectiva de los artículos 7 y 24 de la Carta requiere el pleno respeto de la vida familiar de todos los ciudadanos de la Unión, incluidas las familias LGBTIQ+; pide a la Comisión que adopte todas las medidas legislativas y de ejecución necesarias para garantizar el reconocimiento transfronterizo automático de la filiación y el estado civil en la Unión, en consonancia con el principio de confianza mutua;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Klára Dobrev, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 4 quater (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	4 quater.	Expresa su preocupación por el aumento del número de ataques, campañas y obstáculos administrativos contra defensores y organizaciones de derechos humanos del colectivo LGBTIQ+ en varios Estados miembros; expresa su preocupación por la financiación de estos ataques y campañas por parte de movimientos antigénero de la Unión y de terceros países; pide a la Comisión que aborde sistemáticamente estas violaciones en sus actuaciones por infracción y que proporcione una financiación adecuada de la Unión para apoyar a las organizaciones de la sociedad civil que trabajan en el ámbito de los derechos de las personas LGBTIQ+;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 5</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	5.	Destaca que la aplicación plena de la Carta requiere la salvaguarda efectiva de los derechos de las víctimas; acoge favorablemente la revisión de la Directiva sobre los derechos de las víctimas9 para introducir disposiciones que garanticen el derecho de las víctimas a revisar las decisiones en los procesos penales, el acceso a una compensación justa y la disposición de servicios de apoyo integrales;
	suprimido

	_________________
	

	9 Directiva 2012/29/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2012, por la que se establecen normas mínimas sobre los derechos, el apoyo y la protección de las víctimas de delitos, y por la que se sustituye la Decisión Marco 2001/220/JAI del Consejo (DO L 315 de 14.11.2012, p. 57, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/29/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 5</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	5.	Destaca que la aplicación plena de la Carta requiere la salvaguarda efectiva de los derechos de las víctimas; acoge favorablemente la revisión de la Directiva sobre los derechos de las víctimas9 para introducir disposiciones que garanticen el derecho de las víctimas a revisar las decisiones en los procesos penales, el acceso a una compensación justa y la disposición de servicios de apoyo integrales;
	suprimido

	_________________
	

	9 Directiva 2012/29/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2012, por la que se establecen normas mínimas sobre los derechos, el apoyo y la protección de las víctimas de delitos, y por la que se sustituye la Decisión Marco 2001/220/JAI del Consejo (DO L 315 de 14.11.2012, p. 57, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/29/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 5</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	5.	Destaca que la aplicación plena de la Carta requiere la salvaguarda efectiva de los derechos de las víctimas; acoge favorablemente la revisión de la Directiva sobre los derechos de las víctimas9 para introducir disposiciones que garanticen el derecho de las víctimas a revisar las decisiones en los procesos penales, el acceso a una compensación justa y la disposición de servicios de apoyo integrales;
	5.	Destaca que la aplicación plena de la Carta requiere la salvaguarda efectiva de los derechos de las víctimas; acoge favorablemente la revisión de la Directiva sobre los derechos de las víctimas9 para introducir disposiciones que garanticen el derecho de las víctimas a revisar las decisiones en los procesos penales, el acceso a una compensación justa y la disposición de servicios de apoyo integrales; aclara que el término «víctima» engloba asimismo a las personas y grupos perjudicados por violaciones estructurales o sistémicas de los derechos de la Carta (por ejemplo, trabajadores migrantes, inquilinos y personas con trabajos precarios), también cuando dichos perjuicios se derivan de las políticas de la Unión o de su aplicación; señala que a la protección de las víctimas debe sumarse la rendición de cuentas del Estado y la responsabilidad de las empresas, garantizando el acceso efectivo a la justicia y la indemnización;

	_________________
	_________________

	9 Directiva 2012/29/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2012, por la que se establecen normas mínimas sobre los derechos, el apoyo y la protección de las víctimas de delitos, y por la que se sustituye la Decisión Marco 2001/220/JAI del Consejo (DO L 315 de 14.11.2012, p. 57, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/29/oj).
	9 Directiva 2012/29/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2012, por la que se establecen normas mínimas sobre los derechos, el apoyo y la protección de las víctimas de delitos, y por la que se sustituye la Decisión Marco 2001/220/JAI del Consejo (DO L 315 de 14.11.2012, p. 57, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/29/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 5</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	5.	Destaca que la aplicación plena de la Carta requiere la salvaguarda efectiva de los derechos de las víctimas; acoge favorablemente la revisión de la Directiva sobre los derechos de las víctimas9 para introducir disposiciones que garanticen el derecho de las víctimas a revisar las decisiones en los procesos penales, el acceso a una compensación justa y la disposición de servicios de apoyo integrales;
	5.	Destaca que la aplicación plena de la Carta requiere la salvaguarda efectiva de los derechos de las víctimas; acoge favorablemente la revisión de la Directiva sobre los derechos de las víctimas9 para introducir disposiciones que garanticen el derecho de las víctimas a revisar las decisiones en los procesos penales, el acceso a una compensación justa y la disposición de servicios de apoyo integrales; pide una rápida conclusión de las negociaciones y un resultado ambicioso con una mayor protección de los derechos de las víctimas;

	_________________
	_________________

	9 Directiva 2012/29/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2012, por la que se establecen normas mínimas sobre los derechos, el apoyo y la protección de las víctimas de delitos, y por la que se sustituye la Decisión Marco 2001/220/JAI del Consejo (DO L 315 de 14.11.2012, p. 57, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/29/oj).
	9 Directiva 2012/29/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2012, por la que se establecen normas mínimas sobre los derechos, el apoyo y la protección de las víctimas de delitos, y por la que se sustituye la Decisión Marco 2001/220/JAI del Consejo (DO L 315 de 14.11.2012, p. 57, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/29/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 5</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	5.	Destaca que la aplicación plena de la Carta requiere la salvaguarda efectiva de los derechos de las víctimas; acoge favorablemente la revisión de la Directiva sobre los derechos de las víctimas9 para introducir disposiciones que garanticen el derecho de las víctimas a revisar las decisiones en los procesos penales, el acceso a una compensación justa y la disposición de servicios de apoyo integrales;
	5.	Destaca que la aplicación plena de la Carta requiere la salvaguarda efectiva de los derechos de las víctimas; hace hincapié en que todas las víctimas deben tener acceso a la justicia y a un apoyo adecuado; observa que sigue habiendo lagunas en la legislación de la Unión; acoge favorablemente la revisión de la Directiva sobre los derechos de las víctimas9 para introducir disposiciones que garanticen el derecho de las víctimas a revisar las decisiones en los procesos penales, el acceso a una compensación justa y la disposición de servicios de apoyo integrales;

	_________________
	_________________

	9 Directiva 2012/29/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2012, por la que se establecen normas mínimas sobre los derechos, el apoyo y la protección de las víctimas de delitos, y por la que se sustituye la Decisión Marco 2001/220/JAI del Consejo (DO L 315 de 14.11.2012, p. 57, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/29/oj).
	9 Directiva 2012/29/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2012, por la que se establecen normas mínimas sobre los derechos, el apoyo y la protección de las víctimas de delitos, y por la que se sustituye la Decisión Marco 2001/220/JAI del Consejo (DO L 315 de 14.11.2012, p. 57, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/29/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 6</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	6.	Recuerda la necesidad de reforzar el acceso a la justicia para las víctimas de violencia de género y doméstica, y de adaptar la legislación a las obligaciones internacionales, como las definiciones jurídicas de violación basadas en la falta de consentimiento, tal como se establece en el Convenio de Estambul, la mutilación genital femenina y la violencia de género en línea;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 6</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	6.	Recuerda la necesidad de reforzar el acceso a la justicia para las víctimas de violencia de género y doméstica, y de adaptar la legislación a las obligaciones internacionales, como las definiciones jurídicas de violación basadas en la falta de consentimiento, tal como se establece en el Convenio de Estambul, la mutilación genital femenina y la violencia de género en línea;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 6</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	6.	Recuerda la necesidad de reforzar el acceso a la justicia para las víctimas de violencia de género y doméstica, y de adaptar la legislación a las obligaciones internacionales, como las definiciones jurídicas de violación basadas en la falta de consentimiento, tal como se establece en el Convenio de Estambul, la mutilación genital femenina y la violencia de género en línea;
	6.	Recuerda la necesidad de reforzar el acceso a la justicia para las víctimas de violencia de género, justificada por la sharía y doméstica, en particular las mujeres y las niñas; pide que se enjuicien delitos graves como la mutilación genital femenina, el matrimonio forzado, el matrimonio infantil, la poligamia y la violación; lamenta que estos delitos sigan produciéndose y se denuncien de manera desproporcionada en las comunidades migrantes originarias de regiones de mayoría islamista del norte de África, Oriente Próximo y el África subsahariana; subraya que estas prácticas no tienen cabida en Europa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 6</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	6.	Recuerda la necesidad de reforzar el acceso a la justicia para las víctimas de violencia de género y doméstica, y de adaptar la legislación a las obligaciones internacionales, como las definiciones jurídicas de violación basadas en la falta de consentimiento, tal como se establece en el Convenio de Estambul, la mutilación genital femenina y la violencia de género en línea;
	6.	Recuerda la necesidad de reforzar el acceso a la justicia para las víctimas de violencia de género y doméstica, y de adaptar la legislación a las obligaciones internacionales, como las definiciones jurídicas de violación basadas en la falta de consentimiento, tal como se establece en el Convenio de Estambul, la mutilación genital femenina y la violencia de género en línea; reitera su llamamiento a la Comisión para que reconozca la violencia de género como un nuevo delito de la Unión en virtud del artículo 83, apartado 1, del TFUE, con el fin de combatir todas las formas de violencia de género;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 6</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	6.	Recuerda la necesidad de reforzar el acceso a la justicia para las víctimas de violencia de género y doméstica, y de adaptar la legislación a las obligaciones internacionales, como las definiciones jurídicas de violación basadas en la falta de consentimiento, tal como se establece en el Convenio de Estambul, la mutilación genital femenina y la violencia de género en línea;
	6.	Recuerda la necesidad de reforzar el acceso a la justicia para las víctimas de violencia de género y doméstica, en particular de formas específicas de violencia como la violencia sexual y la violación, y de adaptar la legislación a las obligaciones internacionales, como las definiciones jurídicas de violación basadas en la falta de consentimiento, tal como se establece en el Convenio de Estambul, la mutilación genital femenina y la violencia de género en línea;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 6 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	6 bis.	Recuerda el creciente número de actos antisemitas y anticristianos y la necesidad de proteger la libertad de religión y creencias de cada persona; insta a la Comisión a que proceda al nombramiento del enviado especial para la promoción de la libertad de religión o creencias fuera de la Unión y a que considere la posibilidad de nombrar un coordinador responsable de la lucha contra la cristianofobia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 7</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	7.	Destaca la igualdad y la no discriminación como derechos fundamentales consagrados en la Carta, que prohíbe la discriminación por motivos de sexo, raza, color, origen étnico o social, características genéticas, lengua, religión o convicciones, opiniones políticas o de otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad u orientación sexual, así como el respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingüística; expresa su profunda preocupación por las medidas discriminatorias en toda Europa contra grupos vulnerables, incluidas las personas LGBTQIA+; pide a los Estados miembros de la Unión que respeten plenamente sus obligaciones; insta a la Comisión a que incoe procedimientos de infracción en caso de incumplimiento de la Carta; subraya la persistencia de lagunas jurídicas y la debilidad de los mecanismos de ejecución; pide al Consejo que alcance sin demora un acuerdo sobre la Directiva horizontal contra la discriminación;
	7.	Destaca la igualdad y la no discriminación como derechos fundamentales consagrados en la Carta; recuerda que todas las vidas son importantes y que estas protecciones se aplican a todas las personas, incluidos los grupos vulnerables que se enfrentan a una hostilidad creciente en Europa; expresa su especial preocupación por el fuerte aumento de los ataques antisemitas, el acoso selectivo a mujeres y niñas, la intimidación por parte de redes islamistas extremistas y la violencia vinculada a la migración incontrolada; subraya que estas amenazas socavan la seguridad, las libertades y la igualdad de trato de los ciudadanos europeos; pide a la Comisión que aborde estas formas concretas y crecientes de discriminación con la misma urgencia que el resto, y que garantice que los Estados miembros conservan la capacidad de adoptar medidas proporcionadas para proteger la seguridad pública, la integridad de las fronteras y la cohesión social; subraya que no puede invocarse la no discriminación para impedir que los Estados miembros hagan cumplir la legislación en materia de inmigración, luchen contra el extremismo o salvaguarden la identidad nacional, protegida por el artículo 4, apartado 2, del TUE; pide que toda ampliación de la legislación de la Unión contra la discriminación en virtud del artículo 19, apartado 1, del TFUE requiera la unanimidad en el Consejo y señala que no existe consenso entre los Estados miembros para ampliar las competencias de la Unión en este ámbito; subraya que los intentos de utilizar la Carta para eludir la unanimidad o armonizar ámbitos delicados de la política social y moral vulnerarían los principios de atribución, subsidiariedad y respeto de la tradición constitucional nacional;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 7</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	7.	Destaca la igualdad y la no discriminación como derechos fundamentales consagrados en la Carta, que prohíbe la discriminación por motivos de sexo, raza, color, origen étnico o social, características genéticas, lengua, religión o convicciones, opiniones políticas o de otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad u orientación sexual, así como el respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingüística; expresa su profunda preocupación por las medidas discriminatorias en toda Europa contra grupos vulnerables, incluidas las personas LGBTQIA+; pide a los Estados miembros de la Unión que respeten plenamente sus obligaciones; insta a la Comisión a que incoe procedimientos de infracción en caso de incumplimiento de la Carta; subraya la persistencia de lagunas jurídicas y la debilidad de los mecanismos de ejecución; pide al Consejo que alcance sin demora un acuerdo sobre la Directiva horizontal contra la discriminación;
	7.	Destaca la igualdad y la no discriminación como derechos fundamentales consagrados en la Carta, que prohíbe la discriminación por motivos de sexo, raza, color, origen étnico o social, características genéticas, lengua, religión o convicciones, opiniones políticas o de otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad u orientación sexual, así como el respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingüística; expresa su profunda preocupación por las medidas discriminatorias en toda Europa dirigidas contra las personas LGBTQIA+, las mujeres, los menores, las minorías nacionales, étnicas, lingüísticas y religiosas, las personas con discapacidad, las personas mayores, los migrantes y otros grupos vulnerables, ya que contravienen los derechos fundamentales consagrados en la Carta; pide una actuación continua y enérgica para luchar contra todas las formas de discriminación; pide a los Estados miembros de la Unión que respeten plenamente sus obligaciones; insta a la Comisión a que incoe procedimientos de infracción en caso de incumplimiento de la Carta; subraya la persistencia de lagunas jurídicas y la debilidad de los mecanismos de ejecución; pide que se incoen sistemáticamente procedimientos acelerados y se soliciten medidas provisionales ante el TJUE en los casos de infracción; pide al Consejo que alcance sin demora un acuerdo sobre la Directiva horizontal contra la discriminación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 7</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	7.	Destaca la igualdad y la no discriminación como derechos fundamentales consagrados en la Carta, que prohíbe la discriminación por motivos de sexo, raza, color, origen étnico o social, características genéticas, lengua, religión o convicciones, opiniones políticas o de otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad u orientación sexual, así como el respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingüística; expresa su profunda preocupación por las medidas discriminatorias en toda Europa contra grupos vulnerables, incluidas las personas LGBTQIA+; pide a los Estados miembros de la Unión que respeten plenamente sus obligaciones; insta a la Comisión a que incoe procedimientos de infracción en caso de incumplimiento de la Carta; subraya la persistencia de lagunas jurídicas y la debilidad de los mecanismos de ejecución; pide al Consejo que alcance sin demora un acuerdo sobre la Directiva horizontal contra la discriminación;
	7.	Destaca la igualdad y la no discriminación como derechos fundamentales consagrados en la Carta, que prohíbe la discriminación por motivos de sexo, raza, color, origen étnico o social, características genéticas, lengua, religión o convicciones, opiniones políticas o de otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad u orientación sexual, así como el respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingüística; expresa su profunda preocupación por las medidas discriminatorias en toda Europa contra grupos vulnerables;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 7</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	7.	Destaca la igualdad y la no discriminación como derechos fundamentales consagrados en la Carta, que prohíbe la discriminación por motivos de sexo, raza, color, origen étnico o social, características genéticas, lengua, religión o convicciones, opiniones políticas o de otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad u orientación sexual, así como el respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingüística; expresa su profunda preocupación por las medidas discriminatorias en toda Europa contra grupos vulnerables, incluidas las personas LGBTQIA+; pide a los Estados miembros de la Unión que respeten plenamente sus obligaciones; insta a la Comisión a que incoe procedimientos de infracción en caso de incumplimiento de la Carta; subraya la persistencia de lagunas jurídicas y la debilidad de los mecanismos de ejecución; pide al Consejo que alcance sin demora un acuerdo sobre la Directiva horizontal contra la discriminación;
	7.	Destaca la igualdad y la no discriminación como derechos fundamentales consagrados en la Carta, que prohíbe la discriminación por motivos de sexo, raza, color, origen étnico o social, características genéticas, lengua, religión o convicciones, opiniones políticas o de otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad u orientación sexual, así como el respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingüística; expresa su profunda preocupación por las medidas discriminatorias en toda Europa contra grupos vulnerables; señala que los legisladores tanto europeos como nacionales deben garantizar que los grupos vulnerables estén efectivamente protegidos por los derechos, libertades y principios de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 7</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	7.	Destaca la igualdad y la no discriminación como derechos fundamentales consagrados en la Carta, que prohíbe la discriminación por motivos de sexo, raza, color, origen étnico o social, características genéticas, lengua, religión o convicciones, opiniones políticas o de otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad u orientación sexual, así como el respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingüística; expresa su profunda preocupación por las medidas discriminatorias en toda Europa contra grupos vulnerables, incluidas las personas LGBTQIA+; pide a los Estados miembros de la Unión que respeten plenamente sus obligaciones; insta a la Comisión a que incoe procedimientos de infracción en caso de incumplimiento de la Carta; subraya la persistencia de lagunas jurídicas y la debilidad de los mecanismos de ejecución; pide al Consejo que alcance sin demora un acuerdo sobre la Directiva horizontal contra la discriminación;
	7.	Destaca la igualdad y la no discriminación como derechos fundamentales consagrados en la Carta, que prohíbe la discriminación por motivos de sexo, raza, color, origen étnico o social, características genéticas, lengua, religión o convicciones, opiniones políticas o de otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad u orientación sexual, así como el respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingüística; expresa su profunda preocupación por las medidas discriminatorias en toda Europa contra grupos vulnerables, incluidas las personas LGBTQIA+; pide a los Estados miembros de la Unión que respeten plenamente sus obligaciones; insta a la Comisión a que incoe procedimientos de infracción en caso de incumplimiento de la Carta y a que recurra sistemáticamente a la incoación de procedimientos acelerados y solicitudes de medidas provisionales ante el TJUE en casos de infracción; subraya la persistencia de lagunas jurídicas y la debilidad de los mecanismos de ejecución; pide al Consejo que alcance sin demora un acuerdo sobre la Directiva horizontal contra la discriminación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 7</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	7.	Destaca la igualdad y la no discriminación como derechos fundamentales consagrados en la Carta, que prohíbe la discriminación por motivos de sexo, raza, color, origen étnico o social, características genéticas, lengua, religión o convicciones, opiniones políticas o de otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad u orientación sexual, así como el respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingüística; expresa su profunda preocupación por las medidas discriminatorias en toda Europa contra grupos vulnerables, incluidas las personas LGBTQIA+; pide a los Estados miembros de la Unión que respeten plenamente sus obligaciones; insta a la Comisión a que incoe procedimientos de infracción en caso de incumplimiento de la Carta; subraya la persistencia de lagunas jurídicas y la debilidad de los mecanismos de ejecución; pide al Consejo que alcance sin demora un acuerdo sobre la Directiva horizontal contra la discriminación;
	7.	Destaca la igualdad y la no discriminación como derechos fundamentales consagrados en la Carta, que prohíbe la discriminación por motivos de sexo, raza, color, origen étnico o social, características genéticas, lengua, religión o convicciones, opiniones políticas o de otro tipo, pertenencia a una minoría nacional, patrimonio, nacimiento, discapacidad, edad u orientación sexual, así como el respeto de la diversidad cultural, religiosa y lingüística; expresa su profunda preocupación por las medidas discriminatorias en toda Europa contra grupos vulnerables, incluidas las personas LGBTQIA+; pide a los Estados miembros de la Unión que respeten plenamente sus obligaciones; insta a la Comisión a que endurezca su política de ejecución y a que incoe sistemáticamente procedimientos de infracción en caso de incumplimiento de la Carta; subraya la persistencia de lagunas jurídicas y la debilidad de los mecanismos de ejecución; pide al Consejo que alcance sin demora un acuerdo sobre la Directiva horizontal contra la discriminación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 7 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	7 bis.	Subraya que, dentro el ámbito de aplicación de los Tratados, toda discriminación está prohibida de conformidad con la Carta; pide a la Unión que se adhiera al Convenio Marco para la Protección de las Minorías Nacionales y la Carta Europea de las Lenguas Regionales o Minoritarias; anima a que se refuerce la cooperación con otras organizaciones internacionales pertinentes, como el Consejo de Europa, la OSCE y las Naciones Unidas, para promover y defender la democracia, el Estado de Derecho, los derechos fundamentales y los derechos humanos, incluidos los derechos de las minorías;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 7 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	7 ter.	Subraya la necesidad de luchar contra todos los tipos de discriminación; lamenta que determinados Estados miembros sigan aplicando o manteniendo leyes y políticas que socavan los derechos fundamentales establecidos por la Carta; hace especial hincapié en que estas prácticas contravienen los derechos fundamentales consagrados en la Carta, incluidos, entre otros, el respeto de la dignidad humana, el respeto de la vida privada y familiar, la protección de los datos personales, la libertad de expresión y de reunión, la libertad de información, la igualdad ante la ley, la no discriminación, la igualdad entre hombres y mujeres, los derechos del niño y la libertad de circulación y residencia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 7 quater (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	7 quater.	Lamenta la falta de avances en las políticas de igualdad y no discriminación en algunos Estados miembros y manifiesta su preocupación por la falta de aplicación de las leyes contra la discriminación; lamenta que, a pesar de los marcos existentes de la Unión, como la Directiva 2000/78/CE, persistan lagunas en la aplicación, lo que deja a las víctimas sin un apoyo jurídico adecuado;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 7 quinquies (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	7 quinquies.	Pide a la Unión que siga tomando medidas contra la discriminación y los delitos de odio contra las personas LGBTQIA+, las mujeres, los menores, las minorías nacionales, étnicas, lingüísticas y religiosas, las personas con discapacidad, las personas mayores, los migrantes y otros grupos vulnerables, a fin de garantizar el pleno respeto de los derechos fundamentales consagrados en la Carta de todas las personas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 8</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	8.	Acoge con satisfacción la nueva Estrategia para la Igualdad de las Personas LGBTIQ + 2026-2030 (COM(2025)0725), y pide a los Estados miembros que renueven o adopten nuevos planes de acción o estrategias nacionales para complementar las iniciativas de la Unión con medidas nacionales eficaces;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 8</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	8.	Acoge con satisfacción la nueva Estrategia para la Igualdad de las Personas LGBTIQ + 2026-2030 (COM(2025)0725), y pide a los Estados miembros que renueven o adopten nuevos planes de acción o estrategias nacionales para complementar las iniciativas de la Unión con medidas nacionales eficaces;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 8</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	8.	Acoge con satisfacción la nueva Estrategia para la Igualdad de las Personas LGBTIQ + 2026-2030 (COM(2025)0725), y pide a los Estados miembros que renueven o adopten nuevos planes de acción o estrategias nacionales para complementar las iniciativas de la Unión con medidas nacionales eficaces;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 8</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	8.	Acoge con satisfacción la nueva Estrategia para la Igualdad de las Personas LGBTIQ + 2026-2030 (COM(2025)0725), y pide a los Estados miembros que renueven o adopten nuevos planes de acción o estrategias nacionales para complementar las iniciativas de la Unión con medidas nacionales eficaces;
	8.	Acoge con satisfacción la nueva Estrategia para la Igualdad de las Personas LGBTIQ + 2026-2030 (COM(2025)0725), y pide a los Estados miembros que renueven o adopten nuevos planes de acción o estrategias nacionales para complementar las iniciativas de la Unión con medidas nacionales eficaces; pide asimismo que se abstenga de presentar iniciativas que puedan socavar o socaven directamente los derechos de las personas LGBTIQ+;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 8</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	8.	Acoge con satisfacción la nueva Estrategia para la Igualdad de las Personas LGBTIQ + 2026-2030 (COM(2025)0725), y pide a los Estados miembros que renueven o adopten nuevos planes de acción o estrategias nacionales para complementar las iniciativas de la Unión con medidas nacionales eficaces;
	8.	Toma nota de la nueva Estrategia para la Igualdad de las Personas LGBTIQ+ 2026-2030 (COM(2025)0725);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 9</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	9.	Destaca que persisten obstáculos jurídicos al pleno reconocimiento de las uniones entre personas del mismo sexo y de la filiación en toda la Unión, y que tales obstáculos vulneran la Carta, incluidas las disposiciones sobre la libre circulación de personas y los derechos del menor, y acerca del respeto de la vida familiar; acoge con satisfacción la propuesta de la Comisión de un Reglamento del Consejo relativo al reconocimiento de la filiación entre Estados miembros; recuerda el mandato del Parlamento Europeo10 en apoyo del reconocimiento de la filiación en toda la Unión, con independencia de cómo se conciba o nazca el menor o de su tipo de familia; pide al Consejo que aplique plenamente estas recomendaciones y proteja los derechos fundamentales de los niños, actúe en el interés superior del menor, refuerce la seguridad jurídica y luche contra la discriminación;
	9.	Destaca que la legislación en materia de uniones y filiación es competencia de los Estados miembros; 

	_________________
	

	10 Posición del Parlamento Europeo, de 14 de diciembre de 2023, sobre la propuesta de Reglamento del Consejo relativo a la competencia, al Derecho aplicable, al reconocimiento de las resoluciones y a la aceptación de los documentos públicos en materia de filiación y a la creación de un certificado de filiación europeo (DO C, C/2024/4201, 2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4201/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 9</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	9.	Destaca que persisten obstáculos jurídicos al pleno reconocimiento de las uniones entre personas del mismo sexo y de la filiación en toda la Unión, y que tales obstáculos vulneran la Carta, incluidas las disposiciones sobre la libre circulación de personas y los derechos del menor, y acerca del respeto de la vida familiar; acoge con satisfacción la propuesta de la Comisión de un Reglamento del Consejo relativo al reconocimiento de la filiación entre Estados miembros; recuerda el mandato del Parlamento Europeo10 en apoyo del reconocimiento de la filiación en toda la Unión, con independencia de cómo se conciba o nazca el menor o de su tipo de familia; pide al Consejo que aplique plenamente estas recomendaciones y proteja los derechos fundamentales de los niños, actúe en el interés superior del menor, refuerce la seguridad jurídica y luche contra la discriminación;
	9.	Recuerda que el Derecho de familia es competencia de los Estados miembros; observa, no obstante, que las situaciones transfronterizas pueden requerir medidas para garantizar la seguridad jurídica cuando los ciudadanos ejercen sus derechos de libre circulación en la Unión;

	_________________
	

	10 Posición del Parlamento Europeo, de 14 de diciembre de 2023, sobre la propuesta de Reglamento del Consejo relativo a la competencia, al Derecho aplicable, al reconocimiento de las resoluciones y a la aceptación de los documentos públicos en materia de filiación y a la creación de un certificado de filiación europeo (DO C, C/2024/4201, 2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4201/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 9</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	9.	Destaca que persisten obstáculos jurídicos al pleno reconocimiento de las uniones entre personas del mismo sexo y de la filiación en toda la Unión, y que tales obstáculos vulneran la Carta, incluidas las disposiciones sobre la libre circulación de personas y los derechos del menor, y acerca del respeto de la vida familiar; acoge con satisfacción la propuesta de la Comisión de un Reglamento del Consejo relativo al reconocimiento de la filiación entre Estados miembros; recuerda el mandato del Parlamento Europeo10 en apoyo del reconocimiento de la filiación en toda la Unión, con independencia de cómo se conciba o nazca el menor o de su tipo de familia; pide al Consejo que aplique plenamente estas recomendaciones y proteja los derechos fundamentales de los niños, actúe en el interés superior del menor, refuerce la seguridad jurídica y luche contra la discriminación;
	9.	Destaca que persisten obstáculos jurídicos al pleno reconocimiento de las uniones entre personas del mismo sexo y de la filiación en toda la Unión, y que tales obstáculos vulneran la Carta, incluidas las disposiciones sobre la libre circulación de personas y los derechos del menor, y acerca del respeto de la vida familiar; señala que estas decisiones constituyen una violación directa de los derechos del menor, enumerados en la Convención de las Naciones Unidas sobre los Derechos del Niño de 1989; hace hincapié en que estas decisiones se enmarcan en campañas más amplias contra las personas LGBTQIA+ en determinados Estados miembros; acoge con satisfacción la propuesta de la Comisión de un Reglamento del Consejo relativo al reconocimiento de la filiación entre Estados miembros; recuerda el mandato del Parlamento Europeo10 en apoyo del reconocimiento de la filiación en toda la Unión, con independencia de cómo se conciba o nazca el menor o de su tipo de familia; pide al Consejo que aplique plenamente estas recomendaciones y proteja los derechos fundamentales de los niños, actúe en el interés superior del menor, refuerce la seguridad jurídica y luche contra la discriminación;

	_________________
	_________________

	10 Posición del Parlamento Europeo, de 14 de diciembre de 2023, sobre la propuesta de Reglamento del Consejo relativo a la competencia, al Derecho aplicable, al reconocimiento de las resoluciones y a la aceptación de los documentos públicos en materia de filiación y a la creación de un certificado de filiación europeo (DO C, C/2024/4201, 2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4201/oj).
	10 Posición del Parlamento Europeo, de 14 de diciembre de 2023, sobre la propuesta de Reglamento del Consejo relativo a la competencia, al Derecho aplicable, al reconocimiento de las resoluciones y a la aceptación de los documentos públicos en materia de filiación y a la creación de un certificado de filiación europeo (DO C, C/2024/4201, 2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4201/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 9</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	9.	Destaca que persisten obstáculos jurídicos al pleno reconocimiento de las uniones entre personas del mismo sexo y de la filiación en toda la Unión, y que tales obstáculos vulneran la Carta, incluidas las disposiciones sobre la libre circulación de personas y los derechos del menor, y acerca del respeto de la vida familiar; acoge con satisfacción la propuesta de la Comisión de un Reglamento del Consejo relativo al reconocimiento de la filiación entre Estados miembros; recuerda el mandato del Parlamento Europeo10 en apoyo del reconocimiento de la filiación en toda la Unión, con independencia de cómo se conciba o nazca el menor o de su tipo de familia; pide al Consejo que aplique plenamente estas recomendaciones y proteja los derechos fundamentales de los niños, actúe en el interés superior del menor, refuerce la seguridad jurídica y luche contra la discriminación;
	9.	Destaca que persisten obstáculos jurídicos al pleno reconocimiento de las uniones entre personas del mismo sexo y de la filiación en toda la Unión, y que tales obstáculos vulneran la Carta, incluidas las disposiciones sobre la libre circulación de personas y los derechos del menor, y acerca del respeto de la vida familiar; acoge con satisfacción la propuesta de la Comisión de un Reglamento del Consejo relativo al reconocimiento de la filiación entre Estados miembros; recuerda el mandato del Parlamento Europeo10 en apoyo del reconocimiento de la filiación en toda la Unión, con independencia de cómo se conciba o nazca el menor o de su tipo de familia; pide al Consejo que aplique plenamente estas recomendaciones y proteja los derechos fundamentales de los niños, actúe en el interés superior del menor, refuerce la seguridad jurídica y luche contra la discriminación; reitera su llamamiento a la Comisión para que adopte un enfoque conjunto para el reconocimiento de las uniones de personas del mismo sexo, en consonancia con la jurisprudencia del TJUE;

	_________________
	_________________

	10 Posición del Parlamento Europeo, de 14 de diciembre de 2023, sobre la propuesta de Reglamento del Consejo relativo a la competencia, al Derecho aplicable, al reconocimiento de las resoluciones y a la aceptación de los documentos públicos en materia de filiación y a la creación de un certificado de filiación europeo (DO C, C/2024/4201, 2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4201/oj).
	10 Posición del Parlamento Europeo, de 14 de diciembre de 2023, sobre la propuesta de Reglamento del Consejo relativo a la competencia, al Derecho aplicable, al reconocimiento de las resoluciones y a la aceptación de los documentos públicos en materia de filiación y a la creación de un certificado de filiación europeo (DO C, C/2024/4201, 2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4201/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	10.	Subraya que la ausencia de procedimientos legales de reconocimiento del género conculca derechos fundamentales; insta a todos los Estados miembros a que garanticen el reconocimiento jurídico de la identidad de género en los documentos oficiales y el derecho a la autodeterminación, así como el reconocimiento mutuo de la identidad de género, y a que protejan los datos personales11; condena las prácticas de conversión como violaciones de derechos fundamentales; insta a la Comisión a que las aborde con acciones concretas, sanciones eficaces y campañas de sensibilización, teniendo también en cuenta la iniciativa ciudadana europea titulada «Prohibición de las prácticas de conversión en la Unión Europea»;
	suprimido

	_________________
	

	11 Sentencia del Tribunal General de 13 de marzo de 2025, C 247/23, ECLI:EU:C:2025:172; Sentencia del Tribunal General de 9 de enero de 2025, C-394/23, ECLI:EU:C:2025:2; Sentencia del Tribunal General de 4 de octubre de 2024, C-4/23, ECLI:EU:C:2024:845.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	10.	Subraya que la ausencia de procedimientos legales de reconocimiento del género conculca derechos fundamentales; insta a todos los Estados miembros a que garanticen el reconocimiento jurídico de la identidad de género en los documentos oficiales y el derecho a la autodeterminación, así como el reconocimiento mutuo de la identidad de género, y a que protejan los datos personales11; condena las prácticas de conversión como violaciones de derechos fundamentales; insta a la Comisión a que las aborde con acciones concretas, sanciones eficaces y campañas de sensibilización, teniendo también en cuenta la iniciativa ciudadana europea titulada «Prohibición de las prácticas de conversión en la Unión Europea»;
	suprimido

	_________________
	

	11 Sentencia del Tribunal General de 13 de marzo de 2025, C 247/23, ECLI:EU:C:2025:172; Sentencia del Tribunal General de 9 de enero de 2025, C-394/23, ECLI:EU:C:2025:2; Sentencia del Tribunal General de 4 de octubre de 2024, C-4/23, ECLI:EU:C:2024:845.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	10.	Subraya que la ausencia de procedimientos legales de reconocimiento del género conculca derechos fundamentales; insta a todos los Estados miembros a que garanticen el reconocimiento jurídico de la identidad de género en los documentos oficiales y el derecho a la autodeterminación, así como el reconocimiento mutuo de la identidad de género, y a que protejan los datos personales11; condena las prácticas de conversión como violaciones de derechos fundamentales; insta a la Comisión a que las aborde con acciones concretas, sanciones eficaces y campañas de sensibilización, teniendo también en cuenta la iniciativa ciudadana europea titulada «Prohibición de las prácticas de conversión en la Unión Europea»;
	suprimido

	_________________
	

	11 Sentencia del Tribunal General de 13 de marzo de 2025, C 247/23, ECLI:EU:C:2025:172; Sentencia del Tribunal General de 9 de enero de 2025, C-394/23, ECLI:EU:C:2025:2; Sentencia del Tribunal General de 4 de octubre de 2024, C-4/23, ECLI:EU:C:2024:845.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	10.	Subraya que la ausencia de procedimientos legales de reconocimiento del género conculca derechos fundamentales; insta a todos los Estados miembros a que garanticen el reconocimiento jurídico de la identidad de género en los documentos oficiales y el derecho a la autodeterminación, así como el reconocimiento mutuo de la identidad de género, y a que protejan los datos personales11; condena las prácticas de conversión como violaciones de derechos fundamentales; insta a la Comisión a que las aborde con acciones concretas, sanciones eficaces y campañas de sensibilización, teniendo también en cuenta la iniciativa ciudadana europea titulada «Prohibición de las prácticas de conversión en la Unión Europea»;
	10.	Subraya que las cuestiones relacionadas con el estado civil, los documentos de identidad y el reconocimiento del género son competencia exclusiva de los Estados miembros en virtud del artículo 4, apartado 2, del TUE; recuerda que los sistemas nacionales deben garantizar la seguridad jurídica, proteger a los menores y salvaguardar la integridad de los registros civiles de conformidad con las tradiciones constitucionales y las decisiones democráticas; toma nota de las preocupaciones expresadas por las autoridades médicas de varios Estados miembros en relación con los procedimientos rápidos de autodeterminación de género para los menores, y recuerda que la asistencia sanitaria, la educación y la protección de los menores siguen siendo competencias nacionales; subraya que el reconocimiento transfronterizo en este ámbito no puede imponerse a través de la Carta y requiere unanimidad en virtud del artículo 81, apartado 3, del TFUE; recuerda que los datos relativos al sexo y la identidad son datos personales sensibles y deben tratarse de conformidad con el RGPD y la legislación nacional; destaca que los Estados miembros ya disponen de instrumentos jurídicos para luchar contra la coacción, los abusos y los tratos degradantes, y subraya que establecer unas definiciones excesivamente amplias a escala de la Unión en este ámbito plantean el riesgo de criminalizar la psicoterapia legítima, la orientación parental y la práctica clínica basada en pruebas, que son competencia nacional;

	_________________
	

	11 Sentencia del Tribunal General de 13 de marzo de 2025, C 247/23, ECLI:EU:C:2025:172; Sentencia del Tribunal General de 9 de enero de 2025, C-394/23, ECLI:EU:C:2025:2; Sentencia del Tribunal General de 4 de octubre de 2024, C-4/23, ECLI:EU:C:2024:845.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	10.	Subraya que la ausencia de procedimientos legales de reconocimiento del género conculca derechos fundamentales; insta a todos los Estados miembros a que garanticen el reconocimiento jurídico de la identidad de género en los documentos oficiales y el derecho a la autodeterminación, así como el reconocimiento mutuo de la identidad de género, y a que protejan los datos personales11; condena las prácticas de conversión como violaciones de derechos fundamentales; insta a la Comisión a que las aborde con acciones concretas, sanciones eficaces y campañas de sensibilización, teniendo también en cuenta la iniciativa ciudadana europea titulada «Prohibición de las prácticas de conversión en la Unión Europea»;
	10.	Subraya que la ausencia de procedimientos legales de reconocimiento del género conculca derechos fundamentales; insta a todos los Estados miembros a que garanticen el reconocimiento jurídico de la identidad de género en los documentos oficiales y el derecho a la autodeterminación, así como el reconocimiento mutuo de la identidad de género, y a que protejan los datos personales11; pide que se apliquen políticas integrales basadas en los derechos humanos; condena las prácticas de conversión, a saber, entre otras, las prácticas destinadas a cambiar, reprimir o suprimir la orientación sexual, la identidad de género o la expresión de género de una persona, como violaciones de derechos fundamentales; insta a la Comisión a que las aborde con acciones concretas, sanciones eficaces y campañas de sensibilización, teniendo también en cuenta la iniciativa ciudadana europea titulada «Prohibición de las prácticas de conversión en la Unión Europea»;

	_________________
	_________________

	11 Sentencia del Tribunal General de 13 de marzo de 2025, C 247/23, ECLI:EU:C:2025:172; Sentencia del Tribunal General de 9 de enero de 2025, C-394/23, ECLI:EU:C:2025:2; Sentencia del Tribunal General de 4 de octubre de 2024, C-4/23, ECLI:EU:C:2024:845.
	11 Sentencia del Tribunal General de 13 de marzo de 2025, C 247/23, ECLI:EU:C:2025:172; Sentencia del Tribunal General de 9 de enero de 2025, C-394/23, ECLI:EU:C:2025:2; Sentencia del Tribunal General de 4 de octubre de 2024, C-4/23, ECLI:EU:C:2024:845.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	10.	Subraya que la ausencia de procedimientos legales de reconocimiento del género conculca derechos fundamentales; insta a todos los Estados miembros a que garanticen el reconocimiento jurídico de la identidad de género en los documentos oficiales y el derecho a la autodeterminación, así como el reconocimiento mutuo de la identidad de género, y a que protejan los datos personales11; condena las prácticas de conversión como violaciones de derechos fundamentales; insta a la Comisión a que las aborde con acciones concretas, sanciones eficaces y campañas de sensibilización, teniendo también en cuenta la iniciativa ciudadana europea titulada «Prohibición de las prácticas de conversión en la Unión Europea»;
	10.	Subraya que la ausencia de procedimientos legales de reconocimiento del género conculca derechos fundamentales; insta a todos los Estados miembros a que garanticen el reconocimiento jurídico de la identidad de género en los documentos oficiales y el derecho a la autodeterminación, así como el reconocimiento mutuo de la identidad de género, y a que protejan los datos personales11; condena las prácticas de conversión como violaciones de derechos fundamentales; insta a la Comisión a que las aborde con acciones concretas, incluidas medidas legislativas en caso necesario, sanciones eficaces y campañas de sensibilización, teniendo también en cuenta la iniciativa ciudadana europea titulada «Prohibición de las prácticas de conversión en la Unión Europea»;

	_________________
	_________________

	11 Sentencia del Tribunal General de 13 de marzo de 2025, C 247/23, ECLI:EU:C:2025:172; Sentencia del Tribunal General de 9 de enero de 2025, C-394/23, ECLI:EU:C:2025:2; Sentencia del Tribunal General de 4 de octubre de 2024, C-4/23, ECLI:EU:C:2024:845.
	11 Sentencia del Tribunal General de 13 de marzo de 2025, C 247/23, ECLI:EU:C:2025:172; Sentencia del Tribunal General de 9 de enero de 2025, C-394/23, ECLI:EU:C:2025:2; Sentencia del Tribunal General de 4 de octubre de 2024, C-4/23, ECLI:EU:C:2024:845.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	10 bis.	Acoge con satisfacción las conclusiones del Abogado General del Tribunal de Justicia de la Unión Europea (asunto C-43/24, Shipov) sobre el reconocimiento jurídico del género; pide a los Estados miembros que adopten procedimientos para el reconocimiento jurídico del género basados exclusivamente en la autodeterminación de la persona de que se trate, sin obstáculos discriminatorios por edad, requisitos médicos, períodos de espera obligatorios ni intervención judicial; recuerda que tales procedimientos son esenciales para la plena aplicación de los artículos 7 y 21 de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	10 bis.	Pide a la Comisión que incluya explícitamente el género, la identidad de género, la expresión de género y las características sexuales como motivo protegido en cualquier legislación contra la discriminación y que desarrolle procedimientos que permitan a las personas intersexuales y no binarias disponer de documentos que reflejen su identidad de conformidad con el mandato del Parlamento Europeo y las sentencias pertinentes del TJUE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	10 ter.	Subraya que los menores trans tienen derecho a la protección de sus derechos fundamentales en virtud de la Carta, incluido el derecho al respeto de la vida privada, el derecho a la integridad física y psicológica y la prohibición de la discriminación; insta a los Estados miembros a que garanticen que los menores puedan acceder a procedimientos administrativos que les sirvan de apoyo para el reconocimiento del género y la documentación conexa, guiados por su interés superior;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	10 ter.	Condena las prácticas de patologización contra las personas intersexuales, no binarias y trans en la Unión como una violación de los derechos fundamentales; pide que se apliquen políticas integrales basadas en los derechos humanos en toda la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10 quater (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	10 quater.	Pide a la Comisión que garantice que la legislación de la Unión en los ámbitos de la identidad digital, la libre circulación, la gestión de fronteras, el empleo y la protección de los consumidores se aplique de manera que respete plenamente la identidad de género y la expresión de género de las personas trans, no binarias e intersexuales; destaca la necesidad de que los Estados miembros garanticen el acceso a documentos de identidad y registros administrativos precisos que reflejen el género determinado por la propia persona, como condición previa para el ejercicio efectivo de los derechos de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10 quinquies (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	10 quinquies.	Pide a los Estados miembros que prohíban explícitamente las intervenciones médicas o quirúrgicas no consentidas y no urgentes en menores intersexuales, garantizando que cualquier tratamiento sea estrictamente necesario por razones de salud y se lleve a cabo con el consentimiento informado de la persona afectada; hace hincapié en la necesidad de prestar un apoyo psicosocial adecuado a los niños intersexuales y a sus familias;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10 sexies (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	10 sexies.	Insta a la Comisión y a los Estados miembros a que garanticen la prohibición total de las prácticas de conversión; subraya que estas prácticas infringen los artículos 1, 3 y 21 de la Carta y deben estar sujetas a sanciones efectivas y a mecanismos de apoyo a las víctimas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 10 septies (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	10 septies.	Pide a los Estados miembros que proporcionen a las personas intersexuales que hayan sido sometidas a cirugías no consentidas un acceso efectivo a la justicia, una indemnización y servicios de asesoramiento especializados; insta a los Estados miembros a que despatologicen las variaciones intersexuales en todos los procedimientos jurídicos y administrativos y a que garanticen el acceso a documentos de identidad que no impongan clasificaciones médicas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 11</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	11.	Observa que tanto la Comisión como la FRA refirieron un aumento alarmante de los delitos de odio y de la incitación al odio; lamenta profundamente la propagación de los delitos de odio y la incitación al odio; subraya que supone una grave amenaza para el respeto de los derechos fundamentales; destaca la falta de una legislación global de la Unión que la aborde; insta a los Estados miembros a que adopten una decisión para incluir el discurso de odio y los delitos de odio en la lista de infracciones penales incluida en el artículo 83, apartado 1, del TFUE; insta a la Comisión a que estudie otras opciones en los ámbitos delictivos existentes para proponer legislación encaminada a combatir la incitación al odio y los delitos de odio, incluidos los que se cometen por motivos de identidad de género y orientación sexual;
	11.	Observa que tanto la Comisión como la FRA refirieron un aumento alarmante de los delitos de odio y de la incitación al odio dirigidos contra personas en varios Estados miembros, lo que se vio exacerbado por la retórica política y la aplicación insuficiente de las leyes contra la discriminación; destaca que algunos Estados miembros no enjuiciaron eficazmente los delitos de odio ni prestaron apoyo suficiente a las víctimas, socavando la confianza en los sistemas judiciales y no garantizando el respeto de los derechos fundamentales; lamenta profundamente la propagación de los delitos de odio y la incitación al odio; subraya que supone una grave amenaza para el respeto de los derechos fundamentales; destaca la falta de una legislación global de la Unión que la aborde; expresa su profunda preocupación y condena enérgicamente la incitación al odio y los delitos de odio dirigidos específicamente contra las personas LGBTQIA+, las mujeres, los menores, las minorías nacionales, étnicas, lingüísticas y religiosas, las personas con discapacidad, las personas mayores, los migrantes y otros grupos vulnerables; insta a los Estados miembros a que adopten una decisión para incluir el discurso de odio y los delitos de odio en la lista de infracciones penales incluida en el artículo 83, apartado 1, del TFUE; insta a la Comisión a que estudie otras opciones en los ámbitos delictivos existentes para proponer legislación encaminada a combatir la incitación al odio y los delitos de odio, incluidos los que se cometen por motivos de identidad de género, expresión de género, características sexuales y orientación sexual;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 11</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	11.	Observa que tanto la Comisión como la FRA refirieron un aumento alarmante de los delitos de odio y de la incitación al odio; lamenta profundamente la propagación de los delitos de odio y la incitación al odio; subraya que supone una grave amenaza para el respeto de los derechos fundamentales; destaca la falta de una legislación global de la Unión que la aborde; insta a los Estados miembros a que adopten una decisión para incluir el discurso de odio y los delitos de odio en la lista de infracciones penales incluida en el artículo 83, apartado 1, del TFUE; insta a la Comisión a que estudie otras opciones en los ámbitos delictivos existentes para proponer legislación encaminada a combatir la incitación al odio y los delitos de odio, incluidos los que se cometen por motivos de identidad de género y orientación sexual;
	11.	Observa que tanto la Comisión como la FRA refirieron un aumento alarmante de los delitos de odio y de la incitación al odio; señala que no existe una definición precisa de «incitación al odio»; lamenta que, en la sociedad actual, todas las expresiones que no se ajusten a los valores u objetivos propios del receptor se etiqueten como «incitación al odio»; expresa su preocupación por la probabilidad de que este enfoque debilite aún más la libertad de expresión; lamenta que la Comunicación de la Comisión no reconozca el riesgo que suponen las restricciones a la libertad de expresión en términos de autocensura; considera que la libertad de expresión es uno de los fundamentos de la democracia y de la civilización occidental; señala que los delitos de odio se consideran exclusivamente delitos contra grupos minoritarios; lamenta que la Comunicación de la Comisión no tenga en cuenta a los miembros de grupos mayoritarios víctimas de delitos de odio cometidos por miembros de minorías; considera que esta perspectiva unidireccional de los delitos de odio es contraria al principio de igualdad y a la libertad de expresión consagrados en las constituciones de muchos Estados miembros;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 11</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	11.	Observa que tanto la Comisión como la FRA refirieron un aumento alarmante de los delitos de odio y de la incitación al odio; lamenta profundamente la propagación de los delitos de odio y la incitación al odio; subraya que supone una grave amenaza para el respeto de los derechos fundamentales; destaca la falta de una legislación global de la Unión que la aborde; insta a los Estados miembros a que adopten una decisión para incluir el discurso de odio y los delitos de odio en la lista de infracciones penales incluida en el artículo 83, apartado 1, del TFUE; insta a la Comisión a que estudie otras opciones en los ámbitos delictivos existentes para proponer legislación encaminada a combatir la incitación al odio y los delitos de odio, incluidos los que se cometen por motivos de identidad de género y orientación sexual;
	11.	Observa que tanto la Comisión como la FRA refirieron un aumento alarmante de los delitos de odio y de la incitación al odio; lamenta profundamente la propagación de los delitos de odio y la incitación al odio; subraya que supone una grave amenaza para el respeto de los derechos fundamentales; anima a la Comisión a que estudie otras opciones en el marco de los Tratados para proponer legislación encaminada a combatir la incitación al odio y los delitos de odio;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 11</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	11.	Observa que tanto la Comisión como la FRA refirieron un aumento alarmante de los delitos de odio y de la incitación al odio; lamenta profundamente la propagación de los delitos de odio y la incitación al odio; subraya que supone una grave amenaza para el respeto de los derechos fundamentales; destaca la falta de una legislación global de la Unión que la aborde; insta a los Estados miembros a que adopten una decisión para incluir el discurso de odio y los delitos de odio en la lista de infracciones penales incluida en el artículo 83, apartado 1, del TFUE; insta a la Comisión a que estudie otras opciones en los ámbitos delictivos existentes para proponer legislación encaminada a combatir la incitación al odio y los delitos de odio, incluidos los que se cometen por motivos de identidad de género y orientación sexual;
	11.	Observa los informes de la Comisión y de la FRA que indican un aumento de los delitos de odio y la incitación al odio; subraya que esta conducta plantea retos para la protección de los derechos fundamentales; recuerda que el marco de la Unión en este ámbito sigue siendo limitado; pide a los Estados miembros que examinen la posibilidad de incluir el discurso de odio y los delitos de odio en el artículo 83, apartado 1, del TFUE; pide asimismo a la Comisión que evalúe, en el actual marco de los Tratados, si son necesarias nuevas medidas para apoyar la aplicación efectiva a escala nacional;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 11</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	11.	Observa que tanto la Comisión como la FRA refirieron un aumento alarmante de los delitos de odio y de la incitación al odio; lamenta profundamente la propagación de los delitos de odio y la incitación al odio; subraya que supone una grave amenaza para el respeto de los derechos fundamentales; destaca la falta de una legislación global de la Unión que la aborde; insta a los Estados miembros a que adopten una decisión para incluir el discurso de odio y los delitos de odio en la lista de infracciones penales incluida en el artículo 83, apartado 1, del TFUE; insta a la Comisión a que estudie otras opciones en los ámbitos delictivos existentes para proponer legislación encaminada a combatir la incitación al odio y los delitos de odio, incluidos los que se cometen por motivos de identidad de género y orientación sexual;
	11.	Observa que tanto la Comisión como la FRA refirieron un aumento alarmante de los delitos de odio y de la incitación al odio; lamenta profundamente la propagación de los delitos de odio y la incitación al odio; subraya que supone una grave amenaza para el respeto de los derechos fundamentales; destaca la falta de una legislación global de la Unión que la aborde; insta a la Comisión a que estudie otras opciones en los ámbitos delictivos existentes para proponer legislación encaminada a combatir la incitación al odio y los delitos de odio, incluidos los que se cometen por motivos de identidad de género y orientación sexual;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 11</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	11.	Observa que tanto la Comisión como la FRA refirieron un aumento alarmante de los delitos de odio y de la incitación al odio; lamenta profundamente la propagación de los delitos de odio y la incitación al odio; subraya que supone una grave amenaza para el respeto de los derechos fundamentales; destaca la falta de una legislación global de la Unión que la aborde; insta a los Estados miembros a que adopten una decisión para incluir el discurso de odio y los delitos de odio en la lista de infracciones penales incluida en el artículo 83, apartado 1, del TFUE; insta a la Comisión a que estudie otras opciones en los ámbitos delictivos existentes para proponer legislación encaminada a combatir la incitación al odio y los delitos de odio, incluidos los que se cometen por motivos de identidad de género y orientación sexual;
	11.	Observa que tanto la Comisión como la FRA refirieron un aumento alarmante de los delitos de odio y de la incitación al odio, incluso en línea y difundidos por autoridades públicas; lamenta profundamente la propagación de los delitos de odio y la incitación al odio; subraya que supone una grave amenaza para el respeto de los derechos fundamentales; destaca la falta de una legislación global de la Unión que la aborde; insta a los Estados miembros a que adopten una decisión para incluir el discurso de odio y los delitos de odio en la lista de infracciones penales incluida en el artículo 83, apartado 1, del TFUE; insta a la Comisión a que estudie otras opciones en los ámbitos delictivos existentes para proponer legislación encaminada a combatir la incitación al odio y los delitos de odio, incluidos los que se cometen por motivos de género, expresión de género, identidad y orientación sexual y características sexuales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 11 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	11 bis.	Recuerda que la Unión tiene el mandato y la responsabilidad de luchar contra la discriminación, tal como se estipula en los Tratados y en la Carta, y de promover la igualdad de trato para todos; expresa su preocupación por el aumento de la discriminación en toda la Unión; destaca la necesidad de luchar contra el aumento preocupante del antisemitismo, así como de la islamofobia, el antigitanismo y otras formas persistentes de discriminación en la Unión; pide a la Comisión y a los Estados miembros que tomen medidas contra este aumento;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 11 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	11 bis.	Reitera su llamamiento al Consejo para que amplíe la lista de delitos especialmente graves con una dimensión transfronteriza en virtud del artículo 83, apartado 1, del TFUE para incluir los delitos de odio y la incitación al odio dirigidos, entre otros, contra la orientación sexual, la identidad de género, la expresión de género y las características sexuales; recuerda que la Unión tiene competencia para armonizar las definiciones y las sanciones en estos ámbitos una vez incluidos en la lista;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 11 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	11 bis.	Expresa su profunda preocupación por el aumento de los niveles de antisemitismo en toda la Unión y lo condena enérgicamente; expresa su profunda preocupación y condena enérgicamente el aumento de los niveles de islamofobia y todas las demás formas de discriminación en toda la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Klára Dobrev, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 11 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	11 ter.	Pide a la Comisión que supervise sistemáticamente la aplicación por parte de los Estados miembros de la legislación vigente de la Unión pertinente para la lucha contra los delitos de odio y la incitación al odio, incluida la Directiva de Servicios de Comunicación Audiovisual y el Reglamento de Servicios Digitales; insta a la Comisión a que incoe procedimientos de infracción cuando la legislación nacional o las prácticas de ejecución no protejan eficazmente a las personas LGBTIQ+;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 11 quater (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	11 quater.	Insta a los Estados miembros a que garanticen que las víctimas de delitos de odio contra el colectivo LGBTIQ+ tengan acceso a servicios de apoyo especializados, canales de denuncia seguros y medidas de protección sensibles al género y la identidad, incluidos refugios, asesoramiento y asistencia jurídica; pide una mejor formación de las autoridades policiales y judiciales sobre los delitos motivados por prejuicios;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Angel, Krzysztof Śmiszek, Juan Fernando López Aguilar, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 11 quinquies (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	11 quinquies.	Pide a la Comisión que garantice que la aplicación del Reglamento de Servicios Digitales aborde eficazmente el aumento de la incitación al odio en línea contra las personas LGBTIQ+, también mediante procedimientos de denuncia transparentes, una aplicación estricta contra los contenidos ilícitos y un acceso significativo a los datos de las plataformas para los investigadores cualificados que trabajan en cuestiones relacionadas con los derechos fundamentales de las personas LGBTIQ+;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 12</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	12.	Pide salvaguardias eficaces para procurar un espacio en línea seguro y para luchar contra el odio, la discriminación y la desinformación; subraya que socavan la dignidad humana, la seguridad y la participación democrática; pide una acción concreta de la Unión contra la difusión de contenidos ilícitos en línea; pide la aplicación plena de las políticas de la Unión para salvaguardar los derechos de las personas;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 12</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	12.	Pide salvaguardias eficaces para procurar un espacio en línea seguro y para luchar contra el odio, la discriminación y la desinformación; subraya que socavan la dignidad humana, la seguridad y la participación democrática; pide una acción concreta de la Unión contra la difusión de contenidos ilícitos en línea; pide la aplicación plena de las políticas de la Unión para salvaguardar los derechos de las personas;
	12.	Pide salvaguardias eficaces para garantizar un espacio en línea seguro y para luchar contra el odio, la discriminación y la desinformación; subraya que socavan la dignidad humana, la seguridad y la participación democrática y recuerda que las mujeres y los grupos vulnerables son los objetivos más recurrentes; pide una acción concreta de la Unión contra la difusión de contenidos ilícitos en línea; pide asimismo a los Estados miembros que velen por la aplicación plena y correcta de las políticas de la Unión, como el Reglamento de Servicios Digitales, el Reglamento de Inteligencia Artificial y el Reglamento Europeo sobre la Libertad de los Medios de Comunicación, para salvaguardar los derechos de las personas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 12</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	12.	Pide salvaguardias eficaces para procurar un espacio en línea seguro y para luchar contra el odio, la discriminación y la desinformación; subraya que socavan la dignidad humana, la seguridad y la participación democrática; pide una acción concreta de la Unión contra la difusión de contenidos ilícitos en línea; pide la aplicación plena de las políticas de la Unión para salvaguardar los derechos de las personas;
	12.	Pide que se refuercen las salvaguardias contra los contenidos ilícitos, el odio, la discriminación y la desinformación en línea, prestando especial atención a la protección de los menores; subraya que todas las medidas deben respetar plenamente los derechos fundamentales y el Derecho de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 12</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	12.	Pide salvaguardias eficaces para procurar un espacio en línea seguro y para luchar contra el odio, la discriminación y la desinformación; subraya que socavan la dignidad humana, la seguridad y la participación democrática; pide una acción concreta de la Unión contra la difusión de contenidos ilícitos en línea; pide la aplicación plena de las políticas de la Unión para salvaguardar los derechos de las personas;
	12.	Pide salvaguardias eficaces para procurar un espacio en línea seguro y para luchar contra el odio, la discriminación y la desinformación; subraya que socavan la dignidad humana, la seguridad y la participación democrática; pide una acción concreta de la Unión contra la difusión de contenidos ilícitos en línea; pide la aplicación plena de las políticas de la Unión, incluidos el Reglamento de Servicios Digitales, el Reglamento de Inteligencia Artificial y el Reglamento Europeo sobre la Libertad de los Medios de Comunicación, para salvaguardar los derechos de las personas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 12</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	12.	Pide salvaguardias eficaces para procurar un espacio en línea seguro y para luchar contra el odio, la discriminación y la desinformación; subraya que socavan la dignidad humana, la seguridad y la participación democrática; pide una acción concreta de la Unión contra la difusión de contenidos ilícitos en línea; pide la aplicación plena de las políticas de la Unión para salvaguardar los derechos de las personas;
	12.	Pide salvaguardias eficaces contra los contenidos ilícitos en línea, tal como se definen en la legislación nacional; recuerda que las restricciones a los discursos legales deben respetar plenamente el artículo 11 de la Carta y las protecciones constitucionales nacionales; subraya que la lucha contra los contenidos ilícitos no debe dar lugar a obligaciones generales de monitorización ni a la supresión del debate democrático legítimo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 12 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	12 bis.	Expresa su profunda preocupación por la ausencia de evaluaciones de impacto sistemáticas sobre los derechos humanos antes de la adopción de propuestas legislativas de la Comisión; insta a la Comisión a que cumpla sus obligaciones y lleve a cabo evaluaciones de impacto exhaustivas relativas a los derechos fundamentales antes de presentar sus propuestas legislativas y antes de celebrar acuerdos internacionales, con la participación de la FRA como organismo independiente que garantice las revisiones externas ex ante de los derechos fundamentales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 12 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	12 bis.	Pide a la Comisión y a los Estados miembros que, al aplicar el Derecho de la Unión, garanticen el pleno respeto de los derechos de las mujeres protegidos por la Carta, incluida la prohibición de la discriminación y el principio de igualdad entre mujeres y hombres; anima a que se adopten medidas específicas para abordar los obstáculos persistentes a la participación de las mujeres en la vida económica, educativa y política;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Lukas Mandl, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 12 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	12 ter.	Expresa su preocupación por el aumento de los actos antisemitas en toda la Unión e insta a la Comisión y a los Estados miembros a que redoblen sus esfuerzos para prevenir tales incidentes, enjuiciarlos, en su caso, y proteger a las personas, respetando plenamente los derechos, libertades y principios consagrados en la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Lukas Mandl, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 12 quater (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	12 quater.	Pide a la Comisión y a los Estados miembros que detecten y analicen los casos de discriminación y las barreras relacionadas con la religión o las creencias y que adopten medidas eficaces para prevenirlos y reforzar la protección de la libertad de pensamiento, conciencia y religión en la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 13</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	13.	Pide a la Comisión que garantice el pleno respeto de la Carta, el derecho de asilo y la aplicación uniforme de las normas previstas por el Derecho de la Unión en el ámbito del Sistema Europeo Común de Asilo; recuerda la importancia de llevar a cabo evaluaciones sistemáticas de impacto en materia de derechos fundamentales; condena las violaciones de los derechos fundamentales y las restricciones injustificadas de los derechos y libertades individuales, incluidos los casos de dispensación de un trato inhumano o degradante;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 13</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	13.	Pide a la Comisión que garantice el pleno respeto de la Carta, el derecho de asilo y la aplicación uniforme de las normas previstas por el Derecho de la Unión en el ámbito del Sistema Europeo Común de Asilo; recuerda la importancia de llevar a cabo evaluaciones sistemáticas de impacto en materia de derechos fundamentales; condena las violaciones de los derechos fundamentales y las restricciones injustificadas de los derechos y libertades individuales, incluidos los casos de dispensación de un trato inhumano o degradante;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 13</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	13.	Pide a la Comisión que garantice el pleno respeto de la Carta, el derecho de asilo y la aplicación uniforme de las normas previstas por el Derecho de la Unión en el ámbito del Sistema Europeo Común de Asilo; recuerda la importancia de llevar a cabo evaluaciones sistemáticas de impacto en materia de derechos fundamentales; condena las violaciones de los derechos fundamentales y las restricciones injustificadas de los derechos y libertades individuales, incluidos los casos de dispensación de un trato inhumano o degradante;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 13</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	13.	Pide a la Comisión que garantice el pleno respeto de la Carta, el derecho de asilo y la aplicación uniforme de las normas previstas por el Derecho de la Unión en el ámbito del Sistema Europeo Común de Asilo; recuerda la importancia de llevar a cabo evaluaciones sistemáticas de impacto en materia de derechos fundamentales; condena las violaciones de los derechos fundamentales y las restricciones injustificadas de los derechos y libertades individuales, incluidos los casos de dispensación de un trato inhumano o degradante;
	13.	Pide a la Comisión que garantice el pleno respeto de la Carta, el derecho de asilo y la aplicación uniforme de las normas previstas por el Derecho de la Unión en el ámbito del Sistema Europeo Común de Asilo; recuerda la importancia de llevar a cabo evaluaciones sistemáticas de impacto en materia de derechos fundamentales sobre la base tanto de la Carta como de otros marcos de derechos fundamentales aplicables a la Unión y a sus Estados miembros; se compromete a evaluar más exhaustivamente sus propias iniciativas políticas y enmiendas sobre el cumplimiento de la Carta y a supervisar el cumplimiento continuo a lo largo de todo el proceso legislativo; condena las violaciones de los derechos fundamentales y las restricciones injustificadas de los derechos y libertades individuales, incluidos los casos de dispensación de un trato inhumano o degradante;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 13</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	13.	Pide a la Comisión que garantice el pleno respeto de la Carta, el derecho de asilo y la aplicación uniforme de las normas previstas por el Derecho de la Unión en el ámbito del Sistema Europeo Común de Asilo; recuerda la importancia de llevar a cabo evaluaciones sistemáticas de impacto en materia de derechos fundamentales; condena las violaciones de los derechos fundamentales y las restricciones injustificadas de los derechos y libertades individuales, incluidos los casos de dispensación de un trato inhumano o degradante;
	13.	Pide a la Comisión que garantice el pleno respeto de la Carta, el derecho de asilo y la aplicación uniforme de las normas previstas por el Derecho de la Unión en el ámbito del Sistema Europeo Común de Asilo; recuerda la importancia de llevar a cabo evaluaciones sistemáticas de impacto en materia de derechos fundamentales también en el ámbito de los asuntos de interior; condena las violaciones de los derechos fundamentales y las restricciones injustificadas de los derechos y libertades individuales, incluidos los casos de dispensación de un trato inhumano o degradante;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 13 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	13 bis.	Manifiesta su preocupación por el hecho de que cada vez existan más pruebas de que los fondos para asuntos de interior de la Unión, cuyo objetivo es apoyar la gestión de las fronteras, también en terceros países, corren el riesgo de contribuir a violaciones de los derechos fundamentales; subraya que, de conformidad con el Reglamento sobre disposiciones comunes, los Estados miembros y la Comisión deben garantizar el respeto de los derechos fundamentales y la conformidad con la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea en la ejecución de los programas financiados por la Unión; destaca que una mayor transparencia y rendición de cuentas y una supervisión eficaz en la asignación y el uso de los fondos de la Unión y la evaluación de los programas pertinentes son fundamentales para garantizar el cumplimiento de las condiciones favorecedoras horizontales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 13 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	13 ter.	Expresa su preocupación por el bajo nivel de comprensión y la grave interpretación errónea de los requisitos en materia de derechos fundamentales y aplicación de la Carta en la ejecución de los programas financiados por la Unión; advierte de que esta situación corre el riesgo de exacerbar el uso de los fondos de la Unión en violación de los derechos fundamentales y pide encarecidamente una mayor sensibilización y que se adopten las medidas necesarias para hacer frente a esta situación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 13 quater (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	13 quater.	Reconoce el papel crucial de las condiciones favorecedoras horizontales en el Reglamento sobre disposiciones comunes a la hora de garantizar la aplicación sistemática de la Carta; destaca que la condición favorecedora horizontal relativa a la conformidad con la Carta en el próximo marco financiero plurianual (MFP) debe aplicarse durante las fases de diseño, ejecución, seguimiento y evaluación de los programas y proyectos financiados por la Unión; subraya la necesidad de reforzar los mecanismos de seguimiento y evaluación para mejorar la aplicación práctica de estas condiciones, garantizando una mayor transparencia y participación de las partes interesadas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 14</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	14.	Destaca la importancia de aumentar las asignaciones de fondos de la Unión para la protección y promoción de la Carta en el contexto del Reglamento por el que se establece el nuevo marco financiero plurianual12; reitera que el pleno respeto de la Carta y de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE debe constituir un requisito previo esencial para acceder a los fondos de la Unión; pide salvaguardias sólidas basadas en valores en todos los programas de la Unión; pide que se establezca un vínculo más estrecho entre las recomendaciones formuladas en los informes sobre el Estado de Derecho y el apoyo financiero; pide la introducción de medidas de condicionalidad contra los Estados miembros que no apliquen las sentencias del TJUE, supeditando el acceso a los fondos de la Unión al cumplimiento de las decisiones vinculantes del TJUE; hace hincapié en la necesidad de un sistema de supervisión independiente y transparente para garantizar el cumplimiento; recuerda la obligación de adecuación a la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad;
	suprimido

	_________________
	

	12 Propuesta de la Comisión, de 16 de julio de 2025, de Reglamento del Consejo por el que se establece el marco financiero plurianual para el período 2028-2034 (COM(2025)0571).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 14</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	14.	Destaca la importancia de aumentar las asignaciones de fondos de la Unión para la protección y promoción de la Carta en el contexto del Reglamento por el que se establece el nuevo marco financiero plurianual12; reitera que el pleno respeto de la Carta y de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE debe constituir un requisito previo esencial para acceder a los fondos de la Unión; pide salvaguardias sólidas basadas en valores en todos los programas de la Unión; pide que se establezca un vínculo más estrecho entre las recomendaciones formuladas en los informes sobre el Estado de Derecho y el apoyo financiero; pide la introducción de medidas de condicionalidad contra los Estados miembros que no apliquen las sentencias del TJUE, supeditando el acceso a los fondos de la Unión al cumplimiento de las decisiones vinculantes del TJUE; hace hincapié en la necesidad de un sistema de supervisión independiente y transparente para garantizar el cumplimiento; recuerda la obligación de adecuación a la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad;
	suprimido

	_________________
	

	12 Propuesta de la Comisión, de 16 de julio de 2025, de Reglamento del Consejo por el que se establece el marco financiero plurianual para el período 2028-2034 (COM(2025)0571).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 14</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	14.	Destaca la importancia de aumentar las asignaciones de fondos de la Unión para la protección y promoción de la Carta en el contexto del Reglamento por el que se establece el nuevo marco financiero plurianual12; reitera que el pleno respeto de la Carta y de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE debe constituir un requisito previo esencial para acceder a los fondos de la Unión; pide salvaguardias sólidas basadas en valores en todos los programas de la Unión; pide que se establezca un vínculo más estrecho entre las recomendaciones formuladas en los informes sobre el Estado de Derecho y el apoyo financiero; pide la introducción de medidas de condicionalidad contra los Estados miembros que no apliquen las sentencias del TJUE, supeditando el acceso a los fondos de la Unión al cumplimiento de las decisiones vinculantes del TJUE; hace hincapié en la necesidad de un sistema de supervisión independiente y transparente para garantizar el cumplimiento; recuerda la obligación de adecuación a la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad;
	14.	Pide que se aumenten las asignaciones de fondos de la Unión para la protección y promoción y una interpretación y aplicación más coherentes de la Carta, así como para apoyar los litigios estratégicos, las reclamaciones y el seguimiento independiente de las acciones financiadas por la Unión con el fin de garantizar la rendición de cuentas y asegurar que la financiación de la Unión no se utilice para iniciativas que puedan debilitar los derechos fundamentales de las personas, como las demandas estratégicas contra la participación pública o la externalización de las políticas de asilo y migración, en el nuevo marco financiero plurianual12; reitera que el pleno respeto de la Carta y de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE debe constituir un requisito previo esencial para acceder a los fondos de la Unión y conservarlos; acoge con satisfacción las sugerencias sobre condiciones horizontales relativas a la conformidad con la Carta que figuran en la propuesta de la Comisión de Reglamento por el que se establece el Fondo Europeo para la Cohesión Económica, Social y Territorial, la Agricultura y las Zonas Rurales, la Pesca y el Mar, la Prosperidad y la Seguridad para el período 2028-2034 en el próximo MFP (COM(2025)0565); considera, no obstante, que las condiciones horizontales deben abarcar todos los valores consagrados en el artículo 2 del TUE y pide salvaguardias sólidas basadas en valores en todos los programas de la Unión; pide asimismo que se establezca un vínculo más estrecho entre las recomendaciones formuladas en los informes sobre el Estado de Derecho y el apoyo financiero; pide la introducción de medidas de condicionalidad contra los Estados miembros que no apliquen las sentencias del TJUE, supeditando el acceso a los fondos de la Unión al cumplimiento de las decisiones vinculantes del TJUE; hace hincapié en la necesidad de un sistema de supervisión independiente y transparente para garantizar el cumplimiento; recuerda la obligación de adecuación a la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad;

	_________________
	_________________

	12 Propuesta de la Comisión, de 16 de julio de 2025, de Reglamento del Consejo por el que se establece el marco financiero plurianual para el período 2028-2034 (COM(2025)0571).
	12 Propuesta de la Comisión, de 16 de julio de 2025, de Reglamento del Consejo por el que se establece el marco financiero plurianual para el período 2028-2034 (COM(2025)0571).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 14</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	14.	Destaca la importancia de aumentar las asignaciones de fondos de la Unión para la protección y promoción de la Carta en el contexto del Reglamento por el que se establece el nuevo marco financiero plurianual12; reitera que el pleno respeto de la Carta y de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE debe constituir un requisito previo esencial para acceder a los fondos de la Unión; pide salvaguardias sólidas basadas en valores en todos los programas de la Unión; pide que se establezca un vínculo más estrecho entre las recomendaciones formuladas en los informes sobre el Estado de Derecho y el apoyo financiero; pide la introducción de medidas de condicionalidad contra los Estados miembros que no apliquen las sentencias del TJUE, supeditando el acceso a los fondos de la Unión al cumplimiento de las decisiones vinculantes del TJUE; hace hincapié en la necesidad de un sistema de supervisión independiente y transparente para garantizar el cumplimiento; recuerda la obligación de adecuación a la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad;
	14.	Destaca la importancia de aumentar las asignaciones de fondos de la Unión para la protección y promoción de la Carta en el contexto del Reglamento por el que se establece el nuevo marco financiero plurianual12; reitera que el pleno respeto de la Carta y de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE debe constituir un requisito previo esencial para acceder a los fondos de la Unión; pide salvaguardias sólidas basadas en valores en todos los programas de la Unión; pide a la Comisión que, en el contexto del Reglamento por el que se establece el nuevo marco financiero plurianual, introduzca un mecanismo basado en los resultados para el desembolso de fondos de la Unión basado en el respeto de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE y en la Carta, con el fin de vincular los importes de cada Estado miembro al pleno cumplimiento del Estado de Derecho, definido como los principios de legalidad, seguridad jurídica, prohibición de arbitrariedad de los poderes ejecutivos, tutela judicial efectiva por parte de tribunales independientes e imparciales, separación de poderes, no discriminación e igualdad ante la ley; pide que se establezca un vínculo más estrecho entre las recomendaciones formuladas en los informes sobre el Estado de Derecho y el apoyo financiero; pide la introducción de medidas de condicionalidad contra los Estados miembros que no apliquen las sentencias del TJUE, supeditando el acceso a los fondos de la Unión al cumplimiento de las decisiones vinculantes del TJUE; hace hincapié en la necesidad de un sistema de supervisión independiente y transparente para garantizar el cumplimiento; recuerda la obligación de adecuación a la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad;

	_________________
	_________________

	12 Propuesta de la Comisión, de 16 de julio de 2025, de Reglamento del Consejo por el que se establece el marco financiero plurianual para el período 2028-2034 (COM(2025)0571).
	12 Propuesta de la Comisión, de 16 de julio de 2025, de Reglamento del Consejo por el que se establece el marco financiero plurianual para el período 2028-2034 (COM(2025)0571).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 14</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	14.	Destaca la importancia de aumentar las asignaciones de fondos de la Unión para la protección y promoción de la Carta en el contexto del Reglamento por el que se establece el nuevo marco financiero plurianual12; reitera que el pleno respeto de la Carta y de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE debe constituir un requisito previo esencial para acceder a los fondos de la Unión; pide salvaguardias sólidas basadas en valores en todos los programas de la Unión; pide que se establezca un vínculo más estrecho entre las recomendaciones formuladas en los informes sobre el Estado de Derecho y el apoyo financiero; pide la introducción de medidas de condicionalidad contra los Estados miembros que no apliquen las sentencias del TJUE, supeditando el acceso a los fondos de la Unión al cumplimiento de las decisiones vinculantes del TJUE; hace hincapié en la necesidad de un sistema de supervisión independiente y transparente para garantizar el cumplimiento; recuerda la obligación de adecuación a la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad;
	14.	Destaca la importancia de aumentar las asignaciones de fondos de la Unión para la protección y promoción de la Carta en el contexto del Reglamento por el que se establece el nuevo marco financiero plurianual12; reitera que el pleno respeto de la Carta y de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE constituye un requisito previo esencial para acceder a los fondos de la Unión;

	_________________
	_________________

	12 Propuesta de la Comisión, de 16 de julio de 2025, de Reglamento del Consejo por el que se establece el marco financiero plurianual para el período 2028-2034 (COM(2025)0571).
	12 Propuesta de la Comisión, de 16 de julio de 2025, de Reglamento del Consejo por el que se establece el marco financiero plurianual para el período 2028-2034 (COM(2025)0571).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 14</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	14.	Destaca la importancia de aumentar las asignaciones de fondos de la Unión para la protección y promoción de la Carta en el contexto del Reglamento por el que se establece el nuevo marco financiero plurianual12; reitera que el pleno respeto de la Carta y de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE debe constituir un requisito previo esencial para acceder a los fondos de la Unión; pide salvaguardias sólidas basadas en valores en todos los programas de la Unión; pide que se establezca un vínculo más estrecho entre las recomendaciones formuladas en los informes sobre el Estado de Derecho y el apoyo financiero; pide la introducción de medidas de condicionalidad contra los Estados miembros que no apliquen las sentencias del TJUE, supeditando el acceso a los fondos de la Unión al cumplimiento de las decisiones vinculantes del TJUE; hace hincapié en la necesidad de un sistema de supervisión independiente y transparente para garantizar el cumplimiento; recuerda la obligación de adecuación a la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad;
	14.	Destaca la importancia de aumentar las asignaciones de fondos de la Unión para la protección y promoción de la Carta en el contexto del Reglamento por el que se establece el nuevo marco financiero plurianual12; reitera que el pleno respeto de la Carta y de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE debe constituir un requisito previo esencial para acceder a los fondos de la Unión; pide salvaguardias sólidas basadas en valores en todos los programas de la Unión; pide que se establezca un vínculo más estrecho entre las recomendaciones formuladas en los informes sobre el Estado de Derecho y el apoyo financiero; pide la introducción de medidas de condicionalidad contra los Estados miembros que no apliquen las sentencias del TJUE, supeditando el acceso a los fondos de la Unión al cumplimiento de las decisiones vinculantes del TJUE; hace hincapié en la necesidad de un sistema de supervisión independiente y transparente para garantizar el cumplimiento; recuerda la obligación de adecuación a la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad; insiste en la condicionalidad social de los fondos de la Unión y las ayudas estatales (respeto de los derechos sindicales, convenios colectivos, salud y seguridad en el trabajo, igualdad salarial y salvaguardias mínimas en materia de vivienda), incluida una cláusula de no regresión para que el dinero de la Unión nunca financie desahucios, dumping social o privatizaciones que restrinjan el acceso a servicios esenciales;

	_________________
	_________________

	12 Propuesta de la Comisión, de 16 de julio de 2025, de Reglamento del Consejo por el que se establece el marco financiero plurianual para el período 2028-2034 (COM(2025)0571).
	12 Propuesta de la Comisión, de 16 de julio de 2025, de Reglamento del Consejo por el que se establece el marco financiero plurianual para el período 2028-2034 (COM(2025)0571).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 14</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	14.	Destaca la importancia de aumentar las asignaciones de fondos de la Unión para la protección y promoción de la Carta en el contexto del Reglamento por el que se establece el nuevo marco financiero plurianual12; reitera que el pleno respeto de la Carta y de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE debe constituir un requisito previo esencial para acceder a los fondos de la Unión; pide salvaguardias sólidas basadas en valores en todos los programas de la Unión; pide que se establezca un vínculo más estrecho entre las recomendaciones formuladas en los informes sobre el Estado de Derecho y el apoyo financiero; pide la introducción de medidas de condicionalidad contra los Estados miembros que no apliquen las sentencias del TJUE, supeditando el acceso a los fondos de la Unión al cumplimiento de las decisiones vinculantes del TJUE; hace hincapié en la necesidad de un sistema de supervisión independiente y transparente para garantizar el cumplimiento; recuerda la obligación de adecuación a la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad;
	14.	Destaca la importancia de aumentar las asignaciones de fondos de la Unión para la protección y promoción de la Carta en el contexto del Reglamento por el que se establece el nuevo marco financiero plurianual12; reitera que el pleno respeto de la Carta y de los valores consagrados en el artículo 2 del TUE debe constituir un requisito previo esencial para acceder a los fondos de la Unión, también por parte de futuros miembros de la Unión; pide salvaguardias sólidas basadas en valores en todos los programas de la Unión; pide que se establezca un vínculo más estrecho entre las recomendaciones formuladas en los informes sobre el Estado de Derecho y el apoyo financiero; pide la ampliación y refuerzo de medidas de condicionalidad contra los Estados miembros que no apliquen las sentencias del TJUE, supeditando el acceso a los fondos de la Unión al cumplimiento de las decisiones vinculantes del TJUE; señala, no obstante, que esto no debe implicar que los municipios, las ONG y otros agentes que defienden los valores de la Unión en los Estados miembros afectados se vean privados de fondos de la Unión; hace hincapié en la necesidad de un sistema de supervisión independiente y transparente para garantizar el cumplimiento; recuerda la obligación de adecuación a la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad;

	_________________
	_________________

	12 Propuesta de la Comisión, de 16 de julio de 2025, de Reglamento del Consejo por el que se establece el marco financiero plurianual para el período 2028-2034 (COM(2025)0571).
	12 Propuesta de la Comisión, de 16 de julio de 2025, de Reglamento del Consejo por el que se establece el marco financiero plurianual para el período 2028-2034 (COM(2025)0571).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 14 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	14 bis.	Elogia el uso de condiciones favorecedoras horizontales en el Reglamento sobre disposiciones comunes al supeditar la financiación de la Unión al cumplimiento de la Carta; considera que este modelo puede inspirar mecanismos integrales de cumplimiento de los derechos fundamentales para múltiples mecanismos de financiación, dando pleno efecto al compromiso de la Unión de respetar los derechos humanos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 14 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	14 bis.	Recuerda que la Unión, como parte en la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad, debe garantizar que su legislación, sus políticas y sus programas cumplan la Convención y promuevan la accesibilidad, la inclusión y la no discriminación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 14 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	14 bis.	Destaca que la consecución de los derechos sociales y fundamentales requiere justicia fiscal, incluidas una acción coordinada contra la planificación fiscal agresiva y medidas destinadas a los beneficios extraordinarios en momentos crisis para financiar el acceso universal a los servicios esenciales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 14 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	14 ter.	Pide al Consejo y a la Comisión que, en el marco del Pacto de Estabilidad y Crecimiento reformado, aclaren que el concepto de «circunstancias excepcionales» también abarca situaciones en las que la aplicación estricta de las normas fiscales socavaría gravemente los derechos sociales garantizados por la Carta; subraya que la supervisión económica y presupuestaria y cualquier ayuda financiera deben preservar siempre un margen presupuestario suficiente para los servicios públicos esenciales y la protección social;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 15</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	15.	Pide que se apoye el pilar europeo de derechos sociales; señala que la plena aplicación del pilar en Europa y su plan de acción de 2025 son esenciales para defender la Carta; pide a la Unión que se adhiera a la Carta Social Europea del Consejo de Europa;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 15</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	15.	Pide que se apoye el pilar europeo de derechos sociales; señala que la plena aplicación del pilar en Europa y su plan de acción de 2025 son esenciales para defender la Carta; pide a la Unión que se adhiera a la Carta Social Europea del Consejo de Europa;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 15</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	15.	Pide que se apoye el pilar europeo de derechos sociales; señala que la plena aplicación del pilar en Europa y su plan de acción de 2025 son esenciales para defender la Carta; pide a la Unión que se adhiera a la Carta Social Europea del Consejo de Europa;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 15 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	15 bis.	Condena las devoluciones en caliente, las expulsiones colectivas, las detenciones arbitrarias, la elaboración de perfiles con sesgo racial y las condiciones de acogida inadecuadas en las fronteras de la Unión y dentro de ellas; recuerda que estas prácticas infringen la Carta y el Derecho de la Unión; pide a la Comisión que incoe procedimientos de infracción, exija una vigilancia independiente de las fronteras y vías de recurso eficaces, y que garantice que todas las operaciones financiadas o coordinadas por la Unión, también en las que intervenga Frontex, cumplan estrictamente la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 15 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	15 bis.	Pide una verdadera igualdad de género en el mercado laboral que garantice derechos efectivos en términos de permiso de maternidad y paternidad, igualdad de permiso para los progenitores, permiso parental remunerado e intransferible, horarios de trabajo flexibles y posibilidades de teletrabajo, servicios de guardería in situ, servicios asistenciales e igualdad de retribución por un trabajo de igual valor, en consonancia con los principios 2 y 3 del pilar europeo de derechos sociales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 15 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	15 bis.	Recuerda que la responsabilidad de diseñar y aplicar la política social recae principalmente en los Estados miembros, por lo que tienen la responsabilidad de hacer efectivos los derechos sociales recogidos en la Carta; reitera, no obstante, su propuesta, en el contexto de una posible revisión de los Tratados, de un futuro protocolo social con el fin de reforzar los derechos sociales fundamentales en relación con las libertades económicas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 15 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	15 bis.	Expresa su preocupación por el hecho de que la Carta siga estando infrautilizada en los procedimientos ante los tribunales nacionales; pide a los Estados miembros que apliquen la Carta aprovechando todo su potencial y de conformidad con el Convenio Europeo de Derechos Humanos; pide asimismo a la Comisión que apoye a los Estados miembros para garantizar que la Carta se haga cumplir en los tribunales nacionales de toda la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 15 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	15 ter.	Pide un salario mínimo justo y adecuado que garantice una protección efectiva de todos los trabajadores, como componente fundamental del derecho a unas condiciones de trabajo justas y equitativas consagrado en el artículo 31 de la Carta, en consonancia con el principio 6 del pilar europeo de derechos sociales, promoviendo así la inclusión social y luchando contra los riesgos de pobreza;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 15 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	15 ter.	Pide a los Estados miembros que aumenten la cobertura de la negociación colectiva y garanticen que los trabajadores de plataformas y otros trabajadores atípicos disfruten de una presunción de empleo, transparencia algorítmica y derechos sindicales, en consonancia con el título de la Carta sobre solidaridad;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Subtítulo 3</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Una aplicación más estricta de la Carta
	Una aplicación y promoción más estrictas de la Carta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 16</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	16.	Insta a los Estados miembros a que apliquen plenamente la Carta y destaca su obligación de promover la aplicación de la Carta a escala nacional; pide módulos de formación específicos sobre la aplicación de la Carta para las administraciones, el poder judicial y los legisladores nacionales; acoge con satisfacción los intercambios transfronterizos para fomentar la puesta en común de recursos y las buenas prácticas; pide campañas de sensibilización encaminadas a capacitar a las personas para que se hagan cargo plenamente de sus derechos;
	16.	Insta a los Estados miembros a que apliquen plenamente la Carta y destaca su obligación de promover la aplicación de la Carta a escala nacional; pide módulos de formación específicos sobre la aplicación de la Carta para las administraciones, el poder judicial y los legisladores nacionales; acoge con satisfacción los intercambios transfronterizos para fomentar la puesta en común de recursos y las buenas prácticas; pide campañas de sensibilización encaminadas a capacitar a las personas para que se hagan cargo plenamente de sus derechos, al tiempo que subraya que la falta de disfrute de los derechos a menudo no se deriva de una sensibilización insuficiente, sino de barreras estructurales y sistémicas, y recuerda que la Unión y sus Estados miembros son los principales responsables de garantizar, proteger y promover el ejercicio efectivo de los derechos para todos, incluidas las mujeres, los migrantes y los grupos minoritarios;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 16</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	16.	Insta a los Estados miembros a que apliquen plenamente la Carta y destaca su obligación de promover la aplicación de la Carta a escala nacional; pide módulos de formación específicos sobre la aplicación de la Carta para las administraciones, el poder judicial y los legisladores nacionales; acoge con satisfacción los intercambios transfronterizos para fomentar la puesta en común de recursos y las buenas prácticas; pide campañas de sensibilización encaminadas a capacitar a las personas para que se hagan cargo plenamente de sus derechos;
	16.	Insta a los Estados miembros a que apliquen plenamente los derechos, principios y libertades consagrados en la Carta al aplicar el Derecho de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 16</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	16.	Insta a los Estados miembros a que apliquen plenamente la Carta y destaca su obligación de promover la aplicación de la Carta a escala nacional; pide módulos de formación específicos sobre la aplicación de la Carta para las administraciones, el poder judicial y los legisladores nacionales; acoge con satisfacción los intercambios transfronterizos para fomentar la puesta en común de recursos y las buenas prácticas; pide campañas de sensibilización encaminadas a capacitar a las personas para que se hagan cargo plenamente de sus derechos;
	16.	Insta a los Estados miembros a que apliquen plenamente la Carta y destaca su obligación de promover la aplicación de la Carta a escala nacional; recuerda que la Carta debe aplicarse respetando plenamente el Convenio Europeo de Derechos Humanos y reconociendo al mismo tiempo la importancia de la Carta Social Europea y del pilar europeo de derechos sociales; pide módulos de formación específicos sobre la aplicación de la Carta para las administraciones, el poder judicial y los legisladores nacionales; acoge con satisfacción los intercambios transfronterizos para fomentar la puesta en común de recursos y las buenas prácticas; pide campañas de sensibilización encaminadas a capacitar a las personas para que se hagan cargo plenamente de sus derechos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 16</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	16.	Insta a los Estados miembros a que apliquen plenamente la Carta y destaca su obligación de promover la aplicación de la Carta a escala nacional; pide módulos de formación específicos sobre la aplicación de la Carta para las administraciones, el poder judicial y los legisladores nacionales; acoge con satisfacción los intercambios transfronterizos para fomentar la puesta en común de recursos y las buenas prácticas; pide campañas de sensibilización encaminadas a capacitar a las personas para que se hagan cargo plenamente de sus derechos;
	16.	Insta a los Estados miembros a que apliquen plenamente la Carta dentro de los límites establecidos en el artículo 51, apartados 1 y 2, de la Carta; subraya que las administraciones, el poder judicial y los legisladores nacionales deben seguir siendo independientes de cualquier requisito de formación ideológica o de motivación política a escala de la Unión; recuerda que los intercambios transfronterizos para fomentar la puesta en común de recursos y las buenas prácticas y la sensibilización deben respetar las estructuras constitucionales nacionales, las diversas tradiciones jurídicas y el principio de subsidiariedad;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 16</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	16.	Insta a los Estados miembros a que apliquen plenamente la Carta y destaca su obligación de promover la aplicación de la Carta a escala nacional; pide módulos de formación específicos sobre la aplicación de la Carta para las administraciones, el poder judicial y los legisladores nacionales; acoge con satisfacción los intercambios transfronterizos para fomentar la puesta en común de recursos y las buenas prácticas; pide campañas de sensibilización encaminadas a capacitar a las personas para que se hagan cargo plenamente de sus derechos;
	16.	Insta a los Estados miembros a que apliquen plenamente los derechos, principios y libertades consagrados en la Carta y destaca su obligación de promover su aplicación; pide módulos de formación específicos sobre la aplicación de la Carta para las administraciones, el poder judicial y los legisladores nacionales; acoge con satisfacción los intercambios transfronterizos para fomentar la puesta en común de recursos y las buenas prácticas; pide campañas de sensibilización encaminadas a capacitar a las personas para que se hagan cargo plenamente de sus derechos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 16</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	16.	Insta a los Estados miembros a que apliquen plenamente la Carta y destaca su obligación de promover la aplicación de la Carta a escala nacional; pide módulos de formación específicos sobre la aplicación de la Carta para las administraciones, el poder judicial y los legisladores nacionales; acoge con satisfacción los intercambios transfronterizos para fomentar la puesta en común de recursos y las buenas prácticas; pide campañas de sensibilización encaminadas a capacitar a las personas para que se hagan cargo plenamente de sus derechos;
	16.	Insta a los Estados miembros a que apliquen plenamente la Carta y destaca su obligación de promover la aplicación de la Carta a escala nacional; pide módulos de formación específicos y obligatorios sobre la aplicación de la Carta para las administraciones, el poder judicial y los legisladores nacionales; acoge con satisfacción los intercambios transfronterizos para fomentar la puesta en común de recursos y las buenas prácticas; pide campañas de sensibilización encaminadas a capacitar a las personas para que se hagan cargo plenamente de sus derechos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 16 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	16 bis.	Anima a los Estados miembros a que impliquen a las autoridades regionales y locales en las acciones de información y sensibilización sobre la Carta, reconociendo su papel central en la prestación de servicios y la toma de decisiones administrativas que dan efecto a los derechos de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 16 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	16 ter.	Pide a la Comisión y a los Estados miembros que, al aplicar y promover la Carta, presten especial atención a la situación de las personas pertenecientes a minorías nacionales y lingüísticas, a fin de garantizar la igualdad de trato de conformidad con el artículo 21 de la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 17</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	17.	Insta a la Comisión a que salvaguarde la Carta y el ordenamiento jurídico de la Unión mediante la utilización plena de los procedimientos de infracción; pide a la Comisión que garantice una protección coherente y eficaz de los derechos fundamentales y los valores de la Unión mediante la introducción de un modelo de aplicación basado en normas y sistemático para hacer frente a las infracciones de la Carta, los Tratados y el Derecho de la Unión;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 17</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	17.	Insta a la Comisión a que salvaguarde la Carta y el ordenamiento jurídico de la Unión mediante la utilización plena de los procedimientos de infracción; pide a la Comisión que garantice una protección coherente y eficaz de los derechos fundamentales y los valores de la Unión mediante la introducción de un modelo de aplicación basado en normas y sistemático para hacer frente a las infracciones de la Carta, los Tratados y el Derecho de la Unión;
	17.	Insta a la Comisión a que salvaguarde la Carta y el ordenamiento jurídico de la Unión, en particular supervisando de cerca y con precisión el estado de cumplimiento de las sentencias del TJUE y del TEDH relacionadas con cuestiones de derechos fundamentales, con el fin de evaluar el impacto del incumplimiento y adoptar medidas; insta, además, a la Comisión a que haga pleno uso de todos los instrumentos de ejecución disponibles, incluidos los procedimientos de infracción y la presión financiera, para abordar los incumplimientos por parte de los Estados miembros de las sentencias del TJUE, aprovechando las sentencias conexas del TEDH como pruebas adicionales; pide a la Comisión que garantice una protección coherente y eficaz de los derechos fundamentales y los demás valores de la Unión consagrados en el artículo 2 del TUE mediante la introducción de un modelo de aplicación basado en normas y sistemático para hacer frente a las infracciones de la Carta, los Tratados y el Derecho de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 17</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	17.	Insta a la Comisión a que salvaguarde la Carta y el ordenamiento jurídico de la Unión mediante la utilización plena de los procedimientos de infracción; pide a la Comisión que garantice una protección coherente y eficaz de los derechos fundamentales y los valores de la Unión mediante la introducción de un modelo de aplicación basado en normas y sistemático para hacer frente a las infracciones de la Carta, los Tratados y el Derecho de la Unión;
	17.	Insta a la Comisión a que salvaguarde la Carta estrictamente en el marco de las competencias conferidas por los Tratados; recuerda que los Tratados no confieren una competencia general a la Unión para imponer una interpretación uniforme de los derechos fundamentales en todos los Estados miembros (artículo 5 del TUE); subraya que la aplicación de la Carta debe evitar cualquier politización, respetar las tradiciones constitucionales nacionales y limitarse a situaciones en las que los Estados miembros apliquen el Derecho de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 17</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	17.	Insta a la Comisión a que salvaguarde la Carta y el ordenamiento jurídico de la Unión mediante la utilización plena de los procedimientos de infracción; pide a la Comisión que garantice una protección coherente y eficaz de los derechos fundamentales y los valores de la Unión mediante la introducción de un modelo de aplicación basado en normas y sistemático para hacer frente a las infracciones de la Carta, los Tratados y el Derecho de la Unión;
	17.	Insta a la Comisión a que garantice la protección efectiva de los derechos, principios y libertades de la Carta mediante un uso coherente de sus competencias de ejecución; anima a que se desarrollen criterios claros para incoar procedimientos de infracción en los casos en que los Estados miembros no apliquen el Derecho de la Unión de conformidad con la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 17 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	17 bis.	Destaca el papel del Parlamento Europeo, como colegislador, a la hora de garantizar que toda la legislación de la Unión se ajuste plenamente a la Carta en todas las etapas del proceso legislativo, así como de supervisar la aplicación de la Carta tanto en los órganos de la Unión como por parte de los Estados miembros; alienta una cooperación más estrecha con los Parlamentos nacionales a través de diálogos interparlamentarios y mecanismos de control conjuntos, a fin de promover la aplicación coherente de la Carta y reforzar la supervisión democrática de la protección de los derechos fundamentales en toda la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 18</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	18.	Subraya la importancia del TJUE a la hora de garantizar el correcto respeto de la Carta; recuerda que la aplicación uniforme y oportuna de las sentencias del TJUE constituye una obligación vinculante para los Estados miembros; pide a la Comisión que intensifique el seguimiento de la ejecución de las sentencias del TJUE mediante el uso de herramientas más transparentes, que haga pleno uso de los procedimientos de infracción, y que solicite la aplicación de medidas provisionales cuando sea necesario;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 18</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	18.	Subraya la importancia del TJUE a la hora de garantizar el correcto respeto de la Carta; recuerda que la aplicación uniforme y oportuna de las sentencias del TJUE constituye una obligación vinculante para los Estados miembros; pide a la Comisión que intensifique el seguimiento de la ejecución de las sentencias del TJUE mediante el uso de herramientas más transparentes, que haga pleno uso de los procedimientos de infracción, y que solicite la aplicación de medidas provisionales cuando sea necesario;
	18.	Subraya la importancia del TJUE a la hora de garantizar el respeto de la Carta en el ámbito de aplicación del Derecho de la Unión; recuerda que la aplicación uniforme y oportuna de las sentencias del TJUE constituye una obligación vinculante para los Estados miembros; recuerda que, de conformidad con el artículo 5 del TUE, la Unión solo actuará dentro de los límites de las competencias que se le atribuyen y respetando plenamente la subsidiariedad y la proporcionalidad; subraya que los Tratados no confieren una competencia general a la Unión para imponer una concepción uniforme de los derechos fundamentales en todos los sistemas jurídicos nacionales; observa, además, que, en consonancia con la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados, la interpretación de los tratados debe respetar los límites textuales y la buena fe; subraya que la aplicación de la Carta debe seguir siendo estrictamente no política, respetar las tradiciones constitucionales nacionales y evitar cualquier uso de los procedimientos de infracción como herramienta para influir en las decisiones políticas nacionales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 18</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	18.	Subraya la importancia del TJUE a la hora de garantizar el correcto respeto de la Carta; recuerda que la aplicación uniforme y oportuna de las sentencias del TJUE constituye una obligación vinculante para los Estados miembros; pide a la Comisión que intensifique el seguimiento de la ejecución de las sentencias del TJUE mediante el uso de herramientas más transparentes, que haga pleno uso de los procedimientos de infracción, y que solicite la aplicación de medidas provisionales cuando sea necesario;
	18.	Subraya la importancia del TJUE a la hora de garantizar el correcto respeto de la Carta; recuerda que la aplicación uniforme y oportuna de las sentencias del TJUE constituye una obligación vinculante para los Estados miembros; subraya que una recopilación más exhaustiva y específica de datos sobre el cumplimiento de las sentencias del TJUE y del TEDH por parte de los Estados miembros facilitará un debate mejor fundado sobre el alcance del incumplimiento; pide a la Comisión que garantice una mejor recopilación de datos, así como un seguimiento sistémico y exhaustivo de la ejecución de las sentencias del TJUE y del TEDH, especialmente en el caso de las sentencias no derivadas de procedimientos de infracción, que haga pleno uso de los procedimientos de infracción, también mediante el uso de herramientas más transparentes, y que solicite la aplicación de procedimientos acelerados y medidas provisionales cuando sea necesario;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 18</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	18.	Subraya la importancia del TJUE a la hora de garantizar el correcto respeto de la Carta; recuerda que la aplicación uniforme y oportuna de las sentencias del TJUE constituye una obligación vinculante para los Estados miembros; pide a la Comisión que intensifique el seguimiento de la ejecución de las sentencias del TJUE mediante el uso de herramientas más transparentes, que haga pleno uso de los procedimientos de infracción, y que solicite la aplicación de medidas provisionales cuando sea necesario;
	18.	Subraya el importante papel del Tribunal de Justicia a la hora de garantizar la interpretación uniforme del Derecho de la Unión y la aplicación de los derechos, principios y libertades de la Carta; pide a la Comisión que realice un seguimiento de la ejecución oportuna y correcta de las sentencias del TJUE y, en caso necesario, que utilice sus competencias de ejecución para garantizar el cumplimiento de manera transparente y previsible;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 18 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	18 bis.	Pide a la Comisión que vele por que la financiación de la Unión también se utilice para financiar iniciativas destinadas a reforzar la aplicación de las sentencias del TEDH y del TJUE, en particular las iniciativas dirigidas por organizaciones de la sociedad civil, habida cuenta de su papel de apoyo en la promoción de la ejecución de estas sentencias;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 19</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	19.	Reconoce el papel fundamental de las agencias de la Unión y del Defensor del Pueblo Europeo en la promoción y la protección de los derechos fundamentales; acoge favorablemente el apoyo de la FRA en la aplicación de la Carta; pide una cooperación más estrecha y estructurada entre los organismos de la Unión, los Estados miembros y la FRA;
	19.	Observa que las agencias de la Unión y el Defensor del Pueblo Europeo promueven y protegen los derechos fundamentales; recuerda que la FRA proporciona asesoramiento especializado en virtud del Reglamento (CE) n.º 168/2007, y que la cooperación con la FRA debe mantenerse dentro de su mandato no vinculante y no ejecutivo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 20</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	20.	Destaca el papel esencial de los organismos de igualdad a la hora de garantizar y evaluar la aplicación de la Carta en los Estados miembros; pide a los Estados miembros que garanticen la independencia, las competencias y los recursos de los organismos de igualdad de conformidad con las Directivas recientemente adoptadas sobre normas relativas a los organismos de igualdad13;
	suprimido

	_________________
	

	13 Directiva (UE) 2024/1499 del Consejo, de 7 de mayo de 2024, sobre las normas relativas a los organismos de igualdad en el ámbito de la igualdad de trato entre las personas con independencia de su origen racial o étnico, la igualdad de trato entre las personas en materia de empleo y ocupación con independencia de su religión o convicciones, discapacidad, edad u orientación sexual, y la igualdad de trato entre mujeres y hombres en materia de seguridad social y en el acceso a bienes y servicios y su suministro, y por la que se modifican las Directivas 2000/43/CE y 2004/113/CE (DO L, 2024/1499, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj) y Directiva (UE) 2024/1500 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 14 de mayo de 2024, sobre las normas relativas a los organismos de igualdad en el ámbito de la igualdad de trato y la igualdad de oportunidades entre mujeres y hombres en asuntos de empleo y ocupación, y por la que se modifican las Directivas 2006/54/CE y 2010/41/UE (DO L, 2024/1500, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 20</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	20.	Destaca el papel esencial de los organismos de igualdad a la hora de garantizar y evaluar la aplicación de la Carta en los Estados miembros; pide a los Estados miembros que garanticen la independencia, las competencias y los recursos de los organismos de igualdad de conformidad con las Directivas recientemente adoptadas sobre normas relativas a los organismos de igualdad13;
	20.	Destaca el papel esencial de las instituciones nacionales de derechos humanos, los organismos de igualdad y las instituciones de defensores del pueblo a la hora de garantizar y evaluar la aplicación de la Carta en los Estados miembros, incluidas las condiciones favorecedoras horizontales relativas a la conformidad con la Carta contempladas en el Reglamento sobre disposiciones comunes, así como a la hora de promover una interpretación más coherente de la Carta; pide a los Estados miembros que garanticen la independencia, las competencias y los recursos de los organismos de igualdad de conformidad con las Directivas recientemente adoptadas sobre normas relativas a los organismos de igualdad13; pide a la Comisión y a los Estados miembros que garanticen una financiación adecuada para los organismos de igualdad, las instituciones nacionales de derechos humanos y las instituciones de defensores del pueblo, y que se impliquen a la hora de garantizar que los fondos de la Unión se diseñen, gestionen y supervisen de manera que se respeten y promuevan los derechos fundamentales;

	_________________
	_________________

	13 Directiva (UE) 2024/1499 del Consejo, de 7 de mayo de 2024, sobre las normas relativas a los organismos de igualdad en el ámbito de la igualdad de trato entre las personas con independencia de su origen racial o étnico, la igualdad de trato entre las personas en materia de empleo y ocupación con independencia de su religión o convicciones, discapacidad, edad u orientación sexual, y la igualdad de trato entre mujeres y hombres en materia de seguridad social y en el acceso a bienes y servicios y su suministro, y por la que se modifican las Directivas 2000/43/CE y 2004/113/CE (DO L, 2024/1499, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj) y Directiva (UE) 2024/1500 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 14 de mayo de 2024, sobre las normas relativas a los organismos de igualdad en el ámbito de la igualdad de trato y la igualdad de oportunidades entre mujeres y hombres en asuntos de empleo y ocupación, y por la que se modifican las Directivas 2006/54/CE y 2010/41/UE (DO L, 2024/1500, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj).
	13 Directiva (UE) 2024/1499 del Consejo, de 7 de mayo de 2024, sobre las normas relativas a los organismos de igualdad en el ámbito de la igualdad de trato entre las personas con independencia de su origen racial o étnico, la igualdad de trato entre las personas en materia de empleo y ocupación con independencia de su religión o convicciones, discapacidad, edad u orientación sexual, y la igualdad de trato entre mujeres y hombres en materia de seguridad social y en el acceso a bienes y servicios y su suministro, y por la que se modifican las Directivas 2000/43/CE y 2004/113/CE (DO L, 2024/1499, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1499/oj) y Directiva (UE) 2024/1500 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 14 de mayo de 2024, sobre las normas relativas a los organismos de igualdad en el ámbito de la igualdad de trato y la igualdad de oportunidades entre mujeres y hombres en asuntos de empleo y ocupación, y por la que se modifican las Directivas 2006/54/CE y 2010/41/UE (DO L, 2024/1500, 29.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1500/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 20 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	20 bis.	Recuerda que la aplicación de la Carta también se extiende a las agencias de justicia y asuntos de interior (JAI), entre las que se incluyen Frontex y Europol; pide a las agencias JAI que cumplan plenamente la Carta, no solo a través de sus estrategias generales, sino también en sus actividades cotidianas; pide a la Comisión que supervise minuciosamente el cumplimiento de la Carta por parte de las agencias de la Unión y que incluya sus conclusiones en las evaluaciones de las agencias, así como en la metodología utilizada para llevar a cabo las evaluaciones;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 20 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	20 bis.	Destaca el papel esencial de las regiones, los municipios y las ciudades en la defensa de los derechos fundamentales; insta a la Comisión y a los Estados miembros a que apoyen a las autoridades locales a la hora de llevar los derechos a la práctica cotidiana y capacitar a los ciudadanos, sobre la base del informe de la FRA titulado «Human Rights Cities in the EU — A Framework for Reinforcing Rights Locally» (Ciudades de derechos humanos en la UE: un marco para reforzar los derechos a escala local);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 20 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	20 bis.	Elogia las iniciativas independientes de los Estados miembros que asignan financiación adicional con cargo a sus propios presupuestos estatales a proyectos destinados a educar a los ciudadanos y sensibilizar sobre los problemas en materia de derechos fundamentales a los que se enfrentan, en particular, los grupos vulnerables;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 21</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos son esenciales para la promoción y la protección de la Carta; pide una financiación coherente y adecuada de la sociedad civil por parte de la Unión; condena cualquier restricción legal o ataque, así como el uso excesivo de la fuerza en algunos Estados miembros, que socaven las libertades de asociación, reunión y expresión;
	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos desempeñan un papel en la promoción y la protección de la Carta; pone de relieve con preocupación que las constataciones del Tribunal de Cuentas Europeo sobre los gastos del ámbito «Vecindad y resto del mundo» (capítulo 9) revelan que todos los tipos de gastos en esta rúbrica estaban afectados por errores materiales, salvo los pagos de apoyo presupuestario y los gastos administrativos (que representan alrededor del 15 %); observa que la mayoría de los errores se referían a gastos no subvencionables, incumplimiento de las normas sobre contratación pública, ausencia de documentación justificativa esencial y proyectos o beneficiarios no subvencionables1 quater; señala que el apoyo de la Unión a la sociedad civil debe respetar los principios de transparencia, rendición de cuentas, neutralidad política y eficiencia; condena cualquier ataque y toda forma de intimidación o coacción por parte de agentes no estatales que socaven las libertades de asociación, reunión y expresión; subraya la importancia de garantizar una buena rentabilidad para los ciudadanos de la Unión;

	
	_________________

	
	1 quater Informe Anual del TCE relativo al ejercicio 2024, apartado 1.22, página 40.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 21</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos son esenciales para la promoción y la protección de la Carta; pide una financiación coherente y adecuada de la sociedad civil por parte de la Unión; condena cualquier restricción legal o ataque, así como el uso excesivo de la fuerza en algunos Estados miembros, que socaven las libertades de asociación, reunión y expresión;
	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos son esenciales para la promoción y la protección de la Carta; pide una financiación coherente y adecuada de la sociedad civil por parte de la Unión y la creación de un fondo de emergencia de la Unión para proteger a las organizaciones de derechos humanos y a los defensores de los derechos humanos sometidos a presión y que se enfrentan a recortes presupuestarios; condena cualquier restricción legal o ataque, como la criminalización de la ayuda humanitaria o el uso de demandas estratégicas contra la participación pública o de tecnologías basadas en programas espía, así como el uso excesivo de la fuerza por parte de los cuerpos y fuerzas de seguridad en algunos Estados miembros, que socaven las libertades de asociación, reunión y expresión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 21</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos son esenciales para la promoción y la protección de la Carta; pide una financiación coherente y adecuada de la sociedad civil por parte de la Unión; condena cualquier restricción legal o ataque, así como el uso excesivo de la fuerza en algunos Estados miembros, que socaven las libertades de asociación, reunión y expresión;
	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos son importantes para la promoción y la protección de la Carta; pide una financiación coherente y adecuada de la sociedad civil por parte de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 21</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos son esenciales para la promoción y la protección de la Carta; pide una financiación coherente y adecuada de la sociedad civil por parte de la Unión; condena cualquier restricción legal o ataque, así como el uso excesivo de la fuerza en algunos Estados miembros, que socaven las libertades de asociación, reunión y expresión;
	21.	Destaca que los defensores de los derechos humanos son importantes para la promoción y la protección de la Carta; condena cualquier restricción legal o ataque, así como el uso excesivo de la fuerza, que socaven las libertades de asociación, reunión y expresión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 21</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos son esenciales para la promoción y la protección de la Carta; pide una financiación coherente y adecuada de la sociedad civil por parte de la Unión; condena cualquier restricción legal o ataque, así como el uso excesivo de la fuerza en algunos Estados miembros, que socaven las libertades de asociación, reunión y expresión;
	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos son esenciales para la promoción y la protección de la Carta; pide una financiación coherente, adecuada, sostenible y previsible de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos por parte de la Unión; condena cualquier restricción legal o ataque, así como el uso excesivo de la fuerza en algunos Estados miembros, que socaven las libertades de reunión y asociación, así como las libertades de expresión e información;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 21</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos son esenciales para la promoción y la protección de la Carta; pide una financiación coherente y adecuada de la sociedad civil por parte de la Unión; condena cualquier restricción legal o ataque, así como el uso excesivo de la fuerza en algunos Estados miembros, que socaven las libertades de asociación, reunión y expresión;
	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos son esenciales para la promoción y la protección de la Carta; pide una financiación coherente y adecuada de la sociedad civil por parte de la Unión; condena cualquier restricción legal o ataque, así como el uso excesivo de la fuerza en algunos Estados miembros actuales y futuros, que socaven las libertades de asociación, reunión y expresión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 21</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos son esenciales para la promoción y la protección de la Carta; pide una financiación coherente y adecuada de la sociedad civil por parte de la Unión; condena cualquier restricción legal o ataque, así como el uso excesivo de la fuerza en algunos Estados miembros, que socaven las libertades de asociación, reunión y expresión;
	21.	Destaca que las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos son esenciales para la promoción y la protección de la Carta; pide una financiación coherente y adecuada de la sociedad civil por parte de la Unión; condena cualquier restricción legal o ataque, así como el uso excesivo de la fuerza en algunos Estados miembros, que socaven las libertades de asociación, reunión y expresión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 21 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	21 bis.	Recuerda que, de conformidad con el artículo 11, apartado 2, del TUE, las instituciones de la Unión deben mantener un diálogo abierto, transparente y estructurado con las organizaciones de la sociedad civil y las asociaciones representativas; destaca específicamente, a este respecto, que el acceso a la financiación estructural es una condición necesaria para garantizar la participación pública; recuerda el compromiso de la Comisión, en sus orientaciones políticas, de intensificar su colaboración con las organizaciones de la sociedad civil que tienen conocimientos especializados y un papel importante que desempeñar en la defensa de cuestiones sociales específicas y de los derechos fundamentales; recuerda, por tanto, que sigue siendo fundamental que las organizaciones de la sociedad civil puedan participar, gracias a la financiación de la Unión, en actividades como las acciones de defensa de derechos, las manifestaciones, la promoción y protección del espacio cívico, el periodismo de investigación o las acciones judiciales, y que estas actividades deben seguir siendo admisibles en los programas de financiación pertinentes y deben disponer de suficiente financiación específica;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 21 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	21 bis.	Pide que se actúe con contundencia contra cualquier violación de los derechos fundamentales, más concretamente la libertad de reunión y asociación, así como la libertad de expresión y de información, y que se haga pleno uso de todos los instrumentos de que dispone la Unión para hacer frente a cualquier vulneración del Derecho y los valores de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 22</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	22.	Pide un mayor compromiso de los organismos nacionales y de la Unión con la sociedad civil, los Parlamentos nacionales y otras partes interesadas con el fin de potenciar la transparencia y la inclusión en la aplicación de la Carta; destaca que un diálogo amplio y los enfoques participativos son esenciales para identificar los retos relacionados con los derechos y garantizar unas vías de recurso eficaces; destaca que esta participación multilateral consolida la legitimidad democrática y la rendición de cuentas, reforzando la identidad de la UE como una Unión basada en valores compartidos y en el respeto de los derechos humanos;
	22.	Pide un mayor compromiso de los organismos nacionales y de la Unión con la sociedad civil, los Parlamentos nacionales y otras partes interesadas con el fin de potenciar la transparencia y la inclusión en la aplicación de la Carta; destaca que un diálogo amplio y los enfoques participativos son esenciales para identificar los retos relacionados con los derechos y garantizar unas vías de recurso eficaces; destaca que esta participación multilateral consolida la legitimidad democrática y la rendición de cuentas, reforzando la identidad de la UE como una Unión basada en valores compartidos y en el respeto de los derechos humanos; considera que la conciencia social y la ciudadanía activa son factores clave para la acogida de la Carta en los Estados miembros y anima a que se pongan en marcha proyectos más amplios que aumenten la sensibilización y doten a los ciudadanos de conocimientos prácticos sobre el papel de la Carta en la salvaguardia de sus derechos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 22</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	22.	Pide un mayor compromiso de los organismos nacionales y de la Unión con la sociedad civil, los Parlamentos nacionales y otras partes interesadas con el fin de potenciar la transparencia y la inclusión en la aplicación de la Carta; destaca que un diálogo amplio y los enfoques participativos son esenciales para identificar los retos relacionados con los derechos y garantizar unas vías de recurso eficaces; destaca que esta participación multilateral consolida la legitimidad democrática y la rendición de cuentas, reforzando la identidad de la UE como una Unión basada en valores compartidos y en el respeto de los derechos humanos;
	22.	Pide un compromiso más amplio y sistemático de los organismos nacionales y de la Unión con la sociedad civil, los Parlamentos nacionales y otras partes interesadas con el fin de potenciar la transparencia y la inclusión en la aplicación de la Carta y garantizar su aplicación plena y su interpretación coherente; destaca que un diálogo amplio y los enfoques participativos son esenciales para identificar los retos relacionados con los derechos y garantizar unas vías de recurso eficaces; destaca que esta participación multilateral consolida la legitimidad democrática y la rendición de cuentas, reforzando la identidad de la UE como una Unión basada en valores compartidos y en el respeto de los derechos humanos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 22</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	22.	Pide un mayor compromiso de los organismos nacionales y de la Unión con la sociedad civil, los Parlamentos nacionales y otras partes interesadas con el fin de potenciar la transparencia y la inclusión en la aplicación de la Carta; destaca que un diálogo amplio y los enfoques participativos son esenciales para identificar los retos relacionados con los derechos y garantizar unas vías de recurso eficaces; destaca que esta participación multilateral consolida la legitimidad democrática y la rendición de cuentas, reforzando la identidad de la UE como una Unión basada en valores compartidos y en el respeto de los derechos humanos;
	22.	Toma nota del compromiso que están mostrando los Parlamentos nacionales, los organismos nacionales y la Unión con la sociedad civil y otras partes interesadas con el fin de potenciar la transparencia y la inclusión en la aplicación de la Carta; destaca que un diálogo amplio y los enfoques participativos son esenciales para identificar los retos relacionados con los derechos y garantizar unas vías de recurso eficaces; destaca que esta participación multilateral consolida la legitimidad democrática y la rendición de cuentas, reforzando la identidad de la UE como una Unión basada en valores compartidos y en el respeto de los derechos humanos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 22</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	22.	Pide un mayor compromiso de los organismos nacionales y de la Unión con la sociedad civil, los Parlamentos nacionales y otras partes interesadas con el fin de potenciar la transparencia y la inclusión en la aplicación de la Carta; destaca que un diálogo amplio y los enfoques participativos son esenciales para identificar los retos relacionados con los derechos y garantizar unas vías de recurso eficaces; destaca que esta participación multilateral consolida la legitimidad democrática y la rendición de cuentas, reforzando la identidad de la UE como una Unión basada en valores compartidos y en el respeto de los derechos humanos;
	22.	Pide un mayor compromiso de los organismos nacionales y de la Unión con la sociedad civil, los Parlamentos nacionales y otras partes interesadas con el fin de potenciar la transparencia y la inclusión en la aplicación de la Carta; destaca que un diálogo amplio y los enfoques participativos son importantes para identificar los retos relacionados con los derechos y garantizar unas vías de recurso eficaces; destaca que esta participación multilateral consolida la legitimidad democrática y la rendición de cuentas, reforzando la identidad de la UE como una Unión basada en valores compartidos y en el respeto de los derechos humanos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 22</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	22.	Pide un mayor compromiso de los organismos nacionales y de la Unión con la sociedad civil, los Parlamentos nacionales y otras partes interesadas con el fin de potenciar la transparencia y la inclusión en la aplicación de la Carta; destaca que un diálogo amplio y los enfoques participativos son esenciales para identificar los retos relacionados con los derechos y garantizar unas vías de recurso eficaces; destaca que esta participación multilateral consolida la legitimidad democrática y la rendición de cuentas, reforzando la identidad de la UE como una Unión basada en valores compartidos y en el respeto de los derechos humanos;
	22.	Pide un mayor compromiso de los organismos nacionales y de la Unión con los Parlamentos nacionales y otras partes interesadas con el fin de potenciar la transparencia y la inclusión en la aplicación de la Carta; destaca que un diálogo amplio y los enfoques participativos son importantes para identificar los retos relacionados con los derechos y garantizar unas vías de recurso eficaces; destaca que esta participación multilateral consolida la legitimidad democrática y la rendición de cuentas, reforzando la identidad de la UE como una Unión basada en valores compartidos y en el respeto de los derechos humanos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 22 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	22 bis.	Lamenta que la Comisión haya ignorado los llamamientos para mantener y reforzar el programa Ciudadanos, Igualdad, Derechos y Valores (CERV, por sus siglas en inglés) como programa independiente y con una mayor financiación en el próximo MFP; recuerda que el programa CERV ha sido muy importante para proteger y promover los derechos y valores consagrados en los Tratados, la Carta y los convenios internacionales de derechos humanos aplicables, en particular respaldando a las organizaciones de la sociedad civil activas a escala local, regional, nacional y transnacional y fomentando la participación democrática y cívica, con el fin de promover y seguir desarrollando sociedades abiertas, basadas en derechos, democráticas, igualitarias e inclusivas; considera que el nuevo programa AgoraEU debe ofrecer garantías que reflejen al menos el mismo nivel de ambición que el programa CERV;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 22 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	22 bis.	Elogia los esfuerzos que está realizando la Comisión para garantizar una correcta aplicación de las condiciones favorecedoras horizontales de la Carta en el Reglamento sobre disposiciones comunes; pide a la Comisión que siga mejorando este proceso mediante una mejor cooperación con la Agencia de los Derechos Fundamentales, trabajando con las organizaciones de la sociedad civil y los defensores del pueblo para aumentar la capacidad administrativa necesaria para tramitar las reclamaciones y supervisar la aplicación de las condiciones y publicando sus decisiones de aprobación de programas, en consonancia con las recomendaciones del Tribunal de Cuentas Europeo14;

	
	_________________

	
	14 Tribunal de Cuentas Europeo, Informe Especial n.º 03/2024: «Estado de Derecho en la UE. Constituye un marco más idóneo para la protección de los intereses financieros de la UE, pero siguen existiendo riesgos», 22.2.2024.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 22 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	22 bis.	Reitera nuevamente su petición de elaborar un estatuto de la ciudadanía de la Unión, sobre la base del artículo 25 del TFUE, que recopile los derechos de ciudadanía existentes y futuros para mejorar la aplicabilidad de los derechos de ciudadanía y garantizar la igualdad de los ciudadanos, aumentar la cohesión y responder a los cambios sociales, económicos, políticos y digitales; recuerda que esto debe llevarse a cabo en el marco de los Tratados;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 22 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	22 bis.	Pide a las instituciones de la Unión que sigan promoviendo la sensibilización de los ciudadanos sobre los derechos recogidos en la Carta, también a través de información accesible, divulgación y cooperación con las autoridades locales y regionales; subraya que una mejor comprensión de la Carta favorece la participación de los ciudadanos en la vida democrática de la Unión, tal y como se contempla en los Tratados;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 22 ter (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	22 ter.	Llama especialmente la atención sobre la necesidad de garantizar la aplicación y el cumplimiento coherentes de la Carta en el marco de las negociaciones de ampliación; insta a la Comisión a que supervise estrictamente la aplicación de las reformas esbozadas en el grupo de capítulos de negociación «Fundamentos básicos» en los países candidatos de los Balcanes Occidentales y Europa Oriental;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 22 quater (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	22 quater.	Acoge con satisfacción la Comunicación de la Comisión sobre el Escudo Europeo de la Democracia; reitera que este Escudo debe proteger a las instituciones democráticas de la Unión de las amenazas híbridas e injerencias extranjeras y salvaguardar los derechos fundamentales en línea y fuera de línea, combatiendo al mismo tiempo eficazmente la desinformación, la injerencia electoral y otras acciones malintencionadas que perjudican a la democracia europea;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Subtítulo 4</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Hacia una Carta más sólida y la consolidación de los derechos fundamentales en la UE
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Subtítulo 4</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Hacia una Carta más sólida y la consolidación de los derechos fundamentales en la UE
	Mejora de la aplicación y el cumplimiento de la Carta


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Subtítulo 4</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	Hacia una Carta más sólida y la consolidación de los derechos fundamentales en la UE
	Mejora de la ejecución y aplicación de la Carta en la UE


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 23</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	23.	Destaca la importancia de la adhesión de la Unión al Convenio Europeo de Derechos Humanos y recomienda a la Comisión que solicite sin demora el dictamen jurídico del TJUE para concluir el proceso de adhesión; subraya que este paso es esencial para adaptar el marco jurídico de la Unión a las normas más estrictas en materia de protección de los derechos humanos;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 23</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	23.	Destaca la importancia de la adhesión de la Unión al Convenio Europeo de Derechos Humanos y recomienda a la Comisión que solicite sin demora el dictamen jurídico del TJUE para concluir el proceso de adhesión; subraya que este paso es esencial para adaptar el marco jurídico de la Unión a las normas más estrictas en materia de protección de los derechos humanos;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 23</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	23.	Destaca la importancia de la adhesión de la Unión al Convenio Europeo de Derechos Humanos y recomienda a la Comisión que solicite sin demora el dictamen jurídico del TJUE para concluir el proceso de adhesión; subraya que este paso es esencial para adaptar el marco jurídico de la Unión a las normas más estrictas en materia de protección de los derechos humanos;
	23.	Destaca la importancia de la adhesión de la Unión al Convenio Europeo de Derechos Humanos y recomienda a la Comisión que solicite sin demora el dictamen jurídico del TJUE para concluir el proceso de adhesión; subraya que este paso es importante para adaptar el marco jurídico de la Unión a las normas más estrictas en materia de protección de los derechos humanos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 23</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	23.	Destaca la importancia de la adhesión de la Unión al Convenio Europeo de Derechos Humanos y recomienda a la Comisión que solicite sin demora el dictamen jurídico del TJUE para concluir el proceso de adhesión; subraya que este paso es esencial para adaptar el marco jurídico de la Unión a las normas más estrictas en materia de protección de los derechos humanos;
	23.	Destaca la importancia de la adhesión de la Unión al Convenio Europeo de Derechos Humanos e insta a la Comisión a que solicite sin demora el dictamen jurídico del TJUE para concluir el proceso de adhesión; subraya que este paso es esencial para adaptar el marco jurídico de la Unión a las normas más estrictas en materia de protección de los derechos humanos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 23 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	23 bis.	Reitera la necesidad de establecer un mecanismo de la Unión para la democracia, el Estado de Derecho y los derechos fundamentales y de elaborar un cuadro de indicadores dedicado a supervisar la aplicación de todas las sentencias del TJUE y del TEDH relativas a la democracia, el Estado de Derecho y los derechos fundamentales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 23 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	23 bis.	Pide que se refuerce el artículo 51 de la Carta garantizando una complementariedad y armonización plenas entre los órganos jurisdiccionales nacionales y de la Unión para garantizar la protección efectiva de los derechos fundamentales a todos los niveles;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 24</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	24.	Pide al Consejo Europeo que inicie la revisión de los Tratados y amplíe el ámbito de aplicación de la Carta mediante la revisión del artículo 51, apartado 1, del TUE, con el fin de garantizar la protección universal e incondicional de los derechos fundamentales en el marco de la Unión;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 24</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	24.	Pide al Consejo Europeo que inicie la revisión de los Tratados y amplíe el ámbito de aplicación de la Carta mediante la revisión del artículo 51, apartado 1, del TUE, con el fin de garantizar la protección universal e incondicional de los derechos fundamentales en el marco de la Unión;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 24</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	24.	Pide al Consejo Europeo que inicie la revisión de los Tratados y amplíe el ámbito de aplicación de la Carta mediante la revisión del artículo 51, apartado 1, del TUE, con el fin de garantizar la protección universal e incondicional de los derechos fundamentales en el marco de la Unión;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 24</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	24.	Pide al Consejo Europeo que inicie la revisión de los Tratados y amplíe el ámbito de aplicación de la Carta mediante la revisión del artículo 51, apartado 1, del TUE, con el fin de garantizar la protección universal e incondicional de los derechos fundamentales en el marco de la Unión;
	24.	Pide al Consejo Europeo que inicie la revisión de los Tratados y amplíe el ámbito de aplicación de la Carta mediante la revisión del artículo 51, apartado 1, con el fin de garantizar la protección universal e incondicional de los derechos fundamentales en el marco de la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Klára Dobrev, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 24 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	24 bis.	Pide que se refuerce el artículo 51, apartado 1, de la Carta, permitiendo que los derechos consagrados en ella protejan a las personas siempre que los Estados miembros actúen en el ámbito de una competencia de la Unión, ya sea exclusiva o compartida, aunque la Unión aún no haya ejercido dicha competencia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 25</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	25.	Pide la inclusión explícita del género, la identidad de género, la expresión de género y las características sexuales en el artículo 21, apartado 1, de la Carta, con el fin de luchar de forma global contra la discriminación;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 25</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	25.	Pide la inclusión explícita del género, la identidad de género, la expresión de género y las características sexuales en el artículo 21, apartado 1, de la Carta, con el fin de luchar de forma global contra la discriminación;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 25</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	25.	Pide la inclusión explícita del género, la identidad de género, la expresión de género y las características sexuales en el artículo 21, apartado 1, de la Carta, con el fin de luchar de forma global contra la discriminación;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 25</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	25.	Pide la inclusión explícita del género, la identidad de género, la expresión de género y las características sexuales en el artículo 21, apartado 1, de la Carta, con el fin de luchar de forma global contra la discriminación;
	25.	Pide la inclusión explícita del género, la identidad de género, la expresión de género y las características sexuales en el artículo 21, apartado 1, de la Carta, con el fin de luchar de forma global contra la discriminación; pide que se modifique el artículo 3 para incluir el derecho a la autonomía corporal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 25 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	25 bis.	Reitera su petición de que se incluya el derecho al aborto en la Carta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 26</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	26.	Pide que se incluyan en el artículo 37 de la Carta los objetivos climáticos de la Unión establecidos en la Legislación Europea sobre el14 Clima;
	suprimido

	_________________
	

	14 Reglamento (UE) 2021/1119 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de junio de 2021, por el que se establece el marco para lograr la neutralidad climática y se modifican los Reglamentos (CE) n.º 401/2009 y (UE) 2018/1999 («Legislación europea sobre el clima») (DO L 243 de 9.7.2021, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 26</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	26.	Pide que se incluyan en el artículo 37 de la Carta los objetivos climáticos de la Unión establecidos en la Legislación Europea sobre el14 Clima;
	suprimido

	_________________
	

	14 Reglamento (UE) 2021/1119 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de junio de 2021, por el que se establece el marco para lograr la neutralidad climática y se modifican los Reglamentos (CE) n.º 401/2009 y (UE) 2018/1999 («Legislación europea sobre el clima») (DO L 243 de 9.7.2021, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 26</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	26.	Pide que se incluyan en el artículo 37 de la Carta los objetivos climáticos de la Unión establecidos en la Legislación Europea sobre el14 Clima;
	suprimido

	_________________
	

	14 Reglamento (UE) 2021/1119 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de junio de 2021, por el que se establece el marco para lograr la neutralidad climática y se modifican los Reglamentos (CE) n.º 401/2009 y (UE) 2018/1999 («Legislación europea sobre el clima») (DO L 243 de 9.7.2021, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 26</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	26.	Pide que se incluyan en el artículo 37 de la Carta los objetivos climáticos de la Unión establecidos en la Legislación Europea sobre el14 Clima;
	suprimido

	_________________
	

	14 Reglamento (UE) 2021/1119 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de junio de 2021, por el que se establece el marco para lograr la neutralidad climática y se modifican los Reglamentos (CE) n.º 401/2009 y (UE) 2018/1999 («Legislación europea sobre el clima») (DO L 243 de 9.7.2021, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 27</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	27.	Pide que la FRA se establezca como una autoridad independiente en materia de derechos humanos, con una mayor independencia operativa para emprender acciones encaminadas a hacer frente a las violaciones de la Carta;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 27</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	27.	Pide que la FRA se establezca como una autoridad independiente en materia de derechos humanos, con una mayor independencia operativa para emprender acciones encaminadas a hacer frente a las violaciones de la Carta;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 27</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	27.	Pide que la FRA se establezca como una autoridad independiente en materia de derechos humanos, con una mayor independencia operativa para emprender acciones encaminadas a hacer frente a las violaciones de la Carta;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anthony Smith</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 27</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	27.	Pide que la FRA se establezca como una autoridad independiente en materia de derechos humanos, con una mayor independencia operativa para emprender acciones encaminadas a hacer frente a las violaciones de la Carta;
	27.	Pide que la FRA se establezca como una autoridad independiente en materia de derechos humanos, con una mayor independencia operativa para emprender acciones encaminadas a hacer frente a las violaciones de la Carta; pide, en este contexto, que se revise el Reglamento (CE) n.º 168/2007 del Consejo para dotar a la FRA de competencias de investigación (incluida la investigación por iniciativa propia, el acceso a documentos y datos y la capacidad de solicitar información a las autoridades nacionales competentes cuando apliquen el Derecho de la Unión), así como de una sólida independencia institucional, de gestión y presupuestaria;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 27</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	27.	Pide que la FRA se establezca como una autoridad independiente en materia de derechos humanos, con una mayor independencia operativa para emprender acciones encaminadas a hacer frente a las violaciones de la Carta;
	27.	Pide que la FRA se establezca como una autoridad independiente en materia de derechos humanos, con una mayor independencia operativa para emprender acciones encaminadas a hacer frente a las violaciones de la Carta; pide que la FRA ayude a la Comisión a desarrollar un enfoque uniforme para aplicar las normas en materia de derechos fundamentales a la financiación de la Unión, así como criterios específicos para la recepción de fondos y directrices de seguimiento;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 27</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	27.	Pide que la FRA se establezca como una autoridad independiente en materia de derechos humanos, con una mayor independencia operativa para emprender acciones encaminadas a hacer frente a las violaciones de la Carta;
	27.	Pide que la FRA se establezca como una autoridad independiente en materia de derechos humanos, con una mayor independencia operativa y competencias sustanciales para emprender acciones encaminadas a hacer frente a las violaciones de la Carta y enjuiciarlas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 28</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	28.	Pide que se revise el actual sistema de recursos y procedimientos jurídicos de la Unión para reforzar el acceso a la justicia y garantizar una tutela judicial efectiva para todas las personas, en consonancia con el principio del Estado de Derecho y el derecho a la tutela judicial efectiva15; insta a que los requisitos de legitimación ante el TJUE se amplíen para las personas, las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos, en particular en asuntos relacionados con los derechos fundamentales;
	suprimido

	_________________
	

	15 Dictamen del Tribunal de Justicia de 12 de junio de 2025, Nicoventures Trading Ltd, British American Tobacco (Alemania) GmbH, British American Tobacco Italia SpA (BAT Italia), British American Tobacco Polska Trading sp. z o.o., British American Tobacco España S.A., P.J. Carroll & Company Ltd contra Comisión Europea, C 731/23, ECLI:EU:C:2025:435.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loránt Vincze, Bartłomiej Sienkiewicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 28</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	28.	Pide que se revise el actual sistema de recursos y procedimientos jurídicos de la Unión para reforzar el acceso a la justicia y garantizar una tutela judicial efectiva para todas las personas, en consonancia con el principio del Estado de Derecho y el derecho a la tutela judicial efectiva15; insta a que los requisitos de legitimación ante el TJUE se amplíen para las personas, las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos, en particular en asuntos relacionados con los derechos fundamentales;
	suprimido

	_________________
	

	15 Dictamen del Tribunal de Justicia de 12 de junio de 2025, Nicoventures Trading Ltd, British American Tobacco (Alemania) GmbH, British American Tobacco Italia SpA (BAT Italia), British American Tobacco Polska Trading sp. z o.o., British American Tobacco España S.A., P.J. Carroll & Company Ltd contra Comisión Europea, C 731/23, ECLI:EU:C:2025:435.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 28</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	28.	Pide que se revise el actual sistema de recursos y procedimientos jurídicos de la Unión para reforzar el acceso a la justicia y garantizar una tutela judicial efectiva para todas las personas, en consonancia con el principio del Estado de Derecho y el derecho a la tutela judicial efectiva15; insta a que los requisitos de legitimación ante el TJUE se amplíen para las personas, las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos, en particular en asuntos relacionados con los derechos fundamentales;
	suprimido

	_________________
	

	15 Dictamen del Tribunal de Justicia de 12 de junio de 2025, Nicoventures Trading Ltd, British American Tobacco (Alemania) GmbH, British American Tobacco Italia SpA (BAT Italia), British American Tobacco Polska Trading sp. z o.o., British American Tobacco España S.A., P.J. Carroll & Company Ltd contra Comisión Europea, C 731/23, ECLI:EU:C:2025:435.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 28</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	28.	Pide que se revise el actual sistema de recursos y procedimientos jurídicos de la Unión para reforzar el acceso a la justicia y garantizar una tutela judicial efectiva para todas las personas, en consonancia con el principio del Estado de Derecho y el derecho a la tutela judicial efectiva15; insta a que los requisitos de legitimación ante el TJUE se amplíen para las personas, las organizaciones de la sociedad civil y los defensores de los derechos humanos, en particular en asuntos relacionados con los derechos fundamentales;
	28.	Pide que se revise el actual sistema de recursos y procedimientos jurídicos de la Unión para reforzar el acceso a la justicia y garantizar una tutela judicial efectiva para todas las personas, en consonancia con el principio del Estado de Derecho y el derecho a la tutela judicial efectiva15; insta a que los requisitos de legitimación ante el TJUE se amplíen para cualquier persona, organización no gubernamental o grupo de personas, en consonancia con el CEDH; subraya que la garantía del cumplimiento de la Carta y de los derechos fundamentales sigue siendo, en primer lugar, responsabilidad de las autoridades judiciales de los Estados miembros;

	_________________
	_________________

	15 Dictamen del Tribunal de Justicia de 12 de junio de 2025, Nicoventures Trading Ltd, British American Tobacco (Alemania) GmbH, British American Tobacco Italia SpA (BAT Italia), British American Tobacco Polska Trading sp. z o.o., British American Tobacco España S.A., P.J. Carroll & Company Ltd contra Comisión Europea, C 731/23, ECLI:EU:C:2025:435.
	15 Dictamen del Tribunal de Justicia de 12 de junio de 2025, Nicoventures Trading Ltd, British American Tobacco (Alemania) GmbH, British American Tobacco Italia SpA (BAT Italia), British American Tobacco Polska Trading sp. z o.o., British American Tobacco España S.A., P.J. Carroll & Company Ltd contra Comisión Europea, C 731/23, ECLI:EU:C:2025:435.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alessandro Zan, Juan Fernando López Aguilar, Marc Angel, Idoia Mendia, Brando Benifei</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 28 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	28 bis.	Reclama un acceso más amplio y eficiente al TJUE, en particular en situaciones en las que los jueces nacionales puedan tener dificultades para presentar peticiones de decisión prejudicial, como en los Estados miembros sujetos a los procedimientos del artículo 7 del TUE, o cuando las impugnaciones se refieran a actos no legislativos de las instituciones, órganos u organismos de la Unión; subraya que la racionalización del acceso a los jueces de la Unión reforzaría el diálogo judicial, salvaguardaría la interpretación uniforme del Derecho de la Unión y reforzaría la protección de los derechos fundamentales en toda la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 28 bis (nuevo)</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	
	28 bis.	Subraya la necesidad de prever formas sistemáticas de consulta a los organismos e instituciones con conocimientos especializados sobre derechos fundamentales en general y sobre la Carta en particular; se remite, en este sentido, a la FRA, pero también a los organismos pertinentes del Consejo de Europa y de las Naciones Unidas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabrice Leggeri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 29</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	29.	Destaca la necesidad de intensificar los esfuerzos de formación y sensibilización entre los organismos de la Unión y los Estados miembros para adaptar la aplicación de la Carta a la evolución de las prioridades estratégicas de la Unión;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Resolución</DocAmend>
<Article>Apartado 29</Article>
	

	Propuesta de Resolución
	Enmienda

	29.	Destaca la necesidad de intensificar los esfuerzos de formación y sensibilización entre los organismos de la Unión y los Estados miembros para adaptar la aplicación de la Carta a la evolución de las prioridades estratégicas de la Unión;
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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